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Des études montrent qu'un grand 
pourcentage de Français ont tendance à 
avoir une attitude négative envers les 
compétences des personnes qui parlent mal 
le français et envers la personne elle-même.. 


Dédié à: 
une mère qui n’a que mol, et que 
Je vois insupportablement vieillir, 
sans que je puisse lui rendre le 
confort que lui Ota, la mort hâtive 


de mon cher père”. 


Mes chers enfants: 
Youssef, Mohamed et Mahmoud.. 


Mon amie guerrière et capitaine 


de mon bateau, ma chère femme.. 


Tous mes chers amis et tous 


mes collègues... 


tous les etudiants, les professeurs, 
les formateurs, les traducteurs et 


surtout les amateurs de Français. 


KE 7 POP ۲ 


Phonétique de Français 


Phonétique de Français 


مدّد مه + 


في دراستنا الحالية سوف نتناول بالتفصيل كل جوانب الصوتيات leu‏ من 
الابجدية مرورا بالعلامات والحركات الكتابية والتشكيلية ثم بالحروف المتحركة 
واقسامها وانواعها: الحروف المتحركة الشفهية البسيطة و المركبة؛ والحروف 
المتحركة الانفية والحروف الساكنة التي تدوي وايضا الصامتة. يقدم هذا 
المقرر الدراسي بالتالي بعض المفاهيم الأساسية حول الإنتاج اللفظي لأصوات 


اللغة و الأقسام الر دُيسية الذى Less‏ نظام الأبجدية الصو تیه ۱ 


١ eg ۰ 44 wë ۰ 3‏ 
- لمادا يبدو نطق وذهجنه الفرنسيه صعبا ذوعا ما ؟ 
-١‏ الصعوبة الاولي: هي وجود اصوات في الفر نسية صعب نطقها بعص الشي ء. 
۲- المشكلة الثانیة: تكمن فى ان هناك احرف لا يمكن نطقها او لا تنطق. 
Ÿ‏ الصعوبة الذالذة. هى انه يمكن كتابة نفس الصوت بعدة طرق وعدة احرف. 
نعرضها ونفسر ها بالش مفصل خلال هذه الدراسة 
رضها و رها بالشرح ال ل خلال الدر استة, 
هذا الكتاب شر ح جميع هذه الصعوبات الذى يو اجهها الطلاب الذين بتعلمون اللغة 
الفر نسية فى البلاد العربية. نفترض أن المشكلة الرئيسية تكمن فى صعوبة 
التمییز والنطق بالحروف المتحركة الأنفية والشفوية. سذقدم امثلة عديدة 
للأتصحيح الصو تي لحل هذه المشکلات. كما انه في Ales‏ الكتاب» سوف نفتر d‏ 
بعص التو صيات و النصائح لحل هذه المشكلاات الصو دية, 
دراسة الحروف المتحركة ذمت فى اتجاهيين فى الاول قمنا بدراسة الحروف 
المتحر AS‏ كل على حده در Al‏ دعر يفية gA‏ م على العر ص و التقديم البسيط و كان 
الامر ذنفسه مع دراسة الحروف المتحر که المر کبه ولكن دراسة الحروف 
المتحر که سو ف دجد تحفز ها و انطلاقها فى الجزء الثاني من در Lin)‏ مح 


الو حدات الصو تیه وسدو ف ذتڌعر ف اكذر على الحر و ف المتحر كه الملفه 


Sr‏ يقول sai y" D aa? dala”‏ صعوبة ef‏ النطق بالفر ذسية» على الأقل عند مقارنتها 
بالإنجايزية. فوحداتنا الصوتية او مجموعاتنا الصوتية أصغر بكذير» وهناك ابضا القليل من 
الغموض فى „ŝel All‏ وإذا Lil,‏ كلمة ما مكتوبة بالفر ذسية» Uila‏ ذعرف› مع وجود بعضص 
الاستذناءات» å siS‏ ذنطقها. و هو ما لا يحدث غالبا sch‏ اللغة الإنجليزية. السو ال بالطبعی شخصى 


للغاية ویعتمد من بين آمور آخری على لغتك الام, [Daniel U. Thibault]‏ 
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و المفتو „4a‏ في الحقيقه كان لدر ål‏ الو حدات الصو ديه نصیب | Ÿ‏ ند من در Lil‏ 
وليس هناك à ai)‏ شراک ان معرفة الرموز الصوتيه هى المعين الاول على النطق 
والكتابة الجيدة. من اکثر ما تتميز به صوتيات اللغة الفرنسية وقليل من اللغات 


حروفها المتحركة الانفية لذلك ثمت در استها بشكل منفصل و مفصل. 


دراسة الحروف الساكنة كانت دراسه وافيه فقد قمنا بدراسة كل ساكن علي 
حده دراسة مستوفية. ايضا كان لدراسة الوصل بكل انواعه الاجباري والاختياري 
والممنوع نصيبا كبيرا واساسيا في دراستنا الحالية.' في النهايه قمنا بدراسة عدة 
جوانب هامه لا يمكن اهمالها في دراسة الصوتيات تلعب دورا هاما وهي الحذف 
او الرخامة ذلك بالاضافه الي عمليات تغير وتحول النطق الذي تسببه الذبره 


5 - لماذا تبدو اللغة الألمانية قبيحة للغاية؟ 


يقول "فر اذسوا شيفاايي4ه" صحیح أن هذا رأي واسع الانتشار ومع ذلك « أود أن أشير إلى أن 
الفرنسية» من وجهة نظر سلیمف أقرب إلى الألمانية من اللغات اللاتينية الأخرى. ينطق 
الفر ذسیون حروف «ry‏ بالطريقة الألمانية HA‏ من Les!‏ على طريقة AS‏ الإيطالية» وهناك 
حروف متحركة "u" 9 "eu" Jia‏ الذي دیدو جر مانية تماما مما لا شك فيه يعود ذلك لتراث 
الفرنجة الذين تركوا اسمهم في العديد من البلاد. 


- فلماذا تبدو اللغة الالمانیه قبيحة للغاية على Aal‏ حال؟ 





غالبا ما يشارك الألمان أنفسهم وجهة النظر هذه. دعونا نری ما وراء تلك الاراء من وجهة 
نظر صوتية. في الواقع يرجع ذلك لعدة اسباب نذكر بعضا منها: 
- إنها لغة قاسية: تعود قسوة اللغة الالمانية الي کون الحروف الساكنة LA, «k eg edy Jäs‏ 
مع عودة اللسان إلى الخلف على الحذك. 
- إذها لغة حلقية: حرف «ry‏ الذي يكون r grasseyé‏ هو نفسه الموجود في فرنسا 6 ولكن 
ضاف الصوت المكتوب "ch"‏ والذي يُنطق dis le‏ «ه06و[» الإسبانية. ومع ذلك فان اللغة 
الألمانية أقل حلقية من أختها الصغيرة sell‏ لندية, 
- إنها لغة ذقيلة: الألمانية تزخر بالحروف الساكنة المضاعفة مذل: «fم؛)]»‏ وبحروف الهسهسة 
ts» dis‏ أو va?‏ وخاصة االشجرية مثلما في chle‏ » وغيرها من chte «chpe soak <chme»‏ 
6 » هذه السمة الأخيرة يمكن أن تجعلها أقرب إلى اللغات السلافية. 

جميع الکلمات الالماذية مجتمعة تز me‏ اذان الغرباء. فكلمة «Schrei»‏ تعني في الفر ذسية 

«cri»‏ هناك ايضا العديد من الكلمات الاخري فظة النطق نذكر علي سبيل المثال؛ كلمة: 
(Schrift «chraï)‏ اي (écriture)‏ و (Strumpf) ٠ (devoir) «Pflicht»‏ (جوارب»جورب). 
وكلمة journal‏ "صحيفة" تصبح في الالمانية «Zeitschrift»‏ (النطق: Less s(tsaitchrift‏ أن 
الألمان يجمعون الكلمات Län‏ بكل سرورء فان النتيجة يمكن أن تكون غير قابلة للهضم إلى حد Le‏ 
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La phonétique et les organes de 
la phonation. 


علم الصونیات واعضاء | لنطق ۲ 


» تتطو J‏ عملية النطق باستمرار À‏ فرنسا و فی بلاد اخر Lë‏ و هی 
تتطو Jsi E‏ سر يح اكذر مما نعنقد, نجد هکدا ان الشیاب الذين 
ولدوا في سنة ۲۰۰۰ ينطقون بشکل مختلف عن اجدادهم. ومن 
السهل معرفة ذلك من خلال مشا هدة فیلم آو الاستماع إلى بر نامج 


إذاعى من الار بعینیات» على سبيل المثال.» 


+ 
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ماذا بؤصد بعلم الصوتيات؟ وما هى اعضاء النطق؟‎ - 

اللسانیات یهدم بخاصيات ga)‏ ات الکلام الا نساني و دیو پیه. كان الخليل بن أحمد 
الفراهيدى أول عالم صو ALAN‏ عر ډی والقاموس الذى كتبه ذيه Jal‏ ذصذیف 
لاصو ات اللغة العر بية. و كل لغة لها علم صوتيات معين ورموز صوتية معينة. 
و فاندة ele‏ الصوتيات انه يجعل دارس اللغة ينطق الاحرف و الکلمات الخاصة 
باللغة كما ينطقها اهل اللغة. ویجب ان نضيف هنا ان اللغة الفر نسیه تتمیز 
بجمال صو تیاتها وموسيقية مخار lez‏ فهی الاکثر جذبا من بين کل لغات العالم 
وتشويقا لمن يسمعها الى تعلمها و اتقانها فقط من dal‏ التحدت بها بالضبط کمن 


Lë تعلمها و اتقانها متاثر | بجمالها و دذميز‎ e الكمان او غير ها ودر غب‎ A mes 


WW‏ علم الصودتيات الذطقی او الأفظى: 


ele‏ الصوتيات اللفظي » la phonétique articulatoire‏ » هو فرع 
الصوتيات الذي يدذتص بدراسة مواضع وتحركات الأعضاء المستخدمة فی 
الكلمات من قبل المتحدث او المرسل. أي انه هو ele‏ الصوتيات الذي ses‏ 


بعمليات جودة وتقنية نطق الاصوات. 


sde -y‏ الصوتيات السمعى: 


يهتم ale‏ الصوتيات السمعي او «la phonétique acoustique»‏ بدراسة 
انتقال المو جات الصو AA?‏ الر نانه بين الشخص المر سل و المتلقى . وهو يشكل 
جز e‏ من ele‏ اللغة الذي بهدف إلى تصذیف الأصوات Lä,‏ لتصور المتکلم لها 
هناك فر عان پذفر عان من ele‏ الصو ديات السمعی يختلفان حسدب الطر ås‏ 


المتبعة: الصو تيات السمعية و الصو تيات السمعية العلمية., 


gf‏ علم الصوديات الادراكى: 

ينشغل ale‏ الصوتيات الادراكي او «la phonétique perceptive»‏ 
بدراسة à il‏ التي يدم من خلالها تلقي الأصوات او الرسائل الصوتيه وفكها 
من قبل المتلقي و هو يدرس كل ما تدركه الاذن او ما تحكم عليه بطريقه 
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ele هناك أيضا‎ die السمعی ذهو يهتنم بتحلیل الو حدات الصو ديه بطر يقه موضو‎ 


+ 


الأصوات التار يخي والذي يدرس التطور التعاقبي او التاريخى للغة ما تلك 


۰۰ 


- الجهاز الصوتی: « L'appareil phonatoire‏ « 
يقصد بالجهاز الصوتي جميع أعضاء الكلام وكذا جميع العضلات التي تنشط 
هذه الاعضاء والتي تعمل علي انتاج الاصوات الخاصة باللغة المحكية او 
المتحدثة. g‏ الجهاز الصو تي هو مصدر الصوت و يشمل جميع 
أعضاء التصويت و النطق عند الانسان» و يبدأ من الر ددین و يذتهي بالشفتين. 
ويتكون الجهاز الصوتي من ثلاثة أجزاء رئيسية هي: الجهاز التنفسي 
والحنجرة» والتجاويف الر نينية, التعاون الذي يدم بين هذه الأجزاء الثلاثة يددج 
موجات صوتية كلامية تنتقل إلى آذن السامع عبر وسيط فزيائي کالهواء أو 


غيره من قنوات الاتصال و آجهز Lei‏ 


- اعضاء الذطق: « Les organes de la phonation‏ « 
أعضاء النطق هي الأعضاء المسؤولة عن إنتاج الكلام» وتنقسم إلى قسمين: 
الأعضاء النطقية الثابتة والأعضاء النطقية LA AS jaial‏ الثابتة فتتضمن 
الأسنان والفك العلوي واللثة والغار والجدار الخلفي للحلق والانف» وأما 
المتحركة فتشمل الشفتين واللسان والطبق والفك السفلي واللهاة والحذجرة 

والوترين الصوتيين والرئتين والحجاب الحاجز. 

توجد اعضاء النطق فى القفص الصدري› وفوق الحجاب الحاجز وخلف 
العضلات الساحلیة. تنحدر القصبة الهوائية التي تنقسم إلى قصبتين ممتدة 
بواسطة العديد من القصيبات التي تدخل الرئتين حتى الحويصلات الهوائية. 
تعمل الرئتان كنفق رياح لتزويد الهواء اللازم لانتاج معظم الأصوات. يتم انتاج 
الأصوات أثناء عملية الزفير. في الرقبف يوجد الحلق» في اعلي تفاحة pal‏ حيث 
الاحبال الصوتية؛ يحتوي الحلق على البلعوم والحنجرة والمزمار بين الطيتين 
الصوتيتين. في الرأس نجد الأنف (وتجاويفها الأنفية) والفم (الذي يحتوي على 
اللسان وطرفه وظهره) والحنك (وقوسه وحجابه) واللهاة والأسنان (متجذرة في 


الحو يصللات السذية) والشفتين (السفلية والعلو ية) والخدين. 


فى 4 


- تتمثل اعضاء النطق الرئيسية فى: 


اللهاة 
الحنجرة 
البلعوم 
المريء 
القصبة الهوائية 
A‏ ذتین 


لسان المز مار 


la luette 

le larynx 

le pharynx 
l'œsophage 

la trachée artère 
les poumons 


l'épiglotte 
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الشفاه 

الاسنان 

الأسان 
الحذك loi‏ 
حجاب الحذك 
تجويف الذم 


les lèvres 

les dents 

la langue! 

le palais dur 

le voile du palais 
la cavité buccale 


la cavité nasale 


الخيشوم 


الآنف 










القصبة الهوائية الشفتان والأسنان 
الرنتان 


اللسان 


فو 


راسد دوصیحی لاعصاء الذطة, عند الادسان 





"- قسم علماء الأصوات اللسان إلى أقسامء بهمنا منها في هذا المقام ثلاثة أقسام رئیسیف 

بعضها يتضدمن أقساما آخر ی وهى:أقصى الألسان أو مؤّخره» وهو e jall‏ المقابل للحنك اللين 
المسمى بأقصى الحنك. وسط اللسان أو مقدمهء وهو الجزء الذي يقابل الحنك الصلب المسمی 
بوسط الحنذك. طرف اللسان» وهو الجزء المقابل للثة» وبدخل فيه ذولق اللسان. 


Jhttps://cte.univ-setif2.dz/moodle/ 
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»> بعود أصل الأرحدية الت نستخدمها Al‏ دالفر نسبة ال 
AT‏ جد م Lë‏ + ووم ke‏ دشر Lë pie‏ 
الفینیقیون. الابجدية الفرنسية هی الأبجدية اللاتيذية وهي مزیج 
من الكتب المقدسة السامية و اليو ذاذية والإترور A4‏ تعود 
النصو ص الأو ve‏ المكتو À.‏ بالابجدية اللاتيني إلى القر 5 السادس 
LA‏ الميلاد. كانت تتكون هذه الأدحدية à‏ الأصل من ۱٩‏ حر فا 
SS 0‏ ۰ ول SS ۳ r‏ ي ل D.‏ ۰ 
يرجع الفضل الي و حات الإمبر PA‏ ر ية الر و ماذية التي سمحت 
بدو سدیع استخدامها ليشمل العديد من المناطق و CA‏ بظهو ر 


حروف جديدة , »> 
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- الابجدية الفرذسية: 


تطلق كلمة ابجديه » alphabet‏ » على كل حروف لغة ما مجتمعة ومرتبة 
و منظمة KE‏ النظام القائم شی هذه اللغه و هناك مثلا الابجدية العبر Au‏ و الابجدية 
العر بية و الابجدية اليو ذاذية و الا بجدیه الا نجلیزید. الابجديه الفر نسية مبذية على 


الألفيائية اللاتینیه وتحتوى على ۲١‏ حر Lë‏ وتكتب من اليسار الى اليمين. 


تختلف الابجدية الفرنسية عن الانجليزية ببعض الحروف التى يضاف عليها 
الحركات او ال accent‏ مثل حرف dus gey‏ يضاف فوقه «é»‏ او « غ او «ë‏ 
و Dk‏ الاضافات تغير نطق بعض الحر وف او تضاف لتمييز الكلمات عن كلمات 
اخر Lë‏ شبيهة بها او للدلالة على نعيير لغو Lë‏ سابق. من امثلة اضافة هذه 
العلامات المستخدمة ail‏ نطق الحر و ف اضضيافة العلامة Ç‏ حيث دعیر نطق 
A jall‏ من "k"‏ الي "Tei‏ اي من "لك" الى اس" كما في » Français‏ « ويطلق 
على هذا الحرف بالفرنسية «ç cédille»‏ كما فى «garçon» À ais‏ و هي تنطق 


.«garson» 


تشتمل ابضا اللغة الفر نسدية على بعص الحر و ف التى Y‏ ڍو جد لها مقابل فی 
اللغة العربية مذل حرف u"‏ او 6 حرف "u"‏ ينطق «Y»‏ و هو لا 94 جد بذفس 
النطق فى اللغة الانجليزية ولكنه مو A a‏ شی اللغة الالمانية وهو حرف JU"‏ 
حرف "ع" لا يوجد فى اللغة العربية ولكنه ينطق مذل الف مضمومة ولكن بدح 
الفم . تحدو Lë‏ الفر نسية ابضا علي الكذير من الحر و ف الساكنة فاذا اتت في اخر 
الكلمة لا تنطق yI‏ فی حالة dl‏ بط او الو صل مذل الحروف » 7 و 1 dé‏ 

- حروف الابجد À‏ و ديفية نطقها: 

ذحدو Lë‏ الابجدية الفر نسدية على Let T»‏ حر leia Lë‏ سدت4 حروف متحر (ile) AS‏ 


تتمذل في » ۲و0 1و6 23 « ولا تكاد اي å ais‏ فى الفر نسية تخلو من وجود علي 


أ- لماذا تظل الأبجدية الفرنسية ذابتة عند ۲١‏ حر Là‏ بيذما تذرى الكلمات الأجذبية مفرداتذا؟ 

الأبجدية الفرنسية هي الاأبجدية اللاتينية التي كانت لغة فقيرة نسبيًا في الحروف الساكنة 
والمتحركة, عندما اتخذت اللغات الأخرى هذه الأبجديةء كان من الضروري استخدام الحيل 
للتعبير عن الأصوات الذي ai al‏ تمذيلها باللاتيذية. ذذکر بعض الأمثلة من بين أمور أخرى: 
oi sth seu 6 ü ‘ch‏ ؛ œu‏ ؛ gn‏ ... لكنها تعمل بشكل جيد › لذلك لا يوجد سبب 
للتغيير. [Louis Gabriel: philosophe-linguiste-historien.]‏ 
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کب او اذفی اد ان و جود الحروف‎ ja او‎ Liu الاقل حرف متحرك واحد‎ 
Lë يكو 5 او يشكل حر‎ aï 9 تكو ين المقاطع و الکلمات بل‎ sech المتحر كه هو اساسی‎ 


متحر کا بمفر ده مقطعا صو LA‏ 


01 [ox] ne [nə] 
la [la] sous [su] 
a [a] beau.m [bo] 
car [kar] mon [m3] 


و الحر وف المتحر AS‏ تكو ن جميعها ر ذانة وهي تعد سمعيا نغمات مو سيقية. 
ريرافق نطق الحروف المتحركة بفتح SUI‏ الفم Yy‏ تصحب ار تتبع ابدا 
بصو ضاء. و دتشكل الحر و ف المتحر که بمفر LA à‏ مقاطع كما انها Aa?‏ ذو d‏ المقطع 


كما او ضحذا ذلك مسددقا.. 


الحرف (y)‏ تارة ما يكون متحركا » voyelle‏ »۰ او نصف متحرك اي 
نصف متحرك اونصف ساکن  semi-voyelles ou semi-consonnes‏ « 
والحروف النصف متحركة او نصف ساكنة تسمي بهذا الاسم لانها تكون 
متوسطة في نطقها بين الحروف المتحركة والحروف الساكنة وعدد الحروف 
النصف ساكنة او متحركة ۳ في اللغة الفرنسية ولا يجب ان نخلطها مع عملية 
تعاقب مصوتين او «hiatus»‏ او مع الادغامات «les diphtongues»‏ 
والحروف النصف ساكنة هي نغمات انتقال بين متحرك /ساكن وهي تكون 


صوثيا اكثر قربا من الحروف المثحركة الثی تتبعها ولكن لها ایضا خصائص 


AASL 
وهده الحروف توجد احيانا في الوحدة الصوتية «[»_«۲00»_ کم في:‎ - 
mien [mjê | tiens [tie] 
manier.v [ma.nje] fruitier.m [fxyi.tje] 


37 2 E ep ER 5 e S ١ 

- هل تطورت الابجدية الفرنذسیه كذيرًا مند بداياتها؟ 

دسدخدم اللغة الفرذسية قد الواقع الأبجدية اللاتيذية. ولقد تغیرت هذه الأبجدية قلیلا خلال 
الألفى سذ4 الماضدية. A‏ البداية « كان jall‏ فان « [ و ja «J‏ فا و احدا فقط مدل حرف [] و ۷ . 


كما ان حرف w‏ ظهر أيضدًا لاحفا. 
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» وتوجد ايضا في الوحدة الصوتية omg‏ كما في: 
oui [wi] Louis.m [Iwi]‏ 


- اما ذيما يرخص الحر و ف الساكنة فهناك Ye‏ حر ف ساکنا و هي تتمذل في 


الحروف < «b,c,d,f,g,h,] sk,l,m,n,Pp,q,r,S,t,V,W,X,Z»‏ كما في الکلمات : 


balle.f [bal] 21101 0 [a.mi] 
car. [kag] noir.m [nwa | 
datte.f [dat] poule.f [pul] 
faible.a [febl] vase.f [vaz] 


بالتالى هناك نو Ole‏ من الحروف الابجدية فی الفرنسية'ء وهى الحروف 
المتحركة او ales voyelles»‏ والحروف الساكنة او «les consonnes»‏ 
والحروف المتحركة تكون بطبيعتها رنانه «o-a» dis «sonores»‏ والحروف 


الساكنة yY‏ تكون رنانه الا یمسا عدة الحروف المتحركة «p-d» Jia‏ كما a‏ 


padoue.m (pa, du didone.f [di.don| 
papion.m ] 0۵۰۳01۵ [ papier.m [pa.pjel 


و تذفسم الحروف الساكنة  «les consonnes»‏ الى سلسلتين الرنانة 
من خلال التجو يف الفموي وذلك ما يددج ضو ضاء (احتكاك او دفع ) و لا بمکن 
للحر و ف الساكنة بمذر دها ان تكو À‏ مقاطع ef‏ اللغة الفر MA sus‏ و لكنها ER‏ ڌو جل 


- هل هناك جملة تحتوى على جميع حروف الأبجدية الفرذسية ال een‏ 





- الجواب الأصليء نعم الجملة التالية: 
«Portez ce vieux whisky au juge blond qui fume.»‏ 


- Franck Antoni. Suivre. correcteur professionnel21 novembre 2020. 
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: 42 الذر نسدية 9 مس مي‎ À حرو ف الابدد‎ = 


معرفة الحروف الابجدية اسما او Lhal‏ امر بالغ الاهمية خاصة في عمليات 


الهجاء و ا لاملا e‏ لد لاک دجب الا هتمام بمعرفة مسميات الحروف الابجدية بقدر 


الا هتمام بخصاذص Les:‏ (مغلقة او såa gida‏ مشددة او غير مشددة.. الخ) 


- وتنطق حروف الابجدية الفرنسية علي النحو التالی: 
A a « ah » amour.m ] 2 mur‏ 
B 0 « bé » balle.f [bal]‏ 
C c « cé « ciel-ça [sjel]‏ 
D d « dé » date.f [dat]‏ 
E e » © « élève. [e.l£v]‏ 
F 1 « effe » faire.v [feg]‏ 
G g «gé» garage.m [ga.ķga3]‏ 
H h «ache» humain.a ] ۷۰1۳06 [‏ 
I i «i» 11.1 [il]‏ 
J j «ji» jaune.a [30n]‏ 
K k «ka » kilo.m [ki.lo]‏ 
L [1 «elle» lune.f [lyn]‏ 
M m « emme » miel.m [mjel]‏ 
N n « enne » nature.f [na.tyg]‏ 
O o » 0 » hôtel.m [o.tel]‏ 
P p « pé » pomme.f [pom]‏ 
Qq « qu » quoi. [kwa]‏ 
Rr «erre » rire.v ] 16116 |‏ 
S s « esse » Sa1S.V [se]‏ 
T t « té » tante.f [tat]‏ 
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Uu «U » ultime.a ] ۲۷۱۰110 | 
V ۲ «VÉ» Vivre.v ] ۷۲1۱۷ 16 | 
W wi «double vé» wagon.m [va.g3] 
X x «ICSE » extra. [eks.tga] 


Y y «I grec» yacht.m [Jot ou jot] 


Z 7 «Zêde » 7.1 2 72 0 ۱10۰1 


ما هو حرف الأبجدية الفرذسية الاقل اسدتذدامًا؟ 
- الإجابة الأصلية وفق Lucas Bories‏ « حرف «W‏ 


-Y‏ كيف اتعلم الفرذسية؟ 

لتعلم اللغة الفرنسية هناك خياران رئيسيان ادا كنت لا تريد الانغماس فى بلد يتحدث الفرنذسية: 
WW‏ الأول» الأرسيط ور Las‏ الأكذر tálal‏ 3 أ خد درو Liu‏ مح مددرس لخة فر ذسية. من الواضح أن هذا 
أغلى ثمنا » لكنه أيضًا أفضل ما يعمل بشكل عام على الأقل. 


-Y7‏ الطريقة الثاذیف و هی آر cuai‏ هی آن تتعلم FONTER‏ مما یو فر jall‏ يد من Ai gjall‏ من 
الذاحية المالية والجدول الزمذي. الخطر الأكبر هو alai‏ الأشياء الخاطذ2 أو WE?‏ فقدان الحافز 
بسبب عدم الانتظام والمواظبة. 


۳- أخيرًاء الطريقة الأكثر فاعلية هی السفر إلى المناطق التى تكون اللغة الفرنسية فيها. من 
المهم أن دذعمس lia‏ فئ الدقافف وأن Aus Jude A‏ بأشخاص بتحدتون لغة موليير. يميل الکتیرون 
إلى البقاء في مجموعات من الجنسیات» ومن الواضح أن هذا النهج عقيم. (نسبیا 6 نتعلم المزيد 
مع الاقامات الطويلة). أهم sech‏ هو الدافع» فبهذا تتعلم لغة ولا شيء آخر. إذا كنت ترغب في 
ذلك » فستفعل ENS‏ 

Alexander Holzhammer 


A‏ رت آن أتعلم الفر ذسية فى سن ۰۳۲ و هو و قت متأخر قلیلا لتعلم HERR AA‏ الذاس أن 
الأطفال یتعلمون اللغات بشکل أسهلء لکننی لا أعتقد آنها مرتبطة بالعمر, 


Cali‏ بعض الناس من الفرذنسية لأنها ڌڊدو صعدة للغاية. آذا أتعلمها Lei‏ صعدة و قلیل من 
الناس يستطيعون إتقانها. LÍ‏ أحب التحديات. منذ أن بدأت فى تعلمهاء أجدها ليست صعبة على 
الإطلاق. قرأت مقالا بقلم فرنسي حول Quora‏ الإنجليزية. ووفقا cal‏ يجب على المرء أن يتعلم 
القراءة بلغة ما قبل التحدث بهاء أن المر + لا پستطیم التحدث بلغة جيدة بدون مفردات 
صحيحة, أعتقد أنه على حق. بعد ثمانية أشهر من التعلم» يمكنني قراءة المقالات والأخبار 

باللغة الفرنسية الآن. آمل أن أتمكن من التحدث بها فى غضون عامين. 
Meng Feifei‏ 
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III 


Les accents et les signes 


orthographiques 
الحركات التشكلية والعلامات الكتابية‎ 


» يرجع ظهو ر العلامات التشكلية و الكتابية الي PES‏ 
الفرنسية» التی ترحب تقليديًا بالکلمات الأجنبية فى كتابتها 
وتهجذتها الأصلية بشرط أن تكون عملية الكتابة او الهجاء 
بالأحر ف اللاتيذية. وقد ظهر ت علامات التشكيل» مع تقذيات 
الطباعة الجدیدف بشکل أساسي من | عمال التر جمة الصو 435 على 
عكس الر غدة الحالية فى تبسيرط التهجئة. دم ايقاف هذا الاتجاه 
الذي اتبعه لاروس ,«Larousse»‏ استخدام علامات التشكيل 
الأجذبية مسمو Z‏ ډه من حڊث المبداً فقط مع الألقاب و كذلك 
الأسماء الجغرافية التى ليس لها نطاق دولى. ولكن تظل هذه 


الكلمات غر يبة عن الفر Asus‏ ۳ جميع الأحو oe,‏ 


15 


Phonétique de Français 
کات التشكيلية:‎ jail 9 


- النطق 1251 بواسطة العلامات التشكيلية او » les accents‏ «' وكذلك 


بواسطة العلامات الکتابیه » les signes orthographiques‏ »۰ و هناك 
«fy‏ علامات تشكيليه او اكسنات وهى: 


- L'accent aigu » © » - L'accent grave » © - à ù» 


- L'accent circonflexe — «A - 6-1 - 0 - 0 » 


AN | الکلمات‎ à کما‎ = 


RS 


étude.f [e.tyd] hôpital.m [o.p1i.tal] 
voilà. [vwa.la] flûte.f [flyt] 
hôtel.m [o.tel] côte.f [kot] 
mère.f [meg] où. [u] 


- بلاحظ مما سدبق الادی : 


- توجد العلامة التشكيلية او «accent aigu»‏ فقط على حرف e‏ كما فى: «thé»‏ 

- توجد العلامة التشكيلية او » accent grave‏ « فقط علي » 1,86 6 کما في 
الكلمات « déjà «+ » où «+ » mère‏ » وغيرها. 

- توجد العلامة التشكيلية او » accent circonflexe‏ » على JS‏ الحروف 
المتحركة ماعدا y‏ كما في: » âme, hôtel, sûr, même, île‏ ». 


alhada -‏ 
- لا ڌو ضع ابدا العلامة التشكيلية او الا کسن عل متڌحر A‏ يسبق ساکن مضاعف: 


étiquette.f [e.ti.ket] chasser.v [fa.se] 


gemme.f [5em] passé.m (po, gel 


e‏ و ص العلامة التشكيلية او gas Y|‏ عل حرف ÉIS «eY‏ النطق: 





modelé. [mod.le] modèle.m [mo.del] 


5 وفق Jala‏ استخدام العلامة التشكيلية او الا کسن «à‏ الفر ذنسية الذى دم فى ٤‏ ۱ مارس ۰۸ ۳۲۳۰ 
هناك العديد من الاشخاص الاجانب دارسى اللغة الفر نسية الذین يعانون ویشتکوا صعوبة 
استخدام ال «accent»‏ في اللغة الفرذسية علي عکس اللغة الانجليزية. 
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- علي باقي الحروف المتحركة الاخري لا تغير العلامة او الاكسن عملية النطق: 


mas.m [mas - ma] mât.m [ma] 
rite.m [Kit] oite.m [3it] 
atome.m [a.tom] diplôme.m [di.plom] 


«aigu» العلامة التشكيلية او الاكسدن:‎ si 
Y او كما يطلق عليها نبرة القصر‎ «aigu « العلامة التشكيلية او الاكسن‎ - 
: وتدل علي انه مغلق كما في‎ «e» نجدها الا علي حرف‎ 
été.m [e.te] mémoire.f ] 112 6۰1772۷۷ 21 | 
épine.f [e.pin] éléphant.m [e.le.fa| 


8 تستخدم العلامة التشكيلية او الاکسن » dé aigu‏ حيذما يكون المتحر ك pw‏ » 
هو الحرف الاول للكلمة كما فی ؛ 


étable.f [e.tab]] élection.f [e.lek.s] 5 | 
étendre.v ] 6۰]0 011 | étude.f [e.tyd] 


- هناك استتناء في الکلمات الاتية حيث انها تبدا ب « © » ومع ذلك تاخد 


"dd accent grave » العلامة او الحركة التشكيلية‎ 
ès [es - £] ère.f [£g] 


5 دسدخدم العلامة التشكيلية او الاکسن » aigu‏ » حینما يكون المتحر ك «ey‏ 
هو اخر حرف فی الكلمة. انتبه يشمل ذلك الكلمات التى تكون sch‏ صيغة الجمع 


او المذتهية ب «e»‏ صامتة : 


canapé.m [ka.na.pe] canapés.m [ka.na.pe] 


abonné.m [a.bo.ne| abonnée.f [a.bo.ne| 


- تستخدم الاكسدن_ «aigu»‏ حینما يوضع حرف «ع» بين _حرفين_ساكنين: 





mélange.m  [me.la3] préféré.a ] 016۰16۰1 6۱ 


5 هناك استتناء واحد لهذه القاعده. في كلمة » dé pedigree‏ » 6 .00.011 « والتي تذتهي 
ب «eey‏ ولا SU‏ اكسن. 
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الذي بسیق مقطع‎ «e» علي‎ «algu» دستخدم العلامة التشكيلية او الاكکسن‎ 0 
صامتة كما فى:‎ «ey بدون‎ 
immédiat.a [1.me.dja] compléter.v [k5.ple.te| 
génération.i [3e.ne.sa.sjo] généralement. [3e.ne.sal.ma| 
سدم‎ Y الا خیر‎ à jall علي‎ «aigu» تو ضع العلامة التشكيلية او الاكسن‎ 
و علي اسم المفعول لفعل‎ «er» المذتهية ب‎ A المفعول لافعال المجموعة الاو‎ 
كما في:‎ «être» 
mangé.a [ma.3e] été.m [e.te] 


travaillé.a [tsa.va.je| aimé.a [e.me] 


GA La -‏ عدم و صح العلامة او الاكسدن: «aigu»‏ 
y a‏ تستخدم العلامة التشكيلية او ال کسن «aigu»‏ حيذما يدبع المتحر «e» A‏ ب 


«dy‏ اوج f‏ او ۲ او «Z‏ في Ales‏ الكلمة: 


clef.f [kle] pied.m [pje] 
bref.a [bgef] mes. [me/me] 
nerf.m [neg] les. [le/le] 
cerf.m | ۶6 ۱ danger.m [daze] 
étudier.v  [e.ty.dje] sujet.m ] ۷۰۶1 
assez. [a.se] rejet.m [59.3£€] 
chez. [fe] complet.a [k5.ple| 
nef.f [nef] nez.m [ne] 


» © » على حرف‎ « aigu y دستخدم ابدا العلامة التشكيلية او الاکسن‎ Y- 
نطقه حرف ساكن‎ sch الذي پسیق حرف « × » وذلك لان حرف « × » يساوي‎ 


e مضاعف‎ 


exercice.m [515.كاع7.عع]‎ examen.m ] 2۰72۰1006 | 
flexible.a [flek.sibl] expérience.f [eks.peg.jas] 
circonflexe.a [s1i5.k5.fleks] exact.a [£g.zakt] 


18 


Phonétique de Français 


complexe.a [k5.pleks] sexe.m [seks] 
texte.m [tekst] réflexion.f [Ke.flek.s] | 
flexion.f [flek.s] | prétexte.m [pse.tekst] 


yY-‏ نصع ER‏ العلامة التشكيلية او الا کسن » di aigu‏ علي الحرف المتحر ك 


«e»‏ الذي يسبق ساكن مضاعف: 


trompette.f [t65.pet] étiquette.f [e.ti.ket] 
appelle.v [a.pel] intéressant.a ] * [52.50.ع).‎ 
belle.f [bel] effacer.v [e.fa.se] 
tellement. (rel, mol essence.f [e.säs/e.sas] 
pelle.f [pel] effectif.a [e.fek.tif] 
équerre.f | [كاععا.ء‎ terre.f [teg] 


- عمو ما امام ساكن مضداعف لیس هناك علامة تشكيلية او اکسن علي «e»‏ 


ولكن y‏ يكون EAR‏ قانما مع «a»‏ 


châssis.m [fa.si] châsse.f [fas] 
Les في الوحدة‎ a aigu » لا توضع ابدا العلامة التشكيلية او الاكسن‎ - 
escalier.m Les Kale) espoir.m [£s.pwar] 
estrade.f (Les read espérance.f [£s.pe.sasl] 
espace.m Les, pas esplanade.f  [es.pla.nad] 
espadon.m [£s.p.d5| espèce.f [es.pes] 
équestre. [e.kestg] arabesque.a [a.ga.besk] 


- ليس هناك علامة تشكيلية او اكسن » aigu‏ » فى الوحدة الصوتية «عع»: 





ecchymose.f [e.ki.moz] électron.m ] 6۰1۶1:1160 [ 
électronique.a [e.lek.tgo.nik] élection.f ] 611,810 | 
technicien.m [21.512.كاع]]‎ spectre.m [spektg] 
trajectoire.f [tKa.zek.tw ar j vecteur.a | 16 | 
bec.m [bek] sec.a [sek] 
spectacle.m [spek.takl] vectoriel.a [vek.tə.gjel] 
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يحمل اکسن فقط فی حالة انه پنهي مقطع كتابى:‎ «e» كقاعدة عامة الحر ف‎ - 


6 1 [e.ga.li.te] com.plè.te.a [k5.plet] 
é.lé.ment.m [e.le.ma] thé.o.rè.me.m [te.o.Kem | 
pré.fi.xe.m [pse.fiks] fa.cul.té.f [fa.kyl.te] 
é.té.m [e.te] 


= ولا ڌو جل اکسن لو ان المقط الكتاد PRET‏ بساكن: 


rec.teur.m |۶6 ۱ pres.que. [pgesk] 
per.son.ne.f (per, san Cer, Clem ] 5۶1161 | 
in.ter.ne.a [£.t£esn| per.dre.v ] كاعم‎ dE] 
res.pect.m [Kes.pe] des.tin.m [des.tE ] 


- دو ضع العلامة التشكيلية او الاكسن «aigu»‏ علي «e» US‏ مغلقة sil‏ دنهي 


bon.té.f [b5.te] vé.ri.té.f [ve.g1.te] 


- اخیر | تستیدل العلامة او الا کسن «aigu»‏ غالبا «sy‏ قديمة قد تم حدفها:: 





épée.f [e.pe] espée. [es.pe] 
école.f [e.kol] escole. [es.kol| 


5 ما هی الصعوبات الاکثر شيوعا فی alai‏ نطق اللغة الفرذسية؟ 

ربا لنسبة للنطق يعتمد ذلك على لغة الاصل او لغة الدارس الاصلیف ولکن غالبا ما یکون هناك 
صعوبات لدي الغالبية فیما يخص نطق حرف «ry‏ وكذلك الحروف المتحركة الانفية» وایضا 
المتحرك الشفهي qu»‏ یشکل صعوبة بالغة لدي متعلمي الفرنسية واخیرا حرف e‏ بمختلف 


وحداته الصوتية. 
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۲ العلامة التشكيلية او الاکسن: «grave»‏ 


- العلامة التشكيلية او الاكسدن » grave‏ » نجدها غالبا على حرف «è»‏ 
و تجعله مفدو ج كما d père — mère » À‏ » ونجدها ايضا على الحر وف 
المتحر كه a,u»‏ » کما فى «à — là — où»‏ و ذلك لاتميز و التذو ع Less‏ 


وجودها على «a.u»‏ لا يعير النطق: 


ère.f [eg] déjà. [de.3a] 
trèfle.m [tefl] flèche.f [flef] 
où. [u] là. [la] 


تستخدم العلامة التشكيلية او الاکسن » grave‏ » للمتحر ك «e»‏ الذي بسیق 


مقطع يحدو Lë‏ على «e»‏ صامت e‏ 


collège.m [ko.1£3] fièrement. ] 1[ ۶1۰1110 | 


avènement.m [a.ven.maü| manèce.m | 1 


نستخدم العلامة التشكيلية او الاكسن » grave‏ « علي حر ف laia «ey‏ 


يكون الحر ف الثانی الذي A xs‏ » 1 او 1 >: 


lièvre.f [ljev] nèfle.f [nefl] 
fièvre.f [fjevg] trèfle.m [tefl] 
règle.f (reell 


- وضع العلامة التشكيلية او الاكسن » grave‏ « على 0 لا يستخدم الا فی حالة 


«OU»‏ التي تدل علي مكان: 
[11.va.u]‏ ج ع 5 ۳ 5 ۴ va où?‏ 11 = 


- توضع العلامة التشكيلية او الاكسن « grave‏ » علي کل «ey‏ مفتوحة التي 


e å al< دنهی مقطعا فی بنیان‎ 
pè-re.m [pek ] ri-vi-ẹ̀-re.f ] 11۰۷ [ كلع‎ | 


- توضع العلامة التشكيلية او الاکسن » grave‏ » علي کل «Key‏ مفتوحة ai‏ جد 


فى المقطع الاخير لكلمة مذتهية ب Y «s»‏ تدل على الجمع ° 
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(ck. ee) 
[pgo.se] 
[pKo.gge] 
[syk.se] 
(aere 
[ek.spges] 
[pse] 
[o.pge] 


excès.m 
procès.m 
progrès.m 
succès.m 
agrès.m 
exprès.a 
près. 


auprès. 


- هناك ايضا الكلمات ال 


تنتهی ب ès‏ وينطق فيها حرف و ويكون رنان: 


[pal.ma.ges] 


[eg.pes] 


palmarès.m 


herpès.m 
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abcès.m [ab.se] 
accès.m [ak.se] 
congrès.m [k3.gge] 
décès.m [de.se] 
grès.m [gge] 
cyprès.m [si.pge] 
très. [tge] 
après. ] 2۰10 15 [ع‎ 
dès. [de] 


faciès.m [fa.sjes] 


aloès.m [a.l9.£s| 


= تو ضع العلامه او | «grave» gas Y‏ على «ey‏ في الکلمات المذتهية ب 


«ège»‏ كما في: 


| 1 


] 12 016۰۷ ۶ 5[ 


1112116 5 0 


۱ ۲ 


] 10.165 | 
] 0۵1.165 | 


collège.m 


solfège.m 


- توضع العلامه او الاكسن «grave»‏ علي حرف «A»‏ فى سلسلة الكلمات Jia‏ 


الظر وف وحروف الجر و ضماذر الاشارة وغيرها ماعدا فی «cela»‏ 


[sel.la] 
[sel.la] 
[sø.la] 
|] daa 
[pas.do.la] 
| ۱ 
[de.3a| 


celle-là. 
celles-là. 
ceux-là. 
en deçà. 
par-delà. 
revoilà. 


déjà. 


là. [la] 
là-bas. [la.ba] 
là-haut. [la.o] 
au-delà. [odə.la] 
celui-là. [sə.lyi.la] 
voilà. [vwa.la] 
holà. [o.la] 
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۳ العلامة التشكيلية او الاکسن: «circonflexe»‏ 


اخيرا الاكسن او العلامه التشكيلية «^» او كما يطلق عليها فى اللغة 
الفرنسية » l'accent circonflexe‏ » وهي تسمي بالعربيه ذبرة العوض اي 
انها تذوب عن حرف محدوف في الغالب «SY‏ و البعض يطلق علپها ابضا 
«chapeau chinois»‏ ونجدها علي الحروف المتحرکه «090,1,6,4»» 
باستثناء «y»‏ ولسوء ball‏ ليس هناك ضوابط معينة لاستخدامها ولكن سوف 


ندرس لاحفا حالات استخدامهاء و هی تدل على ان المتحر A‏ يكون طويل: 


château.m [fa.to| drôle.a [dgol] 
tempête.f [ta.pet] flûte.f [flyt] 
gîte.m [5it] 11.1 [il] 


- تستخدم العلامة التشكيلية او الاكسن «circonflexe»‏ علي حرف «o»‏ 


فى « ضمائر الملكية» و ذلك لتميز ها عن صفات الملكية: 
le nôtre. [19.notx| les nôtres. [le.notx|‏ 
le vôtre. [1o.votx| les vôtres. [le.votg]‏ 
= تستخدم العلامة التشكيلية او الاكسن «circonflexe»‏ ابضا علي بعض 
الصفات كما فی ؛ 
mûr.a [myg] sûr.a [syg]‏ 


mûre.a [myg] sûre.a [syg] 


e g lauw Y| ele ايضا‎ «circonflexe» تستخدم العلامة التشكيلية او الاکسن‎ = 


jeûne.m [son] chaîne.f [Jen] 


aumône.m [o.mon] château.m [fa.to| 


5 التعدیلات الكتابية لسنة ۱۹۹۰ تحذف الاكسن «circonflexe»‏ من | على » 1 و 10 » : 


chaine.f [fen] paraitre.v [pa.getg] 
boite.f [bwat] bruler.v [bgy.le] 
aout.m [u/ut/a.u ] 


- ولکن دم الا Blais‏ بالاکسونات التي تميز الكلمات المتجانسة او « homophones‏ <« 
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croûte.f [kgut] 
icône.f [i.kon] 
traître.m | ۶۶۱ 
voûte.f [vut] 
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boîte.f [bwat] 
orâce.f [ggas] 
traîner [tge.ne] 
trêve.f [tev] 


ü‏ تستخدم ايضا العلامة التشكيلية او الاکسن «circonflexe»‏ على ڊعض 


الکلمات التي 1384 حرفا مع الزمن فى الغالب e «SY‏ 


asne. [asn] 
chasteau. [fas.to] 
fenestre. [fə.nestg] 
giste. ] 2161[ 
hospital. [os.p1.tal] 
goust. [gust] 
teste. [test] 
feste. [fest] 
coste. [kost] 
paste. [past] 


âne.m [an] 
château.m [fa.to] 
fenêtre.f [fo.netg] 
gite.m [5it] 
hôpital.m  [o.pi.tal] 
0 [gu] 
tête.f [tet] 
fête.f [fet] 
côte.f [kot] 
pâte.f [pat] 


8 فی التصر بف Leïla ei‏ العلامة التشكيلية او الاکسن «circonflexe»‏ مع 


+ 


nous chantâmes. [fa.taml] 
qu'il fût. [fy] 
qu'il vît. [vi] 
vous finites. [finit] 
qu'il rompît. ] 10 01[ 


nous ۰ [fym] 
vous ۰ [fit] 
qu'il chantât. [fa.ta] 
qu'il allât. [a.la] 
nous aimâmes. [£.mam] 


Vécûmes. (ve Km) 


- توضع العلامة التشكيلية او الاکسن «circonflexe»‏ علي «î»‏ في ثلاث 


كلمات بها او تذتهي ب tre»‏ 
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bélître.m [be.litg] épitre.f [e.pitg] 
huître.f [yitg] 


9 توضع العلامة التشكيلية او الاكسن «circonflexe»‏ علي «i»‏ فى الافعال 
المنتهية ب aître»‏ او «oître‏ وايضا «plaire» dai‏ حينما تتبع 1 بحرف t‏ 
connaît. ] 10:1 [ Il croît. [kwa]‏ 11 


il paraîtra. [pa.getga] 
فى‎ «A» علي‎ ‘«circonflexe» اخيرا تستخدم العلامة التشكيلية او الاكسن‎ - 
علي التقلیل او عدم الاستحسان:‎ AN all «âtre» المقطع‎ 


bellâtre. (be Tote) douceâtre. (du, satt) 


grisâtre. [ggi.zatg] verdâtre. [veg.datg] 


5 في الغالب توضع العلامة التشكيلية او الاکسن «circonflexe»‏ علي 


bât.m [ba] rôle.m [sol] 
fête.f [fet] flûte.f [flyt] 
épitre.f ] 6۰01116 [ mât.m [ma | 
gîte.m [5it] trône.m [tson] 


- الحروف المتحركة «a,i,o,u»‏ التي تحمل الاكسن «circonflexe»‏ تكون 
اکثر طو لا او مد | ويكون ذلك المد او الطول اکثر وضوحا مع الحروف «O0 3 A»‏ 


عن û»‏ و oi‏ كما فى الکلمات الاتية: 


UC -‏ تحتو ي كذمة 116۲ ۸ ۱۲ بالفر daad‏ علي العلامة او الاکسن «circonflexe»‏ على 
الحرف الر ابع؟ ما هي الدلمة اللاتيذية الذي أذت مذها؟ 


Ban‏ کلم "Hallo"‏ اذا تتبعنا 9811 امیس الفر sågad‏ قاموس «Larousse»‏ وقاموس 
«Robert»‏ 6 دجد ان drei‏ هذه الكلمة پر جع il‏ نشو ه كلمة من are‏ آنجلو آمر يکي RESTE‏ 
لتقارب الناس: ell «hallo»‏ ڌاتڌي من <«121100»» يدم نطقها في بلاد ها الاصلية كتحية في 
بداية المحادثات فى الهاتف.. فقدت هذه الكلمة حرف "h"‏ بعد ذلك لتصبح بعد فر ذستها 2110 أو 
0 ويرجع تاريخها إلى عام ۱۸۹۰. أصل "8110" قديم جدا. كانت الكلمة تأتي من 

۲ و هي تحية يلقيها البحارة الإنجليز من قارب إلى آخر. 
«Kaalesord Freiwyr»‏ 
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bateau.m [ba.to] <> bâton.m [ba.t5 | 
cime.f [sim] جه‎ abime.m | ۱ 
polaire.a جه [كاع2.1م]‎ pôle.m [pol] 
chute.f [fyt] جه‎ flûte.f [flyt] 


= نجد هكذا انه ف اللغة الشفهية الر سمية ووفق عمليات النطق الاقليمية فان 
العلامة التشكيلية او الاکسن «circonflexe»‏ سمح في تمييز نطقيين 


لحر ف متحر ك كما في الكلمات٠‏ 


tache.f [taf] جه‎ tache.f [taf] 
patte.Ï [pat] جه‎ pâte.f [pat] 
Jjeune.a [zen | جه‎ jeûne.m [zon] 
domicile.m [do.mi.sil] جه‎ dôme.m [dom] 


- توضع العلامة التشكيلية او الاکسن «circonflexe»‏ علي حرف «U»‏ في 


بعص e Lal‏ المفعو 8 و لکن فقط في المفر A‏ المذكر e‏ 


devoir. [do.vwar| جه‎ dû. [dy] 
croître. ] 11۷7۷72] [ جه‎ crû. [kry] 
mouvoir. [mu.vWwaE | جه‎ mû. [my] 


ü‏ تو ضع العلامة التشكيلية او الاكسن «circonflexe»»‏ علي حرف «e»‏ قبل 


الاخير في بعض الكلمات التي بها «ême»‏ مذل ٠‏ 


extrême.a [eks.tkem] carême.m ] 12۰16 210 | 


blême.a [blem] même.a [mem] 


= تستخدم العلامة التشكيلية او الاكسن «circonflexe»‏ في بعض الظروف 


المنتهية ب «ment»‏ ولیس ب «ement»‏ 


28910۳06101. [a.si.dy.mü| dûment. [dy.ma] 


crûment. [ksy.ma ۱ continüment. [k5.ti.ny.ma] 
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۰ ولكن ليبس فى: 


[£.de.fi.ni.mal] 
] 20۰80۰11۷۰100 | 


] 6۰0 61۰0۷۰1۳00 [ 


indéfiniment. 
absolument. 


éperdument. 


~- تستخدم في المقطع o ären‏ 


۰۷7 16ط] 


blanchâtre.a 
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vraiment. [vge.mad] 


infiniment. [£.fi.ni.ma| 


résolument. [Ke.zo.ly.ma| 


jaunâtre.a [30.nat5] 


- تستیدل العلامة التشكيلية او الاکسن lila «circonflexe»‏ حرف قدیم دم 


حدفه من اللغة ويكون هذا الحر ف المحذو ف تاره حرف متحر ك وتارة اخري 


ساكن و طبيعيا يكو À‏ هذا الساکن e «SY‏ 


[test] 
[os.p1.tal] 
[os.tel] 
[isl] 


teste. 


hospital. 


hostel. 


isle. 


tête.f [tet] 
hôpital.m 11 
hôtel.m [o.tel] 
île.f [il] 


dai -‏ ايضا العلامة التشكيلية او الاكسدن «circonflexe»‏ مدل حرف دم 


استبداله oi‏ تطور اللغة الفر نسدية سو el‏ كان حرف «Ss»‏ او حرف اخر: 


anme. 

eage. 

flaute. 

deu. 
assiduement. 
le nostre. 
croistre. 


asne. 


= وه تحل ايضا محل حرف متحر A‏ ممائل او مكرر 3 حذفه٠‏ 


beeler. 


211.1 [am] 
âge.m [a3] 
flûte.f [flyt] 
dû.a [dy] 
assidûment. 1 
le nôtre. [19.notx| 
croître.v [kgwatg] 
âne.m [an] 
bêler.v [be.le] 
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= دستخدم Lal‏ العلامة التشكيلية او الاكسن «circonflexe»‏ 


å 


الكلمات المتجانسة وان كان لها احيانا تاثير في النطق كما في: 


Gë 


[myg] 
[syg] 
[dy] 
[kgy] 
[ty] 
[fy] 

[fo.ge] 

[pe.Je] 
[mal] 
[pal] 
[taf] 
[al] 
[pat] 

|۱۰ | 

[bwat] 
[kət] 

[gə.de] 


roole. 


aage. 


mur.m 

sur. 

du. 

cru. 

tu. 

fut. 

foret.m 

pecher. 

male. 
pale. 
tache.f 
hale.m/f 
pate. 
colon.m 
11 boite. 
cote.f 


roder.v 
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[sol] 
[az] 


[myg] 
[syg] 
[dy] 
[kgy] 
[ty] 
[fy] 

[fo.ge] 

[pe.fe] 

[mal] 
[pal] 
[taf] 

(ole) 
[pat] 

] 10.10 | 

[bwat] 

[kot] 
[go.de] 


rôle.m 


۸ 2 0 


51444 فد‎ 
D. atar Lë 


tû. a 
fût.v 
forêt.f 


pêcher.v 


mâle.m 


pâle. a 
tâche.f 
hâler.v 


pâte.f 


0101 m 


boiïte.f 
côte.f 


rôder.v 


بعض الكلمات المشتقة من نوس العائلة تخدفى العلامة التشكيلية او 


۰۰ 


Y |‏ کسن «circonflexe»‏ و لا ید من معرفة السلاسل الشاذة من اجل معر AÄ‏ 


A LS‏ هذه الكلمات كما فی ؛ 


] 2.12.113. 11 ] 


[di.pls.ma.tik| 


[fge] 


aromatique.a 
diplomatique.a 


frais.a 


] 2۰16010 | 
[di.plom] 
] 115 [[ع‎ 


210 196 . 0 
diplôme.m 


fraiche.a 
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pôle.m [pol] polaire.a [كاع2.1م]‎ 
orâce.f [ggas] gracieux.a (Lora. sol 
disgrâce.f [dis.ggas] 0119 ۵ [dis.gga.sjø] 
râteau.m [Ka.to | ratisser.v [Ka.t1.se ] 
bête. [bet] bétail.m [be.taj] 
extrême. [eks.tKem |] extrémité.f [ek.stse.mi.te] 
mêler. (me le) mélange.m [me.la3] 
tempête. [ta.pet] tempétueux.a [ta.pe.tyø] 
cône. [kon] conique.a [kə.nik] 
symptôme. [sêp.tom] symptomatique.a [s£p.ts.ma.tik| 
jêune. [3øn] déjeuner.m [de.z3œ.ne] 
sûr. [syg] assurer.v [a.sy.5e] 


ايضا في بعض الكلمات المشتقة» يلاحظ اختفاء الاكسن «circonflexe»‏ بینما 


يظهر ثاذية حرف «sy‏ الاشتفاقي : 


fête.f [fet] festif.m [fes.tif] 
hôpital.m [o.pi.tal] hospitalier.a [os.pi.ta.lje] 
goût.m [gu] gustatif.a [gys.ta.tif] 
bête.f [bet] bestial.m [bes.tjal] 
bâton.m ] 0 0۰10 [ bastonnade.f [bas.to.nad]| 
forêt.f [fo.Ke] forestier.a [fo.ges.tje] 
arrêt.m (are arrestation.f [a.kes.ta.s] 5 | 
ancêtre.m/f [aû.setk j ancestral.a [a.ses.tkKal | 
batir. v ۱ 5 | bastion.m [bas.t]9 | 
clôture.f ] 110۰۷ 16 [ clos.m [klo] 
prêt.a [pge] prestation.f ] 016۰02:10 | 
fraiche.a ] 15۶ ۱ frais.a [fge] 
vêtement.m [vet.md] veste. f [vest] 
interêt.m ] ۰6۰16 ۶ [ intéresser.v ] ۰6۰16 6۰66 | 
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connaître.v [koə.netg] connaissance.f | ۱ 
croûte.f [kgut] croustillant.a [kgus.tija] 
goût.m [gu] déguster.v [de.gys.te] 
fenêtre.f |۱۱" ۱ defenstration  [de.fo.nes.tsa.s]9] 


- هناك ایضا گلمات جارية وبدون اصل اشتقاق. : 


chaîne.f [fen] connaître.v [ko.netg] 
grâce.f [ggas] paraître.v ] 02.1 كتاع‎ [ 
traître.m  [tgetg] huître.f [itz [ 


7 امام حرف «ty‏ النهائية لو ان هناك حرفا متحركا يبحمل «accent»‏ ستکون 


العلامة التشكيلية او الاكسن «circonflexe»‏ 


dégât.m |] oo bientôt. [bjE.to| 
arrêt.m (are ragoût.m [ķa.gu] 
il connaît. [il.ko.ne] dégoût.m [de.gu] 
impôt.m [£.po] 


ds ai -‏ العلامة التشكيلية Lwciteonfles es‏ فى الغالب على حرف «oy‏ الذى 


بسیق الحروف النهابه الاتية ale, me, HCH‏ وذلك ما يعطى مد وطول فی النطق: 


dôme.m [dom] trône.m ] 11010 j 
drôle.a [dgol] frôler.v [fgĶo.le] 
fantôme.m [fa.tom] chômer.v [fo.mel] 
binôme.m  [bi.nom| pylône.m [p1.lon] 


diplôme.m [di.plom| 


701.1 [zon] cyclone.m [siklon] 


'- احيانا يكون استخدام العلامة التشكيلية او الاکسن «circonflexe»‏ دون دافع كما في «grâce»‏ 
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- لا تاخذ علامة تشكيلية او اكسن الکلمات الاتينية المستخدمة فى اللغة 


credo.m [kge.do] et cetera. [etse.te.ra| 
exeat.m [£g.ze.at] 

5 وكذلك الاسدماء الخاصة بالذو او الجذس: 
homo.a (Lo, mol erectus. ET ]‏ 


- ایضا بعض الكلمات لا تاخذ علامة تشكيلية او اكسن مثل اسماء العلم ذات 
الاصل الاجذبي: 


Benelux.m  [be.ne.lyks] Venezuela.m [ve.ne.zue.la] 


Nigeria.m [n1.3e.Kja| Vietnam.m [vjet.nam] 


5 ولكن ما يشت leia‏ پاخد Aale‏ تشكيلية او اکسن «accent»‏ 


vénézuélien.a [ve.ne.zye.lj£] nigérien.a [n1.3e.K]E] 


= أى دولة تکرهها فرنسا أكثر؟ 


في الو اقع» بكر ه All‏ نسيون الكذي من البلدان لأسياب كثيرة وف كذير من السياقات المختالفة. 
يي Ral all‏ يدر ر دسیون بر من البددان لا سباب ددیره ودی JHA‏ من dadl‏ 
۱- اسوء بلد بالنسبة لهم هي إذجلتراء عدونا دائمّاء من ذفرح بهزیمتهم في كأس العالم أو في أي مکان 
آخر . Mä‏ هذه الكراهية أصبحت مصطذعة بالکامل, 
۲ المادیا aah‏ تصال(حنا لکننا لا aadd‏ بعضذا البعض بشکل أفضل من ذى قبل. 
ê 9‏ چم d‏ بحص د ن دي د 
-Y‏ إبيطاليا: نحبهاء هذه الأخت الواقعة جنوب جبال الألب» لكن كم من خيبات الامل والخيانات» 
اوضا ged‏ -< و ددوب جد - ن كم من > والحب 
الاستیاء الصغیر , نحن لا نکر ه ابطالیا» نحن ر اضون عن التعاطف Al‏ هیب, 
و لي ل )2 a!‏ ل 2 ول كلل ر هدم 
ء - الولايات المتحدة: اللص ssl‏ ن لأفضيل Al‏ اعاتناء ناكر ين للامثنان؛ خالیین من SIN‏ 8 
و dé‏ و D = Je‏ 2 ردول ل (jan‏ ل 2 
و lle‏ ما يكونون أغبياء . 
-o‏ الجزائر أو الفرنسيون على الجانب الآخر من البحر الأبيض المتوسط. آیضا غاضبون ومن 
المستحیل آن زذعایش معهم, 
۲ - سدويسرا: بلد ملیء بالأنفاق ویسکنه الاغنیاء والمملون. 
-=V‏ بقية العالم: حذنة من الحمقى المتأمرين غير قادرين على دقدیر الجدل الجدیر بهذا الا cam‏ و لا 
محادثة لطیفف ووجبة جيدة» وحدى A‏ من ذهم التفر د الفر ذسی. 


Pierre Alex 
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العلامات الكتابية:‎ Lili 8 


- اما بخصوص العلامات الكتابية او » «Jes signes orthographiques‏ 


نجد انه يوجد في الفر نسية اربع علامات كتابية' وهي: 


- le tréma — »8-1« - l'apostrophe جه‎ l'ami 


- la cédille + «Ç» - le trait d'union -+ celle-ci 


۱ العلامة الکتابیة: «Le tréma»‏ 
- توضع علي احدي الحروف المتحركة «e LU»‏ المسبوقة فى نفس الكلمه 
Ja‏ ف متحر كت اخر 9 تدل على ان المتحر 1 الذي ڌو جل عليه لا ید ان يكو 5 


منفصل فى النطق عن ذلك المتحر لك الذي يسيبق : 


ciguê.f ] 1۰20۷ [ saül.m [sa.yl] 


maïs.m [ma.is] naïf [na.if] 


ú‏ تو ضع اذا العلامة «Le tréma»‏ علي كل متحر ك يدب ذنطقة بطريقة 


منفصلة كما لو كان منعز لا : 


haïr.m [aig] aiguë.a [e.gy] 
Noël.m [noel] défaïence. [de.faj.ds] 
ambiguë.a [a.b1.gy] canoë.m [ka.noe| 
Israël.m [is/z.ķa.£l] 


ڌو ضع ايضا العلامة الكتابية «Le tréma»‏ علي حرف Las j‏ فى: 


cocaine.f ] 10.12.10 | Jaïc.a [la.ik] 
sinusoïdal.a ۰1 laïque.a [la.ik] 
dalaï-lama.m [da.lai.la.ma] ouïr. v ] ۷711/۱۰11 ] 
égoiste.a [e.go.ist|] mosaïque.f [mo.zaik| 
heroïne.f [egoin] naïve.a [na.iv] 
ouïe.f [wi] thyroïde.a [tigoid] 


- لم يكن هناك استخدامات للعلامات الكتابية في اللغة الفرنسية قبل منتصف القرن السادس عشر. 
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zaïre.m ] 7211 archaïsme.m  [ag.ka.ism] 
caïd.m [kaid] caraïbe.a [ka.ķga.ib] 
caïman.m [kai.ma | 


si -‏ جد ايضا العلامة «Le tréma»‏ علي حرف «1» والذي y‏ ينطق «i»‏ 


ولکن «ajy‏ او «aille»‏ كما في الکلمات الاتية: 


aïeul.m [a.jœl] failence.f [fa.jas] 
baïonnette.f [ba.jo.net] claïeul.m [gla.jæl] 
camaïeu.m [ka.ma.]jo] païen.a [pa.j£] 


- تو جد ايضا العلامة الكتابية «Le tréma»‏ على حرف | فى الوحدة الصودية 


«in»‏ كما في: 


coïncidence.f [ko£.si.dàs] coïncident.a [ko£.si.da| 


coïncider.v [ko£.si.de] 
او «ع»:‎ «é» علي حرف_«ع» الذي ينطق‎ «tréma» توجد العلامة الكتابية‎ - 


canoë.m [ka.no.e| Israël.m [1s/z.Ka.£]] 
Noël.m/f (na, ell 


«i» دبع‎ «gu» Less في الکلمات التي‎ «Le tréma» دسدخد دم العلامة الكتابية‎ ۳ 
ambiguité.f ۰ ۵۱ exiguité.f [eg.z1.gqi.te ] 

contiguité.f [k5.ti.qui.te] 
: علي بعض اسماء العلم‎ «Le tréma» تو ضع العلامة الكتابية‎ 8 


Saint-Saëns. ]52.50.5[ Saëns. (eo. el 
كما ذى:‎ «U» علي حرف‎ «Le tréma» تو ضع العلامة الكتابية‎ 0 
Capharnaüm. [ka.fak.na.om] saül.m ] 24۰71 [ 


تو ضع ايضا العلامة الكتابية «Le tréma»‏ علي حرف «0» وحرف (UD‏ فى 
الكلمات ذات الاصل الاجذبى: 
SS‏ 
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2155110102.  [suedois] maelstrôm. [neerlandais| 


führer. [allemand] 


- هذاك بعض الکلمات التي قد تملك العلامة الكتابية «Le tréma»‏ رلكن ليس Les‏ 


poème.m [po.£m] goéland.m [go.e.la] 
poëte.m [po.et] canoéiste.m/f [Ka.no.e.ist|] 
coefficient.a [k9.e.f1.sja| moelle.f [mwa] 


israélien.m  [1z.Ka.e.lj£] 
وكذلك الكلمات الة‎ - 


ي تحتوي علي_«61»: 


protéine.f ] 01۵۰6۰111 [ pléiade.f [ple.jad] 


Kkaléidoscope.m ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۲ جه‎ [ka.le.i.dos.kop] 


homogenéiser.v ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ۰ ----------------- جه‎ [9.m9.3e.ne.i.ze] 


توضع العلامة الكتابية «Le tréma»‏ على حرف «ey‏ الذي Y‏ ينطق كما 


في «ciguë»‏ والصفات المؤنث التي تذتهي ب AN al! «gue»‏ على ان «u»‏ 
يجب ان تنطق كما في : 


2128 [e.gy] contiguëé.a [k5.t1.gy ] 
ambigué.a [a.D1.gy] exigué.a [£g.z1.gy] 


بلاحظ من خلال قراءة الامثلة السادقة ان كلمة «aiguë»‏ تنطق مذل 
d‏ ل ر : gue J‏ © 


١ bn 3 م٣‎ ae 3 e e 
«dague» مثلما تنطق مثلا كلمة‎ «aigue» وليس‎ «aigu» 


«u» حرف‎ di: [إدلالة على انه يجب ان‎ e على‎ «Le tréma» وضع العلامة الكتابية‎ - ١ 
غريبا والتعدیلات الكتابية لسنة 1990 تفتر ح وضع العلامة الكتابية‎ e الذي يسيبق اصبح الیو‎ 
وان تكتب:‎ «u» علي‎ «Le tréma» 


aigüe.a [e.qy] contigüe.a [k5.ti.gy] 
ambigüe.a [a.bi.qy] exigüe.a ] 0۰71۰:07۷1 
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«la cédille» العلامة الكتابية:‎ ۲ 


اما العلامة الكتابية «la cédille»‏ او كما يطلق عليها ذيل الثاء فھی توضع 
où‏ الغالب على حرف «EC»‏ المتبو ع باحدی الحروف المتحر که 669,0۳ 


للدلاله على ان حرف «»» يجب ان ينطق مثل «وو»': 


fiançaille.f ]11.10.50[[ soupçon.m [sup.s9] 
poinçon.m  [pwê.s3] charançon.m ] | 2:16 0.53 ۱ 
rançon.f ] 10۰50 |] hameçon.m ] 210۰50 | 
aperçu.a [a.pes.sy| balançoire.f [ba.la.swarx] 
maçon.m [ma.s5|] leçon.f [19.59 | 
reçu.a [59.Sy] déçu.a [de.sy] 
conçu.a [k5.sy| désamorçage.m [de.za.mog.sa3| 
rinçage.m [K£.sa3| façon.f [fa.s5] 


۳ العلامة الكتابية: «apostrophe»‏ 
دسنخدم العلامة الكتابية «apostrophe»‏ او كما يطلق عليها بالعر بية 
علامة اأفاصله العليا لتحل محل مذحر Al‏ محذو ف a € 1 AA‏ » امام å ais‏ تبدا 
بحر ف متحر A‏ او «hy»‏ صامتة: 
l'ancre.f ]10 116 [ l'amour.m [la.musz|‏ 


l'éléphant.m [10.ع1.ع1]‎ je l'annonce. ] 2 9۰12:1702 5۱ 


- تستبدل العلامة الكتابية » apostrophe‏ » حرف «e»‏ فی الکلمات احادية 

ale, me, ne, se, de» المقطع كما في‎ 

l'oiseau.m [Ilwa.zo] il s'ebat d'honneur.  [il.s_eba.do.nœk] 
J'étais. [3e.te] elle m'aime. clm em 

= تستیدل العلامة الكتابية » dé apostrophe‏ حرف «e»‏ فی نهاية الروابط 

العطفية او الظروف «quoique - puisque - lorsque»‏ امام الضمائر 


والادوات الاتية: «un, une», «il elle», «ils,elles,on»‏ كما في: 


١ 


- هناك استذناء كلمة «douceatre»‏ دذیع ب © ولا تاخد مع ذلك العلامة الكتابية «la cédille»‏ 
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- Lorsequ'un homme veut. - puisqu'ils exigent. 
- quoiqu'on Île défende. - Lorsequ'arrive l'epoque. 
autre » امام‎ «quelque» في‎ «apostrophe» تستخدم العلامة الكتابية‎ - 
كما فی ؛‎ » un او‎ 


quelqu'un. ] 161,16 068 [ quelqu'autre. ] 161۰10116 [ 


- تستخدم العلامة الكتابية «apostrophe»‏ في entre»‏ و «presque‏ حینما 
يكو نان جز ءا من å ais‏ مر كبة: 


s'entr'aider. [sa.tse.de] presqu'ile.f ] 0166۰1611 [ 


- تستبدل العلامة الکتابية «apostrophe»‏ حرف «i»‏ في «si»‏ امام :«iLils»‏ 





s'il parle. ] 11۰0 211[ s'ils viennent. [s (ven 
«trait d'union» الکتابیة:‎ 4a Wall -4 

- العلامة الكتابية » trait d'union‏ « تشير الي ان كلمتين او عدة كلمات 
يدب ان تكون متحده فى كلمه واحده كما ذي: 


abat-jour.m ] 2۰02۰210156 [ arc-en-ciel.m [ag.ka.sjel] 
dix-huit. [di-zuit| trente-deux. |] do 
تقدیم الفعل علي الفاعل فى الجمل‎ die ال‎ Sall و تستخدم ايضا فی‎ - 

الاستفهامية بين الفعل وضمير الفاعل الذي پتبعه كما في : 
suis-je? | 91 sommes-nous? [som.nu]‏ 
venez-vous? [və.ne.vu]‏ 


8 تستخدم العلامة الکتابیة trait d'union a‏ » قبل وبعد الحرف «ty‏ في 


الافعال الاستفهامية laia‏ تكو À‏ فى الشخص الثالث المفر d‏ و تذتهي بحر ف 


متحرك: 
aime-t-il? 6۳0۰11 [ marchera-t-elle”? (mar ۰| 9.1 1‏ 
va-t-il ? [va.til] a-t-elle? (at, cl‏ 
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فى حالات اخری كذيره:‎ «trait d'union» وتستخده ايضا العلامة الکتاییه‎ - 
ce bois-la. ] ۵, ۱ cette fois-ci. [set.fwa.si]l 


dix-neuf. [di.znœf] arc-en-ciel. [ag.ka.sjel] 


- تستخدم العلامة الکتابیه «trait d'union»‏ بين «même»‏ والضمير الذي 


يسبقها كما في: 


toi-même. [twa.meml] lui-même. (lut, mem) 


- تستخدم العلامة الكتابية » trait d'union‏ » بین ci»‏ و «là‏ والكلمة الئى 


تسبفهم و ell‏ ددبعهم كما فى ° 


cet homme-ci. | 2 1 là-dessus. [la.də.sy] 
ce lion-là. [sə.ljð.la] ci-contre. [si.kôtg] 
celui-ci. [so.lu1.s1] 


- ايضا تستخدم العلامة الكتابية_« «trait d'union‏ في الاعداد الاتیة: 


quatre-vingts. [katg.vēė/vēt] quinze-vingts. ] 1۶ 7۰۷ 6 | 


۰ 


- تستخدم العلامة الكتابية «trait d'union»‏ في ربط بعض اجزاء عددا ما: 
trente-neuf. [tkat.nœæf] soixante-quinze. [swa.säat.kez]‏ 
quarante-neuf. [ka.säat.nœf]‏ 

تستخدم العلامة الكتابية » trait d'union‏ « بين عناصر کلم4 مركبة: 


chef-d'oeuvre. [71اع00.ع|]‎ la charité-sur-Loire. ss 


coq-à-l'âne. [ko.ka.lan] peut-être. [pø.tetg] 


۰ 


- تستخدم ايضا بعد : saint»‏ و «sainte‏ في A‏ کیب اسماء المکان او الاعياد: 


Rue Sainte-Honoré. ] 1۷۰5۹6۰6-0۰1 0۰16 6[ 


La Saint-Jean- Baptiste. [la.s£.34.ba.tist] 
ف‎ Vu ابضا فی الاسماء المركبة البادئة‎ «trait d'union» تسدخدم العلامة‎ 9 
«non» النفي‎ 


5 


Phonétique de Français 


non-sens. [n5.säs|] non-âce. [n5.na3| 
«trait d'union» ذهي لا تاخذ العلامة‎ «non» aa اما الصفات المركبة‎ - 


non remboursable. ] 03 ۰16 ۰3: 1 


- في الاسماء المرکبة التي تبدا ب grand, contre, avant, arrière»‏ 


:«SOUS, Vice, nu, mi, demi, 


orand beau. ] 216 ۰۳00[ demi-air. ] 0۰1101۰ 21 | 
avant-bras. ] 2.70 .610[ mi-chemin. [mi.fmê ] 
contre-aimer. [k3.tk.e.me] nu-bras. (nx bro 
۷166-1۰ [vis.fef] sous-âce. | 3. az 


- تستخدم ايضا العلامة الكتابية «trait d'union»‏ بين الفعل فى الامر 


9 الضمیر الشخصی كما al‏ 


۰۰ 


5615-1 [seg.lo] appelle-moi. [a.pel.mwa] 
vas-y. [va.z1] allez-vous-en. [a.le.vuz_ã] 
في الاستفهام:‎ - 

qu'y a-t-il? [kja.til] vont-ils? [v5.t il] 
فى بعض التعبيرات:‎ - 


c'est-à-dire. [2.011].ع1]5‎ par-dedans. [pas.do.da| 


au-dessous. [o.do.su] par-dela. ] 216۰‏ 
Yy =‏ نضع العلامة الكتابية «trait d'union»‏ مع التعبیر ات المكونة ب 

«en»‏ كما في: 
en dehors. [a.ds.9k| en abrégé. ] ۰10 2۰016 6۰56[‏ 


- تستخدم ايضا العلامة الكتابيهة » trait d'union‏ « فى فصل مقاطع اأكلمة 


فی نهاية السطر ومع ذلك يفضل عدم استخدام القطع بقدر الا مکان. 
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IN 


La syllabe 
المقطع اللفظى‎ 


«<.... المقطع اللفظي هو صوت آو مجمو عة من الاصو ات sil‏ يدم 
نطقها من خلال less‏ و احد ke gal]‏ ` يتكو 5 المقطع الأفظى او 
الهجائي فى اللغة الفر نسية: Lal‏ من حرف متحر A‏ و احد» أو من حرف 


متحر A‏ و احد و عدة حروف ساکنه,» 
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المقطع اللفظی:‎ - 


عندما تتحد الحروف لتكون الكلمات فانها تكون مجموعات تسمي بالمقاطع 
اللفظية او الهجانید. والمقطع اللفظي او الهجائي syllabe»‏ 98 هو حرف او 
مجمو عة حروف تنطق بانبثاق واحد pen‏ ت» وهكذا نجد في دلمة «fer»‏ مقطع 
هجائي واحد. بینما ذجد في <«fer-rer»‏ مقطعيين هجاذيين «Là‏ واخيرا aai‏ 
في كلمة «fer-ru-re»‏ ثلاثة مقاطع. وقد تتعلق المقاطع Lë‏ ف متحر A‏ واحد 
«a,à, é»‏ او قد تتعلق بمجموعة حروف» حرف ساكن + حرف او حروف 


متحركة:: 


«ma» «re» «pi» «SO» «tu» 


«SY» «moi» «teau» «leau» «sa» 


= او اتحاد حروف ساكنة وحروف متحركة او حرف متحرك: 


«spi» «bla» «cle» «flu» «gly» 
«plo» «bra» «Cre» «dro» «fri» 
«gru» «pra» «tra» «écho» «chan» 
«cket» «tion» «sion» «ment» «rant» 


تقطیم الكلمات قد يكور A‏ مقاطع كتادية او صو تب بلاحظ هكذا ان كلمة 

بم äs‏ دي Dee d‏ "و IAS‏ و © 
«physique»‏ تنطق صوتیا «fi.zik»‏ من مقطعيين «phy/sique»‏ ولكن 
کتابیا فهی تكتب «phy/si/que»‏ من ثلاث مقاطع . اما فيما يخص كلمة طويلة 
«universitaire» dis‏ يتم تقطيعها LUS‏ في ستة مقاطع: 
«u/ni/ver/si/tai/re»‏ بينما تقطع صوتيا في dues‏ مقاطع كما في 


«.u/ni/ver/si/taire» 


= 55 عمليات التقطي بين حر فين ساكذين: 





۰ ef <4 Ki ٠ 4 aí ei ١ 

Lil -‏ اتعلم الفرنسیه كيف اتعلم النطق؟ 

« يجب élle‏ الاستعانة بمساعدة شخص آخر . من الصعب جدا alai‏ النطق بدون c alaa‏ من أجل 
الحصول لی تغخدية راجعة ذیما ga Y| ga`‏ ات و ذبر اتها و التعبیر وایقاع الجمل4 و La‏ الى 
ذذك. بمفردك» من الصعب 23381 نفسك. (Alan Le Bras)‏ 
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ver/re.m [veg] ga/let/te.f [ga.let] 


bac/ca/lau/ré/at.m [ba.ka.lo.ķge.a] es/pé/ran/ce.f [es.pe.xãs] 
ماعدا فى المجموعات المكونة من:‎ - 
: 1 حرف ساكن + حرف‎ < 
«bl» «cl» «fl» «gl» «pl» 
:۲ حرف ساكن + حرف‎ - 


«br» «cr» «fr» «gr» 


«tr» «pr» «Vr» «dr» 


. لاحظ الكلمات الاذية؛ 


re/dou/blant.a | ۱ 9 ۷ [g95.fle] 


=- لا Au‏ القط بين حر فين ساكذين حینما يشكلان ذغمة صو تیه و SA,‏ 





hé/mis/phè/re.m [e.mis.fer] ti/cket.m [ti.ke] 
tech/ni/que.f [tek.nik] athlète.m [at.let] 


لكى نقطع او ذفكك الکلمه الى مقاطع هجائيه» يجب ان يبدا المقطع الهجانی» 
دادما بحر ف مذحر 1 Liu‏ او مر عب او مجمو عة حرو ف ساکذه مو Aal‏ من 
حرف صامت «une muette»‏ وحرف سائل او مرن او «une liquide»‏ 


ويجب ان يكون التقطيع هكذا: 


fest-tons.m [fes.t9 | dis-trict.m ] 01۰/1611611 

isth-me.m [ism] as-tra-ga-le.m [as.tga.gal] 

o-va-les.a [o.val] fon-ction.f [f5Kk.s]9 | 
٠:تاظحالم‎ - 


في الکتایه LS A‏ ان نقطع A AS‏ من خط الى اخر عن طر KP‏ فصل المقاطع 
الهجانیه. ولكن لا يجب ابدا فصل حروف المقطع الهجاني مثلا: « لو قطعنا 
کلم فى ذنهاية سطر و Lilas‏ بنصفها الاخر السطر الثاني A4?‏ من مر | ole‏ 
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المقاطع». الكلمه التي تحتو ي علي مقطع واحد تسمي <«monosyllabe»‏ اي 


" احادية المقاطع "» والكلمه التي تحتو Lë‏ علي مقطعیین gailas‏ تسصي 
Lë | «dissyllabe»‏ ذنائية المقطع « والكلمه التي sisi‏ ي علي ثلااث مقاطع 
تسمي «trisyllabe»‏ > اي ثلاذية المقاطع > واخيرا الكلمه التى تحدوي على اكثر 


من ASS‏ مقاطع او عدة مقاطع يطلق علیها ««polysyllabe»‏ اي متعددة 


المقاطع: 
monosyllabe — [pas] — [pa]‏ 
[fo.z5 |‏ و dissyllable — [fai-sons]‏ 
[ve.gi.te]‏ چ trisyllabe — [vé-r1-té|‏ 
[si.vi.li.za.sjð]‏ جه polysyllabe — [ci.vi.li.sa.tion]‏ 


- انواع المقاطع الهجائية: 


المقطع الهجائى الذي حرفه المتحر A‏ الوحيد يكون حرف صامت ع هو عباره 


۰۰ 


عن مقطع صامت او «une syllabe muette»‏ كما في الکلمات الاتیه: 


sable.m [sabl] dune.f [dyn] 


المقطع الدي پحتوي علي مقطع رنان «une syllabe sonore»‏ وحتي لو 


متبوع ب «e muet»‏ هو مقطع رنان «sonore»‏ كما في: 


coq.m [kok] poulet.m [pu.le] 


couvée.f [ku.ve] 

- نطق الحروف والمقاطع: 

يوضح لنا نطق اللغة الفرنسية كيف أن الفونيمات او الاصوات " الوحدات 
الصوتية" تختلط فيما بينها في هذه اللغه. ومن بين السمات الأكثر أهميه في 
النطق الصوتي للغة الفرنسية حرف gr»‏ اللهوي وایضا الحروف المتحركة 
الانفية, و هناك أيضا في اللغه الفرنسية ثلاث عملیات تؤثر علي الوحدة الصوتية 
النهائية في الکلمه وتتمثل هذه العملیات الثلاث في: 

1- الوصل: «la liaison»‏ والذي من خلاله LAN‏ ان الساکن النهائي او 

الاخیر لا ينطق الا اذا تبعته كلمة تیدا بحرف متحرك: 
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- S ج‎ «Z» - les francs. = (le fro 
- les euros. = (le zotrol 
- d ج‎ «t» - grand roi. = [gKd.gywa] 
- grand homme. = [gE a tom] 


-Y‏ الترخيم و الحذف ٠:‏ فى عملية الحذف «l'élision»‏ يدم حذف حرف مع الذي 
يمثل الوحدة الصوتية و فى النهاية امام حرف متحرك استهلالی او اولى لتجلب 
تلا قي متحركين. يحذف حرف 6 فى الاداة او الضمير me, te, se»‏ و16 «ce,‏ 
EE‏ حرف الجر «de»‏ و في الظر ف «ne»‏ وكلمة «que»‏ سواءا کاذت ضمير 


او حرف عطف ٠:‏ 


- J'espérais qu'il ۰ ] 565. 00۰ 1 6۰1611۰110۰708۰1 [ع‎ 


- 11 n'aime pas l'opéra. [i1l.nem.pa.lo.pe.ga|] 


كل المرات Less BA‏ حرف «e»‏ الصامت sch‏ داخل او ف نهایه الكلمة لا aiy‏ 


نطقه عن طريق رخامة او عذوبة الصوت ډو جد Las‏ حذف ٠‏ 


La médecine et les médecins. (la med en le med eg 


la med'cin ' et les ۰ (la med en le med eg 


-Y‏ التسلسل: او ««l'enchainement»‏ والذي فيه الساكن الاخير لكلمة ما 
و الساکن الاول او الاستهلالي لكلمة اخر ي من الممکن نقلهم من خلال حدود 
المقاطع او من خلال المقاطع الصودية. 


= هل تعيش فى فرنسا / فى الخار ج؟ 

إذا كنت تعيش في فرنساء یمکنك مقابلة المزید من المتحدئین الاصلیین لتحسین مستواك في 
اللغة الفرنسية. من الضروري أيضًا المشاركة في الحياة الثقافية قدر الامکان! يمكذك الذهاب 
لمشاهدة المسرحیات والافلام الفرنسية وقراءة الروایات الفرنسية وما إلى ذلك للسماح بالانغماس 
الثقافي ! 
يمكذك استخدام الانترنت لممارسه لغتك الفرنسية. توفر مواقع rfi.fr dJia cuil‏ و 
tvSmonde‏ » العديد من الموارد للمتعلمين! يجب عليك الاستفادة! 
Lal élia‏ الذهاب إلى «Alliance Française‏ يقدم هذا المعهد دورات اللغة الفرنذسية لغير 
الذاطقین بالفر ذنسية! 
Mukta V. 2‏ 
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- العوامل الاساسية التی تؤثر فى عملية الذطق : 
تتطلب عملية النطق الصحيح او السليم ان نميز وناخذ فى الاعتبار ثلاثة 
عناصر اساسية نو à‏ کثیر | فی مخار ج الحروف والوحدات الصوتية وهى dia‏ 


فى العناصر التالية: 
١‏ الرذين او دوى الصوت: 


ذيما يرخص A‏ نین او «la sonorité»‏ نجد ان الحروف المتحر که و الساکنه 
تكون اما رنانه c«sonore»‏ او صامته s«sourd»‏ نجد هكذا ان حرف «e»‏ 


يكون رنان في کلم4 «lac»‏ وصامت فی کلم4 «tabac»‏ 


achat.m [a.fa| le hamac. [lə.a.mak] 
huit. [yit] fisc.m [fisk] 
croc.m [kgo] 


۲- الکمیه او الكم: 

اما فیما يخص الكميه eda quantité»‏ نجد ان هناك حروف متحر AS‏ 
و مقاطع اما طو يله او مخدصر ۵( فصير ۵ حيذما تكو À‏ النخمه سدر AR‏ 9 طو يله 
حيذما تكو À‏ الذخمه مطو له بحيث ان EA‏ اتذین مخدذصر ددن 6 دجد كذلك ان حر ف 


«u»‏ يكون مختصر او قصير في «lutte»‏ وولكنه يبدو طويل في كلمة 


«flûte» 
lutte.f [lyt] flûte.f [flyt] 
pâte.f [pat] pate.Ï [pat] 


۳ التذبير او الذبره: 


اما عن النبره «la tonalité»‏ او التذبير نجد ان المقاطع اما تكون مشدده 
««accentuées»‏ او واهنه او بدون حیاه «atones»‏ وهي تكون مشدده 
عندما يلح الصوت في نطقها. وهي تكون واهنه او «atones»‏ عندما تنطق 
بصوت اقل شده - پلاحظ هكذا في كلمة «victoi-re»‏ ان المقطع «toi»‏ 
يكون مشدد و «vie»‏ يكون واهن «atone»‏ و re‏ يكون مقطع «muette»‏ اي 


: si. 
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cinéma.m  [si.ne.mal escarbeau.m  [£ss.kag.bol 


foulard.m [fu.lag] efficace.a [e.fi.kas] 


الحروف المتحركه الواهنه او التى تكون بدون حياة «atones»‏ تكون 
عموما فصيرة او مخذصر 8 .«breéves»‏ اما الحروف المتحركه المشدده او كما 


تسمي بالفرنسية «les voyelles accentuées»‏ او ذات النبره الممدوده او 


۰۰ 


كما تسمى دائما «toniques»‏ تکون طویله او قصيره ویتم ادراك قواعد 


+ 


كميتها من خلال الاستخدام» كل حرف يحمل الاکسن «circonflexe»‏ يكون 


طويل: 
[am] trâme.f [tkam]‏ 3.1 
[az] arôme.f [agom]‏ 0 2 2۸ 
âne.m [an | hôpital.m [o.pi.tal]‏ 
[il] crâne.m [kgan]‏ 11.1 
août.m [u/ut/a.u] pâte.f [pat]‏ 
même.a [mem] être. v [etg]‏ 


ذيما يرخص (Lada?‏ الحر و ف الساكنة نجد انه طر ås‏ صو تیه و التى من خلالها 
الساکن النهائى الذي ينطق دائما يتسلسل مع الحرف المتحر A‏ الذي يبدا الكلمة 


التي تليه لاحظ جيدا التسلسل و الكتاية الصو تیه للجمل التالية: 


- Notre hôtel anglais se trouve au centre ville. 


(na, tko. te. 13. gle. s9. tku. vo. sã. tK69. vil] 
: ولا نکتب‎ - 
- Notre hôtel anglais se trouve au centre ville. 


[notg. o. tel. à. gle. sə. t&uv. O. 53. (Ra, vil] 


- لاحظ ایضا المثالى التالى: 
cette famille italienne emmenage à Rome en hiver.‏ - 
fa. mi. J1. ta. lje. na. me. na. 3a. ro. mã. ni. ver]‏ 861۰ ] 
- وليس: 
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- cette famille italienne emmenage à Rome en hiver. 
[set. fa. mij. 1. ta. ljen. à. me. naz. a. rom. à. ni. ver] 


= التسلسل الصوت او «vocalique»‏ يتم بين عدة حروف متحركه متتاليه: 





- Elle a hai Haiti ici aussi. Te la. a. 1. a. 1. t1. 1. S1. O. S1] 


- مما سبق يمكن ان نستندج _الاتى: 

يدم التقسيم من خلال المقاطع و لیس الکلمات و لیس هناك كما او ضصحنا قطع 
بين مقاطع مجموعة ايقاعية اذ ان هذه المقاطع تنطق بعضها تلو البعض الاخر 
او ب(معني اخر فهي تتسلسل, يمكن تقطیع الکلمات فى حروف كما فی ؛ «b-a-t-‏ 
e-a-u»‏ او في نغمات او وحدات صوتية كما في: «0» «b», «a», «t»,‏ او 
فى مقاطع .«ba-to»‏ المقطع الشفهي يحتوي دائما علي الاقل علي حرف 


متحر A‏ و احد, وقد يحدو ي علي حرف او عدة حروف AASL‏ 


د المقاط الاكثر استخداما à‏ الفر نسية RER‏ بحر ف Jaia‏ لك ٠‏ 
- حرف متحرك [al «a»! [eau] «o»‏ = حرف ساكن + متحرك [ma] ma‏ 


= حر فين ساكذين + حرف متحر [trou] »11411< A‏ 


= المقاط الاخر 6( éme‏ بحر ف ساكن او حر فين ساكنذين: 


- متحرك + ساکن [as] «as»‏ - حرف متحرك + حرفیین ساکنین «arc»‏ 
- ساکن + متحرك + ساکن «bus»‏ - حرفيين ساکنین+ متحرك + ساکن «stade»‏ 


- ساکن + متحرك + حرفین ساکنین carte [kagt]‏ 


= عندما نقطع كلمة Ales sch‏ جملة لآابد من تقطيعها دائما بين مقطعين و دضع 


العلامة «trait d'union»‏ فی نهاية e jall‏ الاول للكلمة نجد هکذا ان ؛ 


- C'est un grand paqueb-ot. تقطيع خاطيء.‎ -~ 
- C'est un grand paque-bot. تقطيع صحيح.‎ - 


- الکلمات التی دحدو ی على «Ke»‏ صامتة لیس لها نفس عدد المقاطع شی اللغة 
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ومقطع واحد فى‎ «sta-de» لها مقطعيين فى اللغة المكتوبة‎ «stade» كلمة‎ - 
له‎ «avenue» والاسم‎ > «stad» اللغة المنطوقة او الشفهية او المنطوقة‎ 


'. «(a-va-ny» مقاطع في اللغة المكتوبة كما هو الحال فى اللغة الشفهية‎ kk 


S‏ اذتبه حرف «ey‏ الصامت ينطق فى جذوب فر Lui‏ نجد هكذا ان كلمة «stade»‏ لها مقطعان 
في اللغة المكتوبة كما في اللغة المنطوقة «sta-da»‏ كما ان حرف «ey‏ الصامت ينطق ابضا 


فى اللغة الشعرية. 


lai Se‏ الفرنسية والتحدث بها بطلاقة يجب عليك: 

۱- بذل مجهود کبیر لتعلم اللغة الفرنسية. وهذا يعذي » Y‏ دستسلم على سبیل المثال إذا كانت 
الامور صعبة للغاية» أو اذا كنت تواجه صعوبة في séi‏ شيء ما عادي. يجب أن أحذرك من أن 
هذه ستکون عملية طويلة. سوف تدرس كثيرا! بالنسبة للمبتدنین» يعد تعلم AA‏ غریبه مهمة 
صعبف لکن یمکنك القیام بذلك! سوف تدفعك قواعد اللغة الفرنسية إلى الجنون. عليك أن biai‏ 
الکثیر من الأفعال وتصریفاتها. عليك أن تعرف وتتعلم في کل مرة تقریدا باللغة الفر نسية 
وكيفية الجمع بینها. مهما كانت الصعوبت لا تتخلی عن در استك! تشبث! لانه بعد أن تعلمت 
طوال الوقت» ستحصل على مرادك! 


۲ اقرأ واقرأ واقرأ !!! نع ail‏ قلت هذا عدة مرات لاأنه صحیح. من أجل اکتساب Aale Aal‏ 
أن تقر Y IÍ‏ يهم إذا کذت تقرأ رواية أو مجلة. عندما تقرأء دددر ب على نطقك وديذى مفر دانتك. 
هذا رائع! 

sË‏ المشاركة ve‏ المنتديات الفر ذنسدية مذل Quora‏ باللغة الفرذسية. يسا عدك على دحسين كتابتك, 
كلما كتبت أكثر » تحسنت كتابتك باللغة الفرذسية. 


-É‏ قم بالتسجیل في مدرسة تقدم برامج يمكذك من خلا لها الدراسة في دولة ناطقة بالفرنسية لمدة 
ele‏ دتعلم الفر نذسية بڊبشكل أفضدل عذدما ذكو ن فى AAA‏ ذاطقة بالفر À sui‏ مقار 45 ببلدنا الحالى. 
تريد أن تتعلم الفرنسية e‏ لذا اقض سنة على الأقل في فرنسا أو كيبيك (إذا كنت تعيش هناك). 


aaj -0‏ قاعدة: أنت بحاجة إلى الاستمتاع! آتمنی لك حظا سعيدا! حظا موفقا يا صديقي! 
65 71515 
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y 


Les voyelles 
الحروف المتحركة‎ 


« يجب القو ل بان اللغة الفر نسية هي اکثر لغات العالم دقة 
وتشددا في نطقها لدرجة انه لا يمكن التحدث بها بینما JAA‏ 
البايب او ناكل بذهم » ذلك لان حروف اللغة الفر نسية وخصوصا 
المتحركة منها تتطلب في نطقها ogå‏ وشده عضليه وتنفس سليم. 
و اللغة الفر نسية در دز و e gA‏ بشكل غير عادي علي الحر وف 
المتحر AS‏ على عکس اللغة الانجليزية و الالمانية و العديد من 
اللعغات الاخر Lë‏ التي دعنمد بشکل كبير علي الحر و ف الساكنة. 


و ذلك ما يضمن للغة الفر نسية جمالها و دفقتها ومو سیفیتها.» 
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- الحروف المتحركة: 


AA)‏ الحر وف المتحر که عدر الاهتزازات البسيطة للأحبال الصو تیف عذدما 
يهرب الهواء دون أن يتباطأ أو يتوقف. يعتمد الجرس الخاص او النبر ة الخاصة 
JS:‏ 9 احد leia‏ بشكل أساسي على مو صع اللسان أو ذتحة الفمء و على کل و صع 


او تعدیل يمكذنا اجر او e‏ مع أعضاء الکلام (تفر یب الشفاه إلخ). 


الحرف المتحرك هو العنصر الاساسي للمقطع اذ انه من الممکن أن یشکل 


Lai KLS‏ بمفر ده 6 او كلمة: 
a. [a/a] eau.f [o]‏ 


À. [a] on. [3] 


على عکس اللغة الانجليزية و الالمانية التى تعدمد بشکل كبير على الحر وف 
الساكنة KEN‏ ان اللغة الفر نسدية در JS‏ و e gA‏ بشکل غير عادي على الحر وف 


المتحر åS‏ و ذلك ما يصمن ASA‏ الفر نسية جمالها و دفتها ومو سديقيتها. 


يطلق لفظ «voyelle»‏ او متحرك او حرف Ale‏ في ele‏ الصوتيات علي 
نغمة من اللغة البشرية و التي تتميز عملية انتاجها بالمرور الحر للهواء فى 
التجاويف الموجودة او الذي تفع فوق المزمار «la glotte»‏ اي تجويف الفم او 
تجويف الانف. هذه التجويفات تكون بمثابة مرنات و is sil‏ شکلها 
ومساهمتها النسبية فى تدفق الهواء علي جودة اأصوت. و معظم الحروف 
المتحركة المستخدمة في اللغات تكون رنانة اي انها تنطق عن طريق اهتزاز 
الاحبال الصوتية او كما يطلق عليها «les cordes vocales»‏ اما الهمهمة او 
الوسوسة او الهمس فانها تستخدم حروف åS jaia‏ صامتة «sourdes»‏ ليست 


رنانة. 


و تختلف هکذا الحروف المتحر که عن الحروف الساكنة التي تتميز باعاقه او 
بانسداد في ممر الهواء. وفیما یخص للادراك الحسي aai‏ ان الحروف 
المتحر که او حروف العلة تظهر في شکل نغمات واضحة حين ان الحروف 
الساکنه تتميز بضوضاء Mia‏ ( الهسهسه. c Mëll‏ الدحرجة او الفرقعة) 
ویستخدم الحرف المتحرك في قمة المقطع بینما نجد ان الحروف الساكنة لا تقوم 


بهدا الدور كما انها mii Y‏ ضوضاء او اصوات مميزة لحرف ساکن . 
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من اكثر ما يميز اللغة الفرنسية هي وفرة حروفها المتحركه سواء كانت 
بسيطة او مركبة» طويلة او قصيرة» شفهيية او انفية. يمكنا القول بان النظام 
الصو تي الفر نسي بعد غذي بطر يقه استتناذیه بالحر وف المتحر 45 فهناك حو الي 
٠١«‏ او ai‏ حرف متحرك a)‏ و6 ,£ و9 وأ (0e, £, QA, y, U, 2, 0, Ø,‏ سواءا 


اضفنا لها او لا حرف «ey‏ الصامت التي نجد‌ها Mia‏ فى «devient»‏ و La jé‏ 


- اذواع الحروف المتحركة: 


تنقسم الحروف المتحر كة الي حروف متحركة بمعني الكلمة والتي لا تنتج 
الا نغمة واحده «un son»‏ عن طريق انبثاق الصوت مره واحده. نجد ذلك في 
كلمة «table»‏ »والي حروف مدغمة او «diphtongues»‏ وهي التي تنطق 
من خلال انیتشاق الصوت ابضا مره واحده ولكنها دنتج وحدتين صوتيتين او 


نعمنین › كما فی کلم4 «diable»‏ 


و تذفسم الحر و ف المتحر ech ue‏ اللغة الفر نسدية الى حرو ف Jaia‏ 45 شفهية او 
كما تسمى بالفرنسية «voyelles orales»‏ والى حروف متحركة انفية او 


+ 


«voyelles nasales» يطلق عليها‎ Las 


تذفسم الحر وف المتحر که الشفهية 93 ) «sil La‏ حروف متحر که بسيطة 
«voyelles simples»‏ و هي تتكون من حرف واحد مثل «a»‏ كما في كلمة: 
«table»‏ وغیره وحروف متحركة مركبة «voyelles composées»‏ والتي 
تتکون من عدة حروف «eau» dia‏ كما في كلمة «beau»‏ 

هناك ايضا حروف متحر که امامية وحروف متحر كة خلفية و الحر ف 
المتحرك الأمامي «une voyelle antérieure»‏ هو حرف متحرك يتميز 
بوضع اللسان إلى الأمام قدر الإمكان في الفم» دون انقباض مفرط مما يؤدي 
إلى انبعاث حرف ساكن. نذكر علي سبيل المثال بعض الحروف المتحركة 


الامامية التی حددتها الأبجدية الصوتية الدولية: 1 Œ, £, Ø, €, Y,‏ و22 و2 Œ,‏ <« 


أ- ما هی الكلمة الفرذسية التي تحتوي على عدد اكبر من الحروف المتحركة المتتالية؟ 

» أو د أن أقول كلمة "youyou"‏ حيث ja ٩ Les‏ ف متحركة متتالية و هي اما تعذي "زورق" 
أو "صرخة غذاء " قن شما إفريقيا. و اذا TE‏ ان هذه الکلم4 هى اكذر كدلمة Lë giai‏ على حروف 
متحركة متتالية التى أعرفها ولكنى لست متأكدًا من أنها الأطول ...» 

[Audrey Brunet, Formatrice et ancienne professeur en histoire-géographiel 
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» الحرف المتحرك الخلفي » une voyelle postérieure‏ « هو صوت 
يشبه حرف متحرك پسدخدم في بعض اللغات المنطو 45 يتميز بوضع اللسان في 
أقصى مكان ممكن فى säll‏ دو 5 AA‏ مفر dh‏ مما ود تسیب شی انیعات حر ىق 


e >]: UO. A. d>» على سبيل المثال:‎ leia ساكن ندکر‎ 


- معايير نطق الحروف المتحركة: 
المتحركة يجب gde‏ كل دارس لصو نیات اللغة الفرنسية مراعاتها laa‏ و هي 


تتمذل گے ° 


» Antérieures ou postérieures امامیتها او خلذيتها:_«‎ -١ 
تفع نقطة انبعاث و منطقة اهتزاز الاصوات في الفم اما للأمام أو للخلف: في‎ 


هذه المنطقة پر تفع اللسان أكثر أو أقل فى اتجاه الحذالك, 


وبالتالي» نجد ان الحروف المتحركة المقابلة ل "1" أو "6" تقع إلى الامای 


ولذلك ذهي أمامية «voyelles d'avant»‏ وينطبق الشي ء نفسه على Ma"‏ 


الاکثر شيو Le‏ تفع الحروف المتحركة المقایله ل “ou”, "on"‏ , 0 باتجاه 
الخلف» لأن الاهتزاز يدع تقريدًا فی الحلق› وبالتالى شهی خلفية «voyelles‏ 
,d'arrière»‏ وبالمثل» نجد ايضا "4" ۰ التي تاخذ اكسن ««circonflexe»‏ 


كما شی ame‏ 


bale‏ ما يدم وصف الحرف المتحرك المقابل ل "eu"‏ ) على سبيل 


المثالعرنرع) على أنه آمامی ولكذه فی الحقيقة TENS.‏ إلى حل ما والحروف 


+ 


المتحركة الامامية "حادة" وذيها يتحر ك طرف اللسان نحو مقدمة الفم: 


1 1 ع‎ 323 8 ۶ Ø a 
2 0 ۷ [a.do.ne] Talmud.m [tal.myd] 
menacer.v (ma na sel heure.f [ek | 
noeud.m [nø] sel.m [sel] 
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- اما الحروف المتحركة الخلفية "الجهير ة" يدم فيها تدليك الجزء الخلفي من 


اللسان في مؤخرة الفم: 


0 0 d 0 
dégât.m ] 16۰82 0[ tout. [tu | 
pot.a [po] homme.m ] 010 [ 
orâce.f [ggas] 


«Ouvertes ou fermées» انفتاحها او انغلاقها:‎ - 2 


لنطق الحر وف المتحر كة يكون الفكين متبا عدين إلى 6la Aa‏ و اللسان بعيد 
أو أقل عن الحنك» وهذا ما يسمى درجة الفتحة .«degrê d'aperture»‏ و هکدا 


دجد "آزواج" من ألاحرف المتحركة المغلقة / المفتوحة: 


sot.a [so | faire.v [feg] 
porte.f [post ] œuf.m [œf] 
fée.f [fe] oeufs.m [ø] 


حرف » À‏ » هو الحرف المتحر ك الأكثر انفتا دا فی الفر نسية» وخاصة 
حدر ف "a"‏ لا ختبار الدر جات المختلفة للفتح» کل ما عليك فعله هو ان تنطق 
بالترتيب 1/ ai è / é‏ كما في:[1015/ [ma / mère /mes‏ وهكذا ندرك أننا 
نودح أفو اهنا تدر يجيا , 

غاليًا ما دحد د موصع الحرف المتحر sc A‏ المقطع درجة الفتحة. و رجب ان 
یکون تفسیم4 مصطنعا, سنحدد المقطع الشفو Lé‏ بطر ås‏ بسيطة للغاية. من خلال 
التحدث بيطء ووضوح 7 وسنلااحظ بعد ذلك أن الحروف الساكنة يمكن أن تیدا 


أو على العكس من ذلك دنهي المقطع . 


نجد بالتالي ان كلمة «maternel»‏ تتقسم الي «ma + ter + nel»‏ < 
وليس: «ma + te + rnel»‏ أو mat + er + nel‏ يجب أن يكون المقطع e-‏ 
من المقطع الذانى LS gasa‏ لأزه يذبعه حر er.‏ ساكن == الذي پنهی هذا المقطع 


الشفو Lë‏ غالبا ما يكو 5 تأثير الحر er‏ الساکن النهاتي هو فدح الحر er‏ المتحر لك 
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متبو عا بالحرف‎ -e- مع الحرف الأخير‎ lin ويم التحقق من ذلك‎ AAA الذى‎ 
الساکن 1 الذي يدفتحه أيضًا.‎ 


يستدني من هذا الاتجاه اللغوي النهايات «ose»‏ و dus s«euse»‏ لا يفدح 


الحر ف الساكن «Iy»‏ حر ف العذلة السایق» علی الأقل باللغة الفر نسية القياسية: 


«KOZY / «DZ» 


- il pose. [poz] 
- elle est frileuse. [friløz] 


ومع ذلك» sch‏ شمال و جذوب فرنساء mis:‏ هد | الحر ف المتحر A‏ (یجب دجذب 


ذلك ماما عذد قراءة قصيدة ! ). 


- فى الحروف المتحركة المغلقة يرتفع اللسان ويحدث تضدييق فى تجويف الفم: 





1 A u € 8 0 
assez.ad [a.se] sud.m [syd] 
écho.m (e ko yeux.m [jø] 
mur.m [myg] île.f [il] 


- في الحروف المتحركة المفتوحة يكون اللسان في حالة راحة او مرتفع قليلا 


E œ d 
chèque.m [fek] forêt.f [ع12.1]‎ 
chêne.m [fen] acteur.m (ak ter) 
océan.m [o.se.a] peuple.m [pœæpli] 


-T‏ تدويرها عدم تدويرها: 


ويطلق عليها بالفرنسية «non labiales ou labiales»‏ ذيما يخص شفویتھا 
او عدمها او «non arrondies ou arrondies»‏ فيما Leid‏ تدويرها او 
عدم تدوير LA‏ يدم تقر یب الشفاه لبعض الاصو ات لتکون هکذا «مستديرة» كما 
هو الحال مع الحروف المتحركة ou / eu‏ / 0 کما فی ؛ 
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œuf.m [œf] oeufs.m [ø] 


on. [5] cou.m [ku] 


- فيما يخص الحروف المتحركة المستديرة او «arrondies»‏ يدم تقريب الشفاه 


وعرضها للامام: 


4 0 9 d œ 0 d a 
caméra.f (Kamera lavabo.m [la.va.bo] 
remettre.v | ۱ culture.f ] 1۷7۱۰۲۷ 5 [ 
8 1 ] 20 5 [ physique.f [fi.zik] 
jeûne.m [3øn] jeune.a [zen | 


5 بالنسية للحروف المتحركة الغير مستديرة «non arrondies»‏ نجد ان 


الشفاه تكون مذیا bae‏ او sech‏ وصح محاید : «0 -©41-6: 


équipe.f [e.kip] trâme.f [tsam] 
gîte.m [5it] effet.m [e.fe] 


0 يكفي أن تنظر الى EE‏ فی المر d‏ أأناء نطق الحر و ف المتحر LA As‏ 


التقريب والانكماش فى الشفاه. 


4 - شذويتها او اذفيتها: » Oralité, Nasalité‏ » 





تنطق الحروف الشفوية او «v.orales»‏ من خلال الفم عن طريق رفع 
الحنك "سقف الحلق" الرخو مما يؤدى الى اغلاق الممر الانفی او كما يطلق 


ole passage nasal» عليه بالفرنسية‎ 


imaginer.v [i.ma.zi.ne| cadeau.m [ka.do] 
féroce.a ] 16۰1605 ] phrase.f [f az | 
mauve.m [mov] bête.f [bet] 


تنطق الحر وف المتحر AS‏ الانفية من خلال خفض الحذك الر خو مما يدمح 


للهواء بالمرور عدر الفم و الاذف: 
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tendre.a [tad dx] chacun. (fake 
ongle.m [5gi] rompre.v ] 160 pz j] 
faim.f [fê | syntaxe.f [sE.taks j 


المتحركة الأذنفية الاتية: an / on / in / un‏ والتى تشكل الوحدات الصوتية 


الانفية الاربعة الموجودة فى اللغة الفر cui‏ كما فى التعبیر : 


- un bon vin blanc. ] 06۰3۰۷۶۰016 | 


WEN 





Orales Nasales Non arrondies Arrondies 


« رسم توضیحی يوضح معايير نطق الحروف المتحركة » 
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VI 


Les voyelles orales 
الحروف المتحركة الشفهية..‎ 


(الحروف المتحركه البسيطه هي «,و,ژره,9» واحيانا "y"‏ 
وحرف «y»‏ لا يكون متحرك خالصا كما اشر نا مسیفا. كما انه 
من الخطا ايضا lalia‏ يطلق الكذير على حر ف «hy‏ الصامته او 
«muet»‏ حرف متحرك Les‏ انها تفعل الوصل وتعامل معاملة 
الحروف المتحركه فهي تعامل هكذا لان الحرف الذي يليها دائما 
يكون متحركا حين ان حرف ahn‏ الصامت يعد غير موجود. 
والحروف المتحركه التي تعتبر كاصوات او نغمات تسمي حروف 
متحرك نقيه او كما يطلق علیها «voyelles pures»‏ حين ان 
نغمتها او leiga‏ الاساسي Y‏ يتغير باي رنين او دوي او رجع 


للصوت او Lë As cp "a"! Jia «résonance»‏ فى كلمة 


(La jé و‎ «table» 
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«A» : الحرف المتحرك الشفهی‎ - 
حرف «۾» هو حرف متحرك يكون بمفرده كلمه فى اللغه الفرنسيه لها عدة‎ 
معاني. وهو حرفا جار ي الاستخدام فى الفرنسية الحالية » وهو حرف متحرك‎ 
أمامي ومفتوح وشفهي (غير أنفي):‎ 
opera.m ] 2۰6۰16 criard.a ] 16161:1216 [ 


caméra.f (Kamera mare.f [mag] 


- حرف dän‏ هو اسم مذكر ثابت» وهو اول حرف WW‏ الا یجدیه الفر نسیه و دجده 
تقريبا في كل ابجديه متبوعا بحرف «ط». ويوجد «A»‏ كبيره اي 


«majuscule»‏ و «a»‏ صغيره اي «minuscule»‏ كما في: 


Amérique.f  [a.me.gik] amas.m (a mal 
tarte.f [tagt] carte.f [kagt] 
Canada. [ka.na.da] 


- حرف «a»‏ هو الحر ف الذي ينطق عن طر يق حر كه طبيعيه بالفم 
و بدخل ايضا من صمن الذغمات او الکلمات الاولى التى ينطقها الاطفال فى کل 


اللغات تقر يبا مثل: 


papa.m [pa.pa] maman.f [ma.ma | 
caca.m [ka.ka] çava. [sa.va] 
tata. [ta.ta] dada. [da.da] 


5 الحر ف المتحر «a» A‏ يكتب فى كل مو اضع الكلمه ف البدايه و المذتصف 


وفي Ales‏ الكلمه كما في e‏ 


ami.m [a.mi] abri.m [a.bgi] 
valise.f [va.liz] agrandir. ] 3 ۰ 2 16 0۰0116 | 
cinéma.m [si.ne.mal] cadeau.m [ka.do] 


- حرف_«ه» «à» iS‏ ولكن فقط في نهاية الكلمات كما في: 


là. [la] au delà. [odə.la] 
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déjà. [de.3a] voilà. [vwa.la] 
celle-là. [sel.la] 


= الحر ف المتحر «a» Al‏ یکتب å «A»‏ بداية الكلمة و مذنتصفها: 


âcre.a [akg] 3.1 [am] 
âce.m [az] crâne.m [kx an j 
ane.m [an | pate.f [pat] 


- يكون حرف «a»‏ بلا قيمه فى الكلمات الاتية': 


août.m [u/ut/a.o ] toast.m [tost | 
curaçao.m [ky.5a.so] extraordinaire.a [ek.stk9K.di.nex| 
saone.m [son] 


- المتحرك الشفهی «a»‏ 


أصبح هد | الحر ف المتحر BAT A‏ بشکل متزايد اليو a‏ حيث تم استبداله 
بالحر ف السایق حنی WW‏ الکلمات ان دجعل من الممکن دمپیز المصطلح من 
شبه متجانسه» مثل: «tâche / tache»‏ فى التهجئة. عادة ما ياخذ هذا الحرف 


المتحر A‏ اکسن «circonflexe»‏ كما هو الحال فی : 


3.1 [am] pâle.a [pal] 


âne.m [an] lâche.a [laf] 
وايضا فى زمن ماضى ناقص الشك:‎ - 


- 11 eût fallu qu'il y pensât. ]11۰ ۷۰.12.1۷ ۰1611۰۷۰00۰50 [ 


8 ep x « za ۰ ۱ 
.«aoriste» 44lS ولکنها تنطق في‎ - 

e H ۲‏ ۰ + ۰ ۰ ۰ ۰ 
- على عکس الحرف السابق» فان هذ الحرف المتحرك یکون خلفی ويعد ذلك الاختلاف 
الرئيسي» لأنه ليس أكثر انفتاخا (الحرف "a"‏ هو على أي حال الحرف المتحرك الاکثر انفتاحا 
ف الفرذنسية). و يضاف الى ذلك انه مستدير وقد يبدو EAR‏ مبالغ ذيه e Aal‏ وجود ای مجهود او 

alga!‏ على الشفاه. كما أنه شفوی. 
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- مما سبق يمكن الذول: 
نغمة حرف ve «A»‏ اللغة الفر نسية هی ذفس الذخمه شی كل الكلمات ولا 
دخئلف الا باستغر افها و دو اسطة صبغات او نغيير ات حسأسه Lis‏ ما و هی تكو W‏ 


اما طو یله « او As «A» e Mä‏ ها مثلا طو یله فی : 


orâce.f [ggas] château.m [fa.to] 
âpre.a [apg] âne.m [an] 
bâton.m [bats] trâme.f [tkam] 


trace.f [tgas] graces.f [ggas] 
plage.f [plaz] place.f [plas] 
orage.f [0.5a3] tasse.f [tas/tas] 


«ADD =‏ تكو 5 فصير ۵ laia‏ تكو 5 مدیو عه بساكن منطو KE‏ كما å‏ الكلمات٠‏ 


délicate.a [de.li.kat] ingrate.a LE oral 


plage.f (plaz) plate.f [plat] 


a» -‏ » تبدو لنا طويله وان لم تكن طويلة بالفعل في المقاطع النهائيه التي 


تملك حرف «r»‏ او تنتهي ب a ar, arre, are»‏ كما في: 


placard.m [pla.kag] amarre.f [a.mag] 


foulard.m [fu.lag] phare.m [fag] 
مغلق او طویل ادا كان مذبو ع بالنغمة او الصوت‎ La ينطق عمو‎ «ay حرف‎ = 


«accent circonflexe» كما لو كانت عليه‎ «Zy» 


case.f [kaz] base.f [baz] 
phrase.f [f az | 


«francisés» الفر نسیه او المفر ذسه‎ se الكلمات الانجليز ية التى ادر جت‎ WE i 
وفى الکلمات الغير مفر نسة‎ «square» ينطق كما فى الفر نسیه‎ «a» حرف‎ 
فانه ينطق كما فى الانجليزية:‎ 
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James. [dzems] quaker. [kwa.keg] 
فی‎ «pate و‎ patte» الكلمات‎ ei Las >» على اية حال» التميز بين » 2 وك‎ 3 
طريقه للتخفيف في فرنسا ولكنه يظل واضحا فى بلجيكا و فى کندا,‎ 
«ey الحرف المتحرك الشفهی:‎ - 
ف الخامس من الابجديه‎ jall بتغیر. و هو‎ Y هو اسم مدکر‎ «ey حرف‎ 
۰ «majuscule» والثانى من الحروف المتحركه., ويوجد " ۴ " كبيره اي‎ 
انواع‎ ASS ونميز فى اللغة الفر نسية بين‎ «minuscule» صخيره اي‎ KEY و‎ 
المغلق‎ «e» وحرف‎ s«ouvert» المفتوح‎ «e» وهما: حرف‎ «ey من حرف‎ 
«fermeté» نجد في كلمة‎ Mia c«muet» الصامت‎ «e» وحرف‎ «fermé» 
. والثانى يكون صامت والذالث یگون مغلق‎ Z gisa يكون‎ «e» ان اول‎ 
ينطق بشكل خفیف جدا كما فى:‎ «e muet» الصامت او‎ «ey حرف‎ - 
rose.f [Koz] marguerite.f  [mar.ga.k1t] 
tulipe.f [ty.lip] 
تقريبا مغلق كما فى:‎ säll. ينطق‎ < «e fermé» المغلقة‎ «e» حرف‎ - 
bonté.f [b5.te| vérité.f [ve.g1.te] 
chanter.v [fa.te] assez. [ase] 
ع»» ينطق والفم تقريبا مفتوح:‎ ouvert» sl المفتوح‎ «e» واخيرا حرف‎ - 
frère.m | 114 كاع‎ | mer.f [mek] 
bête.f [bet] ciel.m [sjel] 
يكون بلا فائده او قيمه ذي الکلمات الاتية:‎ «e» حرف‎ - 


Caen.m/f [ka] heaume.m [om] 


épeautre.m [e.potg] Maupeou. [ssas] 


À‏ - التمييز او التفرقه بين حرف «e ouvert»‏ وحرف «e fermé»‏ يدم من خلال عدة علامات 


سنتنار لها جميعا فى الصفحات الثاليه رم خر 
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= حرف «ED‏ ينطق مدل حرف «ay»‏ فى الكلمات الاتية: 
femme.f [fam] solennité.f [sə.la.ni.te]‏ 
solennel.a [sə.la.nel]‏ 
indemniser. [£.dem.ni.ze] indemnité.f [£.d£em.ni.te]‏ 


۰ 


- وکدلك تنطق «a»‏ في الظروف المنتهیه © «em-ment»‏ كما في: 


fréquemment. [fse.ka.ma] indolemment. [£.do.la.mal| 


insolemment. [£.so.la.ma] évidemment. [e.vi.da.ma| 


- عمو ما حرف dÉ‏ يكو À‏ مغلق laia‏ يكو sch À‏ النهایه او مدیو ع ب «e»‏ 


صامته او بحر ف ساكن غير منطوق ماعدا ۳ النهايات الا یه «ÈS mé et»‏ 


chaussée.f [fo.se] régulier.a ] 16۰82 ۷۰1[6[ 


bonté.f [b5.te] pied.m [pje] 


مفتو ح عند ما یتبع بساکن غير منطوق في المقاطع الاتيه «ès — êty‏ ۰ كما فی ؛ 


forêt.f [fo.ge] chef.m [fef] 


procès.m [pgo.se] bref.a (bref) 


=- حرف «é»‏ المغلق لا يكون ابدا طويلء اما «èy‏ المفتوح فهو يكون طويل او 
فصير حسدب الاستخدام . و ذيما لون ستناو J‏ بالتفصیل حالات حرف («6» 


الثلاثة «المفتو Z‏ و المغلق و الصامت او العقیم». 
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۱ حرف «ع» الصامت ٠‏ 


حرف «ey‏ الصامت «muet»‏ او العقیم «caduc»‏ ويطلق عليه ایضا 
«instable»‏ ار «le schwa»‏ يعني حرف aen‏ الذي لیس مغلق او مفتوح و هو 
ليس دائما بدون قيمه فى النطق, a‏ جد حالات يختفى فیها تماما وحتی فى الکتابه 


كما ان النطق الشعبی يتجه شيئا فشینا لحدفه بالاخص فى باریس فى ذنهاية 
وداخل الکلمات. 


حرف qe»‏ الصامت فى النهایه في الکلمات المنعزله لکثیر من المقاطع 
يكون Le see‏ بلا قیمه» نجد كذلك ان mortel»‏ و «mortelle‏ تنطقان بنفس 
الطر یقه, امام کلم4 اخري ينطق «ey‏ لو الکلمه التالیه تبدا بحرف ry‏ او «l‏ 
متبوعه بادغام «diphtongue»‏ كما في: «il ne mange rien»‏ في 
الحالات الاخري یکون في الغالب صامت كما ان النطق الشائع یحذف الحرف 


السائل او المرن «liquide»‏ الذي يسبقها و خصو صا حرف «r»‏ نقول هکذا: 


maitre d'étude 0 mait'd'etude. ga 


| 


pauv'femme. -- 


| 


pauvre femme. 


۰۰ 


= فى داخل الكلمات يخدفى حرف «e»‏ الصامت ماعدا حيذما BERT‏ اختفاذه الى 


وجود ثلااث حروف PRISER‏ متواليه دانه ينطق فى هذه ALJ‏ 
aveuglement.m [a.væ.glo.ma] ornement.m [95K5.n9.ma]‏ 


bergerie.f ] 0 616 ۰5 9۰11[ 


an‏ كذلك في المقطع الاستهلالي الذي يبدا الكلمه او «le prefix»‏ فان حرف 


«e»‏ الصامت لابد ان يسمع: 


ressentir.v  ]2.5 0 [116ا.‎ tenir.v |] 1156 | 


refaire.v [K9.fEr| remettre.v ] 13۰106151 


8 المقطع «re»‏ السابق او «préfix»‏ يوضع امام الافعال او بعض الاسماء: 


revenir.v [K9o.vnir| reconnaissance.f [ķgə.kəo.ne.sds] 


revivre.v [K9.vivg| repas.m (ra pa 
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التى تتواجد مرتبطه بكلمات اخری‎ «monosyllabes» المقاطع الاحادية‎ ET 
تطبق القواعد السابقه. و عندما‎ : «je — ne — te — se — que — de — ce» 


يكون المقطع الاحادى J jaia‏ تكون له قیمه خاصه وحر ف «ey‏ ينطق: 


«le» «te» «de» «se» 
«me» «ce» «ne» «que» 
«Je» «ne» 


= حرف «ey‏ الصامت يتمثل اذا فی الحرف «e»‏ و OS]‏ مع وجود استثناءات او 


: شواد كما فى‎ 
monsieur.m [mo.s]0] faisant.a [fo.za | 


- وكذلك الاشكال ثنائية المقطع لفعل «faire»‏ كما فى: 


faisable.a [fə.zabl] faisons.v ۱۱:۰2 | 


faisais.v [fə.ze] faisan.m ]13۰701[ 


- حرف «ey‏ الصامت او العقيم نجده كما فى الکلمات و الا فعال الاتبه و مشتفاتها 


و في كلمات كذير ۵ اخر Lë‏ في الغالب تكو ن بين حر NÉI‏ ساکنین كما a‏ 


remêde.m ] ۲9۰160 [ avenir .m ]2.73.211[ 
seral.v (aa, Ke] ۷ ۹ ۰۳۰۷ ۱ 6 | 
petit.a [po.t1] ceci. [sə.s1] 
menacer.v [mo.na.sel cela. [sə.la] 
devenir.v ] 03۰۷73۰111 ] demain. [da.mê | 
matelas.m (mar, Ia premier.a [pKə.mje] 


ale, me, ne, de, je, te » في:‎ «a» وتكون دانما‎ -~ 


Je ne sais où. |] 6 
Je ne le vois pas. [39.n9.19.vwa.pal| 
Il se peut que. [11.s9.po.ko] 
Je ne vous le fais pas. [39.n9.vu.lo.fe.pal] 
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فى نهاية الكلمة الحرف «ey»‏ يكون »2« و OS]‏ قلما ينطق, اما فى بداية او 
داخل الكلمة نجد ان حرف «le schwa» «e»‏ ينطق حينما يدبع بساکن واحد 
منطوق + حرف متحرك او حرف شبه متحرك «semi-voyelle»‏ ماعدا لو 


: »۷ 21/۷ 6۲۲6«( كان هناك ساکن مضاعف‎ 
secret.a [sə.kre] relier.v [rə.lje] 


- ايضا المقطع السابق «re»‏ ينطق دائما «ra»‏ وحتى لو كان متبو ع بساكن 


+ 


مضاعف كما ell‏ 
ressort.m ] 13۰,50 16 [‏ او 168 ressource.f‏ 
= و لکن هناك استتناءات کثیر b‏ نجد ذيها ان حرف «ey‏ ينطق سواءا » و 
اوم » حسب السياق كما a‏ 
[ge.di.sjð] dehors. [door]‏ .۲60016108 


شی الفرنسية الخاصة بفرنسا نجد ان الصوت dän‏ يكون بالاحرى مستدير 
«arrondi»‏ و هو بخلط غالبا مع الوحدة الصو تية «O»‏ نجد Mia‏ ان «Je»‏ 


تكون ذر ds‏ جدا من نطق «jeu»‏ و لكن التمييز يكون و zal‏ في فر نسية ES‏ 


اخيرا حر ف «ex»‏ الصامت و الذى يختفى تماما فى النطق يوجد فى نهاية 


+ 


بعص كلمات Al All‏ نسدية خصو (ES‏ فی النهايات الاتية: 


[ie] 1 [bu.3i] [oue] roue.f [ku | 
[aie] ۴ [be] [eue] queue.f [kø] 
[ue] avenue.f [av.ny] [oie] voie.f [vwa] 

qa الصامت فى داخل بعض الاسماء الى دذدهي افعالها‎ «e» وقد يوجد حرف‎ - 
[ier]  — remercier remerciement.m ] 1 9,110 616 ۰51,100 [ 
[yer] — payer paiement.m (pe. mol 
[uer] — éternuer éternuement.m [e.tes.ny.ma ] 
[ouer] — dévouer dévouement.m [de.vu.ma] 
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۲ حرف «ey‏ المفتوح: 
الحرف المتحر «e» A‏ يكون Z gisa‏ وهو Lil‏ امامي وشفوي. فی الكتاية 
والتهجئة نجده يتوافق مع الاكسن grave‏ ۲ وفی تصريف الافعال يتحول 


: المقطع بحر ف ساکن‎ PA? بمج ر د أن‎ Z giia "Tei المغلق إلى‎ "é" 


céder.v [se.de] il cède. [0ع11.5]‎ 

préférer.v [pr.fe.se] Il préfère. ]11۰ 016.116 |‏ 
و غالبا ما نجد هذا الحرف المتحرك في مقطع لفظي ينتهي بحرف ساکن» Jia‏ 
المقطع الثاني لفعل [de.t£s.mi.ne] - (de-ter-mi-ner):déterminer‏ وفي 


العديد من الکلمات والافعال الاخري. 


- حرف KE»‏ المفتو یکتب «èy‏ كما في الكلمات٠‏ 


bibliothèque. [b1.bli.,9.t£k] piège.m [p1£3] 
chèque.m [fek] système.m Lois rem 
crème.f [kgem] flèche.f [flef] 


- حرف «ع» المفتوح یکتب_ «۵»_متبوعه ب_«و» Giles‏ او بساكن Y‏ ينطق: 


accès.m | ۱ succès.m [syk.se] 


progrès.m ] 016 ۵۰ ۵ 6 [ع‎ décès.m [de.se] 


- حرف «e»‏ المفتوح يكتب («۵» وتكون دانما فى داخل الکلمه ماعدا فى ‘être‏ 


bête.f [bet] fenêtre .f [fə.netg] 
chêne.m [fen] pêche.f [pef] 
fête.f [fet] rêve.m [Kev] 


٠تاملكلا كما فى‎ «ëy Lis يكتب‎ Z المفتو‎ «e» حرف‎ - 
Noël.m (na ell Israël.m [1s.5a.£l| 
e فی منتصف الكلمات كما‎ «el» يكتب‎ Z المفتو‎ «e» حرف‎ - 


baleine.f [ba.len] treize. [tH Ez | 
reine.f [gen] beige.a [b£3] 
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فى الغالب يكون منطو ق من‎ Liu ساكن‎ + «ey ïs Z حرف «ع» المفتو‎ - 


ell‏ وف الاتیه » C,f,1,m,n,p,r,s,z‏ « فى داخل الكلمات كما في: 


aspect.m [as.p£] requiem.m [se.ku1.j£m] 
bec.m [bek] specimen. m [spe.si.men] 
chef.m [fef] sept. [set] 
ciel.m [cjel] concert.m ] 163 ser 


- حرف «e»‏ المفتو «ey ïS Z‏ + ساكن مضاعف + © صامته فى نهاية 


الکلمات ماعدا فى کلم «ennemi»‏ كما فی ؛ 


vaisselle.f [ve.sel| princesse.f [psE.ses] 
dilemme.m (dr. lem) baguette.Ï [ba.get] 
antenne.f [a.ten| squelette | ۱ 


- حرف «ey‏ المفتوح يكتب et» ll‏ او «êt‏ فى نهاية الکلمات فقط و هي في 


الغالب تكون a lait‏ مذكره: 


alphabet.m [al.fa.be] guet.m [ge] 
beignet.m [be.ne] sifflet.m [si.fle] 
forêt.f [fo.K£| prêt.m [pge] 


- حرف «ey‏ المفتو يعدب ابضا es»‏ او «ex‏ فى بداية او منتصف الكلمهء 





escarbeau.m | دع‎ Kar bo exemple.m |] 11 
espace.m [£s.pas] ouest.m [west] 
examen.m ] 2۰70:1106 [ texte.m [tekst] 


- حرف «e»‏ المفتوح يكتب «ei»‏ ادا تلاها ily‏ او «ille‏ كما فى: 


appareil.m [[2.12م.2]‎ orteil.m [ok.te]j] 
Conseil m [k5.se]] éveil.m [e.ve]] 
vermeil.m (ver, mei) sommeil.m ]52.122[[ 
oreille.f ] ۵,16 [[ع‎ merveille.f (mer. veil 
groseille.f ] [[ع510.72‎ bouteille.f [bu.tej] 
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: المعلق‎ «e» حرف‎ =Y 
«éy هو حرفا مغلذاء و هو متحرك امامي وشفو ي. غالبا ما یکتب‎ «e» حرف‎ 
أو حتى ۵ »۰ وذلك وفق موضعه فى الكلمة‎ ei أو‎ al » EM OS] و‎ «ery أو‎ 
و ذلك فى حالات معينة سنعر ضها جميعا:‎ 
pêcher.m [pe.fe \ pe.fe] ai "avoir". [e/£] 
étude.f [e.tyd] je parlerai. (par (are 


- حرف «e»‏ المغلق او «fermé»‏ يكتب في الغالب «é»‏ وهو Aë ai‏ في بداية 


و مذخصف و Ales‏ الكلمه كما فی ؛ 


éclatant.a [e.kla.ta] adhérer. [a.de.re| 
équipe.f [e.k1p] beauté.f [bo.te] 
étoile.f [e.twal] pré.m [pge] 
épreuve.f [e.psœv] marché.m (mar Tel 


حرف «ey‏ المغلق يكتب فى بداية الكلمه «م» + حرف ساكن مضاعف: 


ecchymosed.m [e.ki.moz] effort.m [e.fox | 
effacer.v [e.fa.se | essai.m [e.se] 
effet.m [e.fe] efficace.a [e.fi.kas] 


ja -‏ ف «ey‏ المغلق يكتب ایضا «ée»‏ فى نهاية الكلمات و معظم هذه الكلمات 


تكون مو 43 ماعدا كذمة » clé‏ « فهي مؤذث و لا دذدهي ب ‘6e‏ 


allée.f [a.le| flambée.f [fla.bel] 
bouée.f [bwe] fusée.f [fy.ze] 
brassée.f [bķga.se] idée.f [1.de] 

durée.f [dy.ge] marée.f [ma.ge] 
entrée.f [a.tge] pincée.f [p£.sel 
fée.f [fe] rosée.f [ķgo.ze] 


«Ée» ب‎ RER المذكره الث‎ a Land مع ذلك هناك بعص‎ = 
lycée.m [li.se] pygmée.m [pig.me] 
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musée.m [my.ze| scarabée.m [ska.ķga.be] 


= حرف «e»‏ المغلق یکتب «er»‏ فى Ales‏ افعال مصادر المجمو عه الاولى 


والصفات والاسماء المذكره المذتهيه لب «er»‏ وكما فى: 


avancer.v [a.va.se] boulanger.m [bu.la.3el| 
premier.a ] 01 ۰10[6[ cahier.m [ka.je| 
léger.a [le.z3e] dernier.a [des.nje] 
atelier.a [a.to.lje] escalier.m [es.ka.lje] 
banquier.m [ba.kje] goûter.v [gu.te] 
ei 7ع» كما‎ . es., ed» المغلق يكتب ایضا فی نهایه الكلمه‎ «ey حرف‎ - 
pied.m [pje] nez.m [ne] 
mes. [me/me] assez. [a.se] 
tes. [te/te] chez. [fe] 


- اخيرا حرف «ey‏ المغلق یکتب بشکل نادر «oey‏ في منتصف الكلمه كما فى 


[fe.niks| «phoenix» دلمة‎ 


- في رأيي لكي تتعلم تعلم اللغة الفرذسية... 

- استمع للموسيقى الفرنسية. 

- اقرأ الكثير من الكتب باللغة الفرنسية وحاول التحقق من القاموس لكلمة واحدة على الأقل في 
كل صفحة. 

- قم پتکوین صداقات من دول فرنسية: فرنسا وبلجيكا وسويسرا وكندا (كيبيك ومونتريال). 

- استمع إلى الراديو والقنوات الفرنسية TV5 dis‏ و 24 France‏ و M6‏ وما إلى ذلك, 

- عليك بالذهاب إلى السینما ومشاهدة أفلام Asterix Jin‏ و Obelix‏ و 1 40302۰11221 و ۵. 


۸۸ ( 2 6111 2 ۳ 5 


عليك ان تقرأ رو ail‏ و کلاسیکیات الأدب الفرنسی وهی تعد بداية جيدة. آود أن آقتر z‏ 
دو ماس» هو غو› A‏ اک زولا وسانت إكزوبيري من بين اخرين. سو ف يعطوذك ذقة كاذية في ذهم 
القواعد بالإضافة الى العديد من المراجع الثقافية الموجودة فى غير المنطوق. 

و Zu‏ إلى يد من المراجع د وجودة في غير وق 


Louis-Paul Bédard 
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- الحرف المتحرك («1» : 


حرف «i»‏ هو اسم مذکر وهو الحرف التاسع من الابجديه الفرنسيه 
والمتحرك الثالث ويوجد «in‏ كبيره اي «majuscule»‏ و i‏ صغيره اي 
«minuscule»‏ وتوضع العلامه «tréma»‏ علي حرف «ï»‏ حينما نريد 
فصلها عن المتحر A‏ الذي يسبقها كما فى «maïs»‏ وحرف «iy‏ يكون فى 
الغالب طويل اذا كان عليه علامة او نبرة العوض او كما تسمى بالفرنسية 


۰۰ 


الاکسن «circonflexe»‏ كما في كلمة «île»‏ و sla jé‏ 


jadis. [[3a.dis/i]] crédit.m [kge.di] 


iris.m ] 1,115 | vivre.v [vive |] 


لا تمتلك الفر نسدية الا حرف «i»‏ و aal‏ فقط ۰ و هو يتطابق تماما و بشکل عام 
مع الهجاء والکتابد, انه حرف متحر A‏ آمامی وشفهی» و هو الاکثر انغلا ًا فى 
الفر نسدية. و لم يكن هذا الحر er‏ المتحر لك عدر التار یج » lalia‏ هو اليو م معرو Lë‏ 


بالأذفية او «nasalisation»‏ آو سر عان ما دم تجريده من الأذنفية: 


malin.a [ma.l£] brin.m ] 01۶ [ 


index.m [£.deks] invasion.f ] ۶۰۷ 2۰71۵ [ 


8 بالمقارنه مع اللغات الاخري وبالاخص الانجليزيه نجد ان حرف «i»‏ ينطق 
بشكل طويل كما في كلمات romantique» dis‏ او «classique‏ وغيرها. 


- حرف «i»‏ یکتب «i»‏ في بداية ومنتصف ونهاية الكلمات كما فی الکلمات e‏ 


idée.f [i.de] migraine.f (mt. oeren) 
identique.a ۷ abri.m ] 2۰0 161[ 
imaginer.v [i.ma.3i.ne] ainsi. [£.si] 
actrice.f [ak.tsis| parmi. (par. mu 
biche.f [bif] voici. [vwa.si] 


S‏ الحرف المتحر «i» A‏ يكتب احيانا « 1 او 1 » وتكون « 1 » في بداية او 


منتصف الکلم4 و «Î»‏ فى مذتخصف و ذنهاية الكلمه: 


69 


Phonétique de Français 


11.1 [11] naïf.a [na.if] 
1lot.m ]1,10[ oite.m [5it] 
dîner.m [di.ne] ouïe.f [wi] 
mais.m [ma.is| inouï. [i.nwil] 


- الحرف المتحرك «Oy‏ 


حرف «Oy»‏ هو اسم مذکر لا يتغير. وهو الحرف الخامس عشر من 
الابجديه والرابع من الحروف المتحركه. ویوجد an‏ كبيره اي 
«majuscule»‏ « و «o»‏ صغيره اي «1211221151116». نميز في اللغة 
الفرنسية بين نوعين من حرف «KO»‏ وهما حرف «Oy‏ المفتوح «ouvert»‏ 
كما في الكلمات somme»‏ و «gomme‏ وحرف «O»‏ المغلق «fermé»‏ كما 
في الكلمات «rose, côte»‏ وغيرها. 


- يكون حرف_«0» بلا قيمه في الكلمات الاتيه: 


faon.m [fa | laon.f [1a | 
paon.m [pa] craon.m [kga] 
taon.m ۱/3۱ 


۱ حرف «Oy»‏ المفتو E‏ 
و هو المقایل المفتوح لحرف KOY‏ وهو یرمز له بالوحدة الصوتية «D»‏ 
و بالتالى lin‏ خلفی» مستدیر» شفهی . غالبا ما یکتب «Oy‏ متبوعة بحرف 


ساكن منطوق غالبا ali «r»‏ اثنان): 
porte.f [pot] mort.f ] 1100 |‏ 
sort.m [SK | fort. [196 |‏ 


- حر ف «Oy»‏ المفتو Z‏ یکتب «O»‏ ويرمر له طبيعيا بالو SA,‏ الصو AA?‏ »2« 


فى بداية و E TO REP‏ الكلمة كما في : 


22515 .1 ]2.23.715[ accord.m (aka) 
obéir.v [5.be.1k | comme. [kom] 
océan.m | ۱ amorce.f (a mars 
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objet.m ] ۰6۱ 8 1 [£955] 


- ويكون KOY‏ عموما مفتو Z‏ وقصير حيذما يدبع OS lus‏ منطو 648 كما فى: 
étoffe.f [e.tof] féroce.a ] 16۰1605 ]‏ 
somme.f [səm] forêt.f [fo.Ke]‏ 
- حرف «O»‏ المفتو Z‏ یکتب ایضا «00y»‏ فى الکلمات التی اصلها يبدا بحرف 


«COY بالمقطع السابق‎ À و مسیو‎ KOY 


COOPÉTET.V =" و‎ [k3.3.pe.ge] 
coopération.f 0 -------"-- — [ks.5.pe.sa.s]9| 
coordonner.v aen جه‎ [k9.95.d5.ne ] 
coopérationnel.a  -==-=------- — [Kks.5.pe.sa.sjo.nel|] 


- حرف «O»‏ المفتو ح يكتب ايضا «ho»‏ ذي بداية الكلمة كما e‏ 


homme.m [əm] horloge.f |] 1 
honnête.a [o.net| horrible.a ]0,16101[ 
hommage.m [3.ma3| homicide.m  [o.mi.sid| 


- حرف «O»‏ المفتو ح یکتب ابضا «uy‏ امام حرف «M»‏ نهاني فى Ales‏ 


الکلمات lac la‏ فى كلمة «parfum»‏ كما فی ؛ 


album.m [al.bom] vivarium.m  [vi.va.sjoml] 
aquarium.m [a.kwa.sjom| minimum.m  [mi.ni.moml| 


maximum.m [mak.si.moml| 


5 اذت صاحب القرار: 


۱ خذ دروس اللغة الفرنسية فى مدرسة اللغات أو فى الجامعة, 

۲ خذ دورات اللغة عبر الانترنت أو على تطبیقات الهاتف المحمول - جرب مواقع الویب / 
التطبیقات Duolingo dis‏ و Memrise‏ و Babbel‏ 

P‏ جرب أدلة اللغة Le Point du FLE dia‏ - تعلم و ale‏ الفر نسية, 

€ هناك الكثير من دروس الفيديو على ډو دیو ب , 

5. حاول الدردشة مع متحدذي اللغة الفرذسية Skype me‏ و Hangouts‏ و gad) La‏ ذلك . 


Nikhil Kizhakkedath 
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: المغلق‎ «Oy حرف‎ - ۲ 


حر ف <()» » مهما كان» هو حرف متحر لك خلفی . و هو مغلق مستدير » 
و شدفهی. 6 التهجذة والكتابة. والكتابات «au»‏ و «eau»‏ تتوافق دادما مع هدا 
الإغلاق <O»‏ الحر ف المتحر «O» Al‏ يكو ن مغلق حینما يكون في النهایه او 


مدیو € بساکن y‏ ينطق : 


métro.m [me.tgo] chariot.m ]]2.110[ 
chaos.m [ka.o ] lavabo.m [la.va.bo] 
écho.m [e.ko] 


المتحر ك «O»‏ يكون la gac‏ مغلق اذا كان مڌڊو ع بالذنغخمة او الصوت «LY‏ 


وينطق كما لو كان عليه نبرة العوض او «l'accent circonflexe»‏ كما في: 


rose.f ] 107/137 | dose.f [dose] 


pose.Ï [poz] lose.f [loz] 
مغلقه كما فى:‎ «On ينطق عموما‎ «auy الحرف المتحرك المركب‎ - 
échafaud.m [e.fa.fo] défaut.m [de.fo] 
Paul op [pol] mauve.m [mov] 
مغلقة في مقطع مفتوح كما في:‎ «Oy ينطق‎ «auy المتحرك المركب‎ - 
chaud.a [fo] aubade.f [o.bad] 


noyau.m [nwa.jo] jaune.a [zon] 


- ولكن au‏ تنطق »2« ای KOy‏ مفتوحة فى العديد من الكلمات كما فى 


mauvais.a ] 110/30۰۷761 paul.m [pol] 


dinosaure.m [di.no.z9k| saur.m [so | 


- حرف «KO»‏ المغلقه تكتب «eau»‏ فی مذتصف ونهاية الكلمات كما فى: 


beaucoup. [bo.ku | anneau.m [a.no | 
beauté.f [bo.te] cadeau.m [ka.do] 
peaufiner.v [po.fi.ne] oiseau.m [wa.zo] 


12 


Phonétique de Français 


- حرف «0» المغلقه یکتب «6» داخل الكلمه كما في: 


arôme.f [a.soml] cône.m [kon] 


clôture.f [klo.tyg] hôpital.m [o.pi.tal] 


- حرف KO»‏ المغلقه «Ôt» iS‏ في نهاية بعض الكلمات: 


bientôt. (bg roi tôt. [to] 
plutôt. [ply.to] aussitôt. [o.s1.t0 | 


- يستثني من ذلك hôtel»‏ و ôter‏ » حيث يكتب_«0» في بدایتها: 
Oter. [o.te ] hôtel.m [o.tel]‏ 


- حرف_«0» المغلق يكتب في les‏ بعض الكلمات«]0 ,05 age, op,‏ 


accroc.m | ۱ héros.m [e.Ko] 
haricot.m [a.51.ko] repos.m [59.po] 
sirop.m [si.50] 2 210 0 m ] 2.10 [ 
dos.m [do] mot.m [mo/m)|] 


- الحرف المتحرك المركب «oi»‏ ينطق wa»‏ او «oua‏ مغلق او ca gisa‏ 


a نفسه كما‎ «a» حرف‎ dia قصیر او طويل‎ 
étoile.f [e.twal] moine.m [mwan] 


moisson.f [mwa.s3] moineau.m [mwa.no] 


Oi -‏ تنطق «Oy dis‏ كما في كلمة «oignon»‏ حيث تنطق «ognon»‏ 
وكذلك فى کلم4 «poigne»‏ و کلم4 gsl «empoigner»‏ ذلك فى اللغة 
الشائعة 68 e‏ 

oignon.m [ə.n3] / [wa.ns] empoigner.v [àa.pwa.nel 


poigne.f [pwan] 
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AU» الحرف المتحرك‎ - 


حرف «Uy‏ هو اسم مذكر وهو الحرف الحادي والعشرين من الابجدية 
الفر نسیه والمتحرك الخامس ويوجد U‏ كبيرة اي «majuscule»‏ و u‏ صغيرة 
اي ««minuscule»‏ وتوضع العلامة «tréma»‏ علي حرف «u»‏ حينما نرید 
فصلها عن المتحرك الذي يسبقها كما في «Saül»‏ نميز بين حرفين من «U»‏ 


احداهما متحرك وهو ou‏ والثاني CSL‏ وهو «۷» ويسمي "AVE‏ 


dur 3 [dyg] pictural.a [pik.ty.sal] 


mâture.f (ma, tr) rancune.f [ķa.kyn] 


حرف «([]» هو حرف متحر A‏ آمامی مغلق» مستدیر» شفوى «Tue»‏ 
«vue»‏ ويرمز له فى الكتابة الصوتية ب «y»‏ او NI grec"‏ والذي لا ينطق 
فی اليونانية "4" و OS]‏ «ا». ولا يوجد متغير مفتوح لحرف «Uy»‏ 

ultime.a [yl.tim] déçu. [de.sy] 


uniforme.m [y.ni.fogm] culture.f [kyl.tyg] 


- حرف «[آ1» يكتب «u»‏ فى بداية ومنتصف ونهاية الكلمات كما A‏ + 





humain.a 


[y.mê ] sur. [syg] 
mur.m [myg] reçu.a 


[Ko.sy] 


= الحروف المتحر که » 1 و «U‏ تكون دانما مغلقه و هی تكون طويله او 


قصيره حسدب الاستخدام: 


sud.m [syd] dû.a [dy] 
cupide.a [ky.pid] sis.a [si] 


- لا يجب الخلط بين الو حدتين الصوتين u»‏ و «ou‏ احيانا يؤدي ذلك ei‏ 


تعطل او عر قلة عملية الفهم كما فی الکلمات الاتية: 


rue.f [gy] roue.f [gu] 
cou.m [ku] cul.m [ky] 
Louis.m [Iwi] lui. [lygi] 
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صدى‎ à à كما لو کذت ستطلق صفیر ۰1 دم ر‎ ERC يجداب و صع‎ EAR لتجذب‎ 
هو موضع اللسان» أ على‎ KOU و‎ Um خلفهما مباشرة. الفرق بين‎ «Uy حرف‎ 


بالنسبة ل «ou»‏ درب نفسك: 


mur.m [myg] mou.a [mu] 


sur. [syg] sou.m [su] 


9 الحر ف المتحر d‏ ۷ » : 

حرف én‏ هو حرف اسم مفرد مذكر ويطلق عليه «i grec»‏ وهو الحرف 
الخامس والعشرين من الابجديه الفرنسيه واحيانا يكون حرف بسيط واحيانا 
یکون حرف مضاعف او مزدو ج و حینما يكون Li‏ فلپس له اي قیمه اخري الا 
قيمة حرف «1» المتحر لك و Y‏ يعد حینند Jà‏ فى کنایتنا» Less‏ بخص الکلمات 
الفرنسيه الا في كلمات قليله ولكن نستمر في استخدامه في كلمات عديده مشتقه 


من اللغة اللاتيذية: 


hymen.m [i.men] physique.f [fi.zik] 
hymne.m [imn] hypocrisie.f [i.po.] 
étymologie.f [e.ti.mo.l9.31| 


۳ ونحتفظ ډه ابضا فى الاسدماء العام Le‏ بعص الکلمات الماخو 83 من اللغخات 


الاجذبية كما في : 


york.m [jogk] yukata.m [ju.ka.ta] 
yacht.m [jot/jot] 


- الحرف المتحر A‏ جا تكون له تقريبا نفس قيمة ووظيفة j‏ كما في کلم4 
«martyre»‏ التي تنطق «makK.tik»‏ وتارة اخري تكون aj‏ وظيفة حر فين 1 


كما في كلمة s«pai-is» «pays»‏ التي تنطق «pe.i»‏ او «pe.i»‏ وذلك 


١ 


- هل الحرف «Yy‏ حرف sl d jalia‏ حرف ساکن sl‏ شبه متحرك sl‏ شبه ساكن؟ 
ces‏ الفر نسية. الحرف ۲ هو حرف متحرك. على عکس الحرف الساكن» يمكن استخدام هذا 
الحرف بمذر ده أو مع حرف ساکن أو مع حرف محر é|‏ آخر . 
«Philippe Chateau»‏ 
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اخر . 5 مکان اخر‎ A بحدت عموما عندما يكون داخل الکلمه و بعد حرف متحر‎ 


تکون «y»‏ نصف ساکن او «semi-consonne»‏ كما في: 
bayard.m ] 02۰1216 [ yatagan.m [ja.ta.ga |‏ 


- حرف «Y»‏ بکتب غالبا في منتصف الکلمات دات الاصل اليوناني Le‏ 


الكلمات ذات الاصل الانجليزي: 


cyclone.m [si.klon] hobby.m [5.b1] 
lycée.m [li.se] penalty.m [pe.nal.ti] 
polygone.m ] ۵۰11, 2 ۵10[ rucby.m [Ky 2۰۳1[ 
bicyclette.f [b1.si.klet] 


= يكون حرف «Yy‏ مضاعف حينما الحرف نفسه يكون مضاعف في نطقه 


ينهي الاول مقطع والثاني يبدا مقطع اخر كما في: 


employer.v [a.plwa.je] royal.a [swa.jal] 
citoyen.m | ۷ 6 | appuyer.v [a.pui.je| 
pays.m [pe.i / pe.i] 


5 و لیس صوابا ان يكتب بعص المؤلفين او اصحاب الطباعه باستخدام »1« 


٠تاملكلا كما في‎ «y» عوضا عن‎ «tréma» 


citoïen.m [s1.twa.Jê | citoyen.m [si.twa.J£ | 


moien.m ] 17۲۲۵4۰1۶ [ moyen.m [mwa.jé]' 


2 5 2 5 ۰ 93 ۰ ۰ 5 ١ 
قابلت عددا قلیلا من‎ hall بضع سذوات. ولسوء‎ dia عشت في الولايات المتحدة‎ ssl - 
الذين كاذوا مع ذلك يتحدثون الفرنسية کلختهم الا غير قادرین على التحدث باللغة‎ egaladi 
ببساطة يتوقفون عن التحدث بالفرنسية بشكل مذتظم, وعلى مر‎ agil موضوع.‎ el الفرذنسية فى‎ 

السنین» اختفت طلاقتهم في اللغة الفرذسية. 
اذا Hess‏ أستمع laila‏ إلى YouTube‏ باللغة الفرنسية. يسمح لي ذلك بالاحتفاظ بأذني. 
وقر آت الکتب الفر ذنسية التي آشتر ITunes ma Les‏ ... وأكتب کا .Quora‏ 
لا 53 جد dis‏ سحرية لاذقان الفرذنسية بخلاف التدرب بانتظام, 
Richard Houle‏ 
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- ملاحظات عامة: 
3 فى فرنسا الوحدات الصوتية «e»‏ و «E»‏ وكذلك الوحدات »0 و «I‏ تنطق 
بو اسطة معظم المتحدثیین » | » دمقاطع da gjda‏ و« » دمقاط 
پو 5 e‏ ولو © او 0 ۲ d æ‏ و« 0 و ĉ ١‏ 


مغلقة و لکن وفق الا قالیم نجد ان هناك العدید من الحالات الاستثنائية: 


e فى نهاية الكلمات والتصر يفات كما‎ «e» تساوى‎ «ai» - 
je parlerai. [39.par.ls.se] Je mangeai. [39.ma.3e] 


95 لکن هناك العدید من الاستذناءات حيث KEY Les:‏ كما e, A‏ 


vrai.a [vse] chai.m [fe] 


balai.m [ba.le] mai.m [me]- [me] 


Lay 5‏ ابضا RA‏ دعیر الزمن: 


il ۰ ] 11:0 21۰۱10۰۲ [ع‎ Je mangeait. [39.ma.3e] 


Sais.v [se] sait.v [se] 


vais.v [ve/ve] vait.v [ve/ve] 


- وتنطق «و» بواسطة جميع المتحدثين فى بعض الحالات: 


faisan.m [fo.za] faisons.v [fa.z9] 
faisant.v [fo.za | faiseur.m (fa, zer 
faisable.a [fə.zabl] 


7 هناك العدید من المتحدثیین يميرو À‏ | لشخص الاو 8 sech‏ رمن الماضی البسيط 
کما في «Je donnai»‏ بالوحدة «e»‏ وكذلك الشخص الاول في ز من الماضي 
الناقص كما في «je donnais»‏ بالوحدة «e»‏ حين ان کثیرا اخرون ینطقون 


دائما «ع». 
«au» -‏ تنطق «oy‏ في مقطع مفتوح كما في: 
chaud.a [fo] noyau.m [nwa.jo]‏ 
aubade.f [o.bad]‏ 
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= و لکن تنطق »3« كما فى: 


mauvais.a [mo.ve/ mə3.ve] paul.m [pol] 


dinosaure.m [di.no.z9k| Paul.np. [pol] 


9 فى حالة وجود متحرك متبوع ب «ign»‏ يمكن ان نعتبر ان «gn»‏ تدل علي 
الوحدة الصوتية «n»‏ وان الصوت «i»‏ يشكل [diagraphe]‏ مع المتحر A‏ 
السابق. asi‏ هكذا ان «Montaigne»:4alS‏ تكتب «mô.ten»‏ ولیس 


,»5311« ولیس‎ «swan» تكتب‎ «soignes» كما ان‎ «m5.tan» 


5 فی بعص حالات النطق القديمة دجد ان «i»‏ تكون جز ءا من المثلث الساکن 
«J»‏ بعد حرف متحرك: 

oignon.m [ons] Jodoigne. [zədə] 
: å تنطق دائما 11 كما‎ «il» - 


"سس ی 


il. [il] fil.m [fil] 


= وهي تصبح «j»‏ بعد حرف متحرك: 


211.۳0 [aj] seuil.m [sœj] 


- هل هناك فرق فى ذطق الفرنسية بين باريس وجذوب فرذسا؟ 





الا ختلادف | لاساسي بين نطق المناطق في" شمال اللوار" (مناطق (langue d'oil‏ وتلك 
Sall‏ جودة في الجنوب هو حرف e‏ الصامت النهاني الموجود في الکلمات (نجد انه صامت في 
الشمال» بینما ينطق بقوة إلى da‏ ما في الجنوب): aai‏ هکذا علي سبیل المثال ان الکلمات 
mer»‏ و «mère‏ تنطق بشکل متمائل في الشمال ولکن ينطق الأول «mer»‏ في الجنوب بینما 
Gb:‏ الثاني "mèreu"‏ مع حرف eu‏ النهاني أكثر أو أقل تشددا او تبایذا اعتمادًا على الاقالیم, 
- بالاضافة إلى ذلك » هناك liaj‏ خصائص آخری: 
o‏ نطق حرف م المغلق: كما في كلمة "rose"‏ وکلمات آخری Ailes‏ بحرف م مغلق في الشمال 
Jia)‏ حرف 0 في کلم (dos‏ وبفتح 0 في الجذوب (كما في كلمة ‘(pose‏ وبالمثل » كلمة aube‏ 
تنطق بحرف 0 مغلق في الشمال وكلمة lobe‏ بحرف م مفتوحهة» حين ان lobe ; aube‏ 
تذطفان بنفس الطريقة في الجذوب بحرف 0 مفڌوح. 
" 


laa) o‏ نطق حرف ۵ كما في été‏ و étais‏ نجد اذهما ينطقان بذفس الطريقة في الجذوب مح 


حرف 6 مغلق c‏ بيذما تنطق كلمة étais"‏ " فى الشمال مح حرف été Z gisa è‏ 
e‏ هذه هي الاختلافات الرئيسية بين نطق الشمال والجنوب» لکنها كافية للتمییز بينهما بسهولة 


Pierre Hugues بالغة.‎ 
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انتبه مع ذلك الي:‎ - 
fils.m [fis] Fusil.m [fy.zi] 
gentil.a [3a.ti] outil.m [u.ti] 
يجب الملاحظة ايضا ان بعض المتحدثيين ينطقون:‎ - 
persil.m (per, oul sourcil.m | ۱ 
:»1[« تساوي تفریبا دائما‎ «ill» - 
bille.f [bij] fille.f [Fij] 
: تنطق بشکل استثنائي 11 فی‎ - 
mille.m [mil] ville.f [vil] 


= وتنطق Ki»‏ بعد حرف متحرك ماعدا بعد «uy‏ حيث تساوی «bp‏ 





caille.f [kaj] nouille.f [nuj] 


وفق اللهجات الاقليمية فى فر Lui‏ اصیح من الصعب التمييز بين بعحضص 


الحر و ف المتحر 245 او تبديلها بكو نها ER‏ اصیحت متجانسه: 


«E» maître.m [mete |] «E» mettre. 7 [mets ] 
«a» 1 [pat] «a» pâte.f |۱۱ 
«I» cotte.f [kət] «0» côte.f [kot] 
«ø»  jeûne.m [5on] «œ» jeune.a [zen | 
«Ø» deux. [dø] «IX de. [də] 
«e» thé.m [te] «E» tale. [te] 


.[kui.jes] تنطق‎ «cuillère» كلمة:‎ Ba? ولكن‎ -' 
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- إطالة او تطويل الحروف المتحركة فى نهاية الكلمات e‏ 


المجمو عات الساكنة الصوتية الذهاذية «B3» «DK: VK»‏ وكذلك الحروف 
الساكنة الصو AA?‏ النهائية «ZVZ B»‏ سبدب إطالة جميع الحر وف المتحر AS‏ 


الشفوية والأنذفية): 
(الشفوية والانفيه) 


livre.m [livg] faire.v [feg] 
libre.a [libg] française.f [fKa.sez] 
vierge.a ] ۷16۰16 5[ onze. [5z] 
chanvre.m [۰۷6 ۱ peuvent.v [pev] 


98 الحروف المتحركة » ۰0 «O‏ وكذلك کل الحروف المتحركة الأذفية تطول 


أمام أي مجموعة ساکن نهاذية: 
neutre.a [note ] attendre.v [ata dx]‏ 
autre.a [otg] exemple.m |] ۱‏ 


- الحروف المتحر که الشفهیهاو الشفوية On‏ يى » ۰ «oy‏ وکل الحروف 


المتحركة الانفية تطول قبل او امام أي حرف ساکن نهانی: 


émeute.f [emot] monde.m (mad 
veulent.v [væl] France.f [fE as | 
chaude.a [fod] 


- الحروف المتحركه المركبة: 


بعص الحر و ف المتحر كه تختلط و ددر کب ذيما بينها مكو نة هكذا نخمات جددده 
ووحدات صوتيه وقد تکون هذه النغمات اما من حرفين «oi» dis‏ او من ثلاثة 


حروف «eau» dis‏ كما في الكلمات الاتية: 


noix.f [nwa] moi. [mwa] 
nous. [nu] roue.f [gu] 
craie.f [kge] saison.f ] ۶۰70 | 
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auto.f [o.to] château.m [fa.to] 
heure.f [œg] nœud.m [nø] 

peu.a [pø] bleu.a [blø] 
taire.v [teg] faible.a [febl] 


5 وهذه الحروف المتحركة المركبة المنطوقة ۳ مر ه واحده y‏ دذدج ألا نخمة 


بسيطة» كما کے هذه المجمو عات ٠‏ 


[pa.l£] «palais» > مفتوحه كما في:‎ ۵ dis تنطق‎ e «ai» - 

] 021۰10:16 6[ «je parlerai» +  :يف مغلقه كما‎ é تنطق مثل‎ >- «ai» - 
[1a | «laon» — و كما في:‎ dis تنطق‎ e «ao» - 
[zon] «jaune» — م كما في:‎ dia تنطق‎ >- «au» - 
[ken] «reine» > مفتوحه كما في:‎ è تنطق مثل‎ + «ei» - 
[bo] «beau» {= e م كما‎ dia تنطق‎ > «eau» 
[møl] «meule» كما في:‎ muet م الصامته‎ dia تنطق‎ + «eu» - 

] 22۰57715] «gageure» — كما في:‎ u dis تنطق‎ e «eu» - 
[lu] «loup» > الالمانیه كما في:‎ pn dis تنطق‎ «ou» - 


5 الحروف المتحركة المركبة «al — et — el = ay = ey»‏ 6 تنطق la gac‏ مذل 


è‏ المفتوحة «e ouvert»‏ كما في: 


parfait.a (par Tel rayon.m ] ۰1۵ [ 


peine.f [pen] Belley. 0ش‎ ] 


- الا ان ai‏ تنطق dis‏ م صامته ie muet"‏ فى اشكال فعل «faire»‏ وفى 


کل تركيبات فعل laaie «faire»‏ تكون «ai»‏ متبوعه بحرف و: 


nous faisons. ] 11۰13۰70 | 1215 . 0 ]13۰701[ 


5 دستخدم «u»‏ لفظیا لكتابة الحرف الفر ذسی «coup «fou» «ou»‏ وهو حرف متحرك 
خلفی» مغلق c‏ داذر ی» شفهی» یعطی ذفس الو صف Las‏ فى حرف A And HU»‏ النظر عن الوضع 
فى تجويف säll‏ هذا منطقی lalai‏ اذا اعتبرنا أن AU qu»‏ موجودة فى هذا الشکل à‏ 
يي دجوم Lë Ta‏ + ل u»‏ دو وجو Lë Lë‏ 
كلماتنا الفرذسية .(murmur > murmure)‏ 
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الاد غامات ٠:‏ 


الادغامات او كما بطلق عليه بالفر نسیه «diphtongues»‏ هى عباره عن 
حرو ف محر که مر کیه تنطق من خلال اذنبثاق و احد للصو تب و لكنها دسمع 
نعمتين او وحددين صوديدين و هی تختلف هكذا عن ail‏ وف المتحر که المر کیه 


التي تنطبق بانیتاق واحد للصوت. هناك عدد من الادغمات تبدا بالحرف «i»‏ 


«ia» ج كما في‎ diable.m [djabl] 
«iais» ج كما في‎ niais.a [nje] 
«ie» ج كما في‎ miel.m [mjel] 
«io» ج كما في‎ violet.a [vjə.le] 
«iou» ج كما في‎ biniou.m [bi.nju] 
«ieu» ج كما في‎ mieux.a [mjø] 


» معظم الادغاماث الاخري تنتهي علي العكس بالمتحرك | نجد هکدا: 


«ai» ج كما في‎ corail.m [ko.ķgaj] 
«ei» ج كما في‎ vieil.a [vieil] 
«oi» ج كما في‎ roi.m [gwa] 
«ui» ج كما في‎ luire.v [luis] 
«oe» ج كما في‎ poêle.m [pwal/pwel] 


من المحتمل أن تحتو Lë‏ اللغة الفرنسية على ۳۹ ادغام او «diphthongue»‏ 
والتی نادر | ما ڏستخدم (إن وجدت) جميعها ۳ ذفس اللهجة. ER‏ للاتفاقية 


الصو تیف Lille‏ ما aiy‏ تؤليل هذا الرقم إلى عدد معين من "الاد غامات الحقيقية": 


mioche.a [mjəf] niable.a [njabl] 
moelle.f [mwal] suivre.v ] 1۷ 16 | 
veine.f [ven] foi.f [fwa] 
fiel.m [fjel] tenaille.f [to.na]| 
vieux.a (viel fiable.a [fjabl] 
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الا ذادرا‎ «diphthongues» يعد هناك ادغامات‎ al 6 فى الفرنسية الحديثة‎ 
فهى تتعلق او تتوافق اکثر مع‎ «OU: au EU يخص التركيبات‎ Less 


الحروف المتحركة الشفهية التى تتمذل اصواتها فی »040« و <11»: 


mauve.a [mov] bouche.f [buf] 
tour.f [tug] feu.m [fø] 
pneu.m [pnø] autant. [o.ta] 


- الحروف النصف متحركة: 


الحروف شبه المتحركة أو شبه الساكنة «les semi-voyelles»‏ هي حروف 
مذحر 25 غير مقطعية و هي تشکل حر ۴ متحر Lë‏ مع حرف متحر A‏ مقطعي 
يتبعها. و استخدامها و نظامها الصو تب vi dl‏ ال نظام الحر ف الساکن منه ال 
یتبعها, و ها ونظامها الصوتي أقرب إلى نظام الحر ن 8 
الحرف المتحرك. وبالتالی» بشکل cale‏ فى اللغة الفرنسية» لا تودي الحروف 
شبه المتحركة إلى عملية الحذف «elision»‏ أو الوصل «liaison»‏ هناك ۳ 


وحدات صوتية نصف متحركة: «j. 1۰ W»‏ 


۱ الوحدة الصوتية النصف متحركة: «j»‏ 


- وهي تکتب «iy il illo‏ كما في: 


yaourt.m [jaux/t] abeille.f [abej] 

fille.f [fij] sommeil. m [so.mej] 
hier. ][ 1/كاع‎ ier! travail.m [tsa.vaj] 
yeux.m [jø] travaille.v [tsa.vaj] 


أ- تتميز الحروف شبه المتحركة عن الحروف الساكنة الرخوة او «spirantes»‏ « والتي 
تشبههاء بتعبير أقل. في التدوین الصوتي > يدم كتابتها عادة عن طريق إضافة علامة ۳ غير 
المقطعية للأبجدية الصوتية الدولية إلى رمز الحرف المتحرك » ولكن le‏ ما يتم تبسيطها عن 
طریق كتابة الحرف المتحرك وحده. يمكن ذسدخ التعجب الانجليز ي «WOW» «Wau»‏ (أو 
«wau»‏ في شکل قصیر). على الر غم من أن كلا الحرفین «wy»‏ ون متشابهان مع حرف العلة u‏ 
> فان هذا النسخ يشير إلى أن الأول یعتبر حرفا ساکتا » في Gus‏ أن الأخير یشکل ثنائیا مع 
الحرف المتحلق السابق. يكون الحرف الساكن الرخو w‏ أضيق وبالتالي فهو نوع ساكن أكثر من 
الحرف المتحرك « ن». 
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- ولكن هناك استثناءات: 


tranquille.a [tga.kil] ville.f [vil] 
mille.m [mil] village m ]171.125[ 
villa.f [vil.la] péril.m ] 6۰111 [ 
vaciller.v [va.si.le/je] codicille.m  [ko.di.sil] 


«U» الوحدة الصوتية النصف متحركة:‎ ١ 


: وهي تكتب غالبا_«111» كما في‎ e 


huile.f [qil] lui. [ly1] 
fuir.v [fuir] tuile.f [ty11] 
minuit.m (mi oul 51115.77 [sqi] 


۳ الوحدة الصوتية النصف متحركة "AW.‏ 


= وهي lS «of, 06, 0y, W, 0i» Si‏ في: 


oui. [wi] Jouet.m [swe] 
moi. [mwa] Louis.m [Iwi] 
trois. [tswa] boîte.f [bwat] 
voyelle.f [vwa.jel] poêle.f [pwal/pwel] 


week-end.m 01 


5 ep eta Ap 5 ep 5 ep ۲ ۶ ep مړ‎ D: ١ 
مقاللات مخدلفة "رواية على مدار‎ bel أفضل طريقة انصح بها لتعلم اللغة الفرذنسية هي قر‎ = 
وجه الخص کل ما أذهلني. بشکل كدبدبر . أعلق عل‎ te الغ ` تلخص فراءاث.. ۽‎ Mrs qu 
Lë در قو‎ ۰ Lë و + و ص‎ Lë و‎ Lë ص ر‎ C Ge Be 
d أو فيسيو‎ Aua يشكل مثیر للا عجاب من أصدقانی علی‎ ds المقالات و المشار کات الثر‎ 
ډو‎ ep و‎ ) e و‎ Lë Lë ل‎ ۰ ۰ £ Je ٠ d و 2 ر‎ 


Khalid Oussama 
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 AAÏLS = 





تذفسم الحر و ف المتحر sch AS‏ اللغه الفر Au‏ الى حرو ف متحر AS‏ شفهيه او 
s«voyelles orales»‏ التي يطول شرحها معنا ويمتد لدر اسه اكثر خصو صیه 
متحركه انفیه او «voyelles nasales»‏ الحروف المتحر که الشفهیه تذقسم 
بدورها الي حروف متحركة بسيطة « «voyelles simples‏ > و هي تتكون من 
حرف واحد Ji‏ 2 كما شی "table"‏ وحروف متحركه مر «voyelles ASS‏ 
composées»‏ والتي تتكون من عدة حروف «eau» Jia‏ كما في كلمة 

«beau» 

هناك lä jå‏ او اختلدافا بين الحروف المتحركة الامامية والحروف المتحركة 
الخلفية حيث ان الحرف المتحرك الأمامي «la voyelle antérieure»‏ هو 
حرف متحر A‏ يدميزر بوصع اللسان إلى | لامام قدر الإمكان في säll‏ دون اذقیاضص 
مفر ch‏ مما CEEE‏ إلى اذيعاث حرف ساکن, ندکر على سبيل المثال بعص الحروف 

متحركة الامامية التى حددت أبجدية الصوتية الدولية تی تتمڈ 
ال رك الاما = ال Sg eg Ki Le Lë‏ 1 و 1 ng‏ وال d: Lë‏ 


۰ 


في: .(Œ,4,Æ,@,€,0,0,Y,i9‏ اما الحرف المتحرك الخلفي او كمأ يسمي 
بالفرنسية «la voyelle postérieure»‏ فهو صوت يشبه حرف d jaia‏ 
يستخدم في بعض اللغات المنطوقة يتميز بوضع اللسان في أقصى مكان ممكن في 
الق دون شد ch jia‏ مما قد يتسبب في انبعاث حرف ساكن ندکر منها علي Ja‏ 


المتال («0و01,1,0,0». 


تناو Lil‏ ايضا فى دراستنا في هذا الفصل الادغامات «diphtongues»‏ و کیف 
انها تختلف عن الحروف المتحر که المركبة. و في نهاية هذا الفصل قمنا بدراسة 
الحروف الشبه متحركة «les semi-voyelles»‏ اوالشبه ساكنة وكذلك 
استخدامها ونظامها الصوتي الذي يعد غالبا أقرب إلى نظام الحروف الساكنة منه 


SEI‏ الحروف المتحركة. 
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VII 


Les voyelles nasales 
الحروف المتحركة الأنفية‎ 


«... سميت الحروف المتحركة الانفية بهذا الاسم لأن الصوت 
الناتج او المعبر عنها يتكون بشكل كبير من خلال الأنف. كما لو 
كنت تشعر وكأنها تهتز من الداخل (حاول تقليد طائرة حربية 
لتشعر بمكان تكن الصوت» يمكنك فعل ذلك 85 Uu‏ وفمك 
مغلق!). بطريقة أكثر تقنية » يسقط الحنك الرخو (OUI‏ مما 
يسمح لبعض الهواء بالمرور عبر الأنف أيضدًا. اما اللسان سنجده 


يميل الى التراجع.» 
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- الحروف المتحرکه الانفیه: «Les voyelles nasales»‏ 
تهدف دراستنا في هذا الفصل لشرح الحروف المتحركة الأنفية في اللغة 
الفر نسية وكيفية Mai‏ ها و نطقها. JS à‏ بشكل كبير على الصعو بات الى 
ڍو اجهها المتعلمو À‏ العر ب للغة الفر نسية À‏ نطق الحر و ف المتحر AB‏ الأنفية 
و التمييز Less‏ وبين الحر وف المتحر AS‏ الشفو ER‏ سذقدم أنشطة للتصحيح 
الصو و لحل هذه المشکلات . شی ذنهاية هد | الفصل» ذقتر Z‏ بعص التو صيات 


و النصائح لحل هذه المشكلاات الصو ڌية. 
- ماذا يقصد بالحروف المتحر Aë‏ الاذنفية؟ 


الحروف المتحر که الانفیه هي حروف متحر که giii‏ من خلال مرور الهواء 
في تجویف الأنف عن طریق خفض الحنك الرخو بینما يستمر تدفق الهواء في 
نفس وقت مروره عبر الفم, في المقابل فان الحرف المتحر A‏ الذي ينتج من 
خلال مرور الهواء عبر الفم a‏ يسمي متحر ك شفهي . ويطلق علي عملية 
المرور من متحرك شفهي او «voyelle orale»‏ الي متحرك انفي أو 


«nasalisation» عملية غن او‎ «voyelle nasale» 


تستخدم AN ail «nasal» 44lS‏ علي ان كلمة ما قد تم تعيير ذطقها عن طر KÉ‏ 
iY‏ اي نطقت من خلال الاذف. و الحر وف المتحر كه تصبح اذفیه laia‏ ددبع 
بالساکن m»‏ او én‏ و التي تختلط معها فى النطق, ددم عملية الصهر او الخلط 
بين الحر وف المتحر كه و حر فى m»‏ أو «n‏ فى كل مره ڌذڌهي فیها الکلمات او 
يوجد بها mn‏ او «n‏ بشرط ان لا يكون هذان الساکنین بين حرفين متحركين 


+ 


فمن الضر ور ی ان پسبقهم متحر لك و يلحقهم ساکن حدى تكو 5 القاعدة اذنفیة, 
- لماذا تشكل الحروف المتحركة الاذفیة مشاكل كذيرة لدى متعذلمى الفرنسية؟ 


95 اولا: لانها ڌو جد بکثر ة فى اللغة الفر نسية KE d‏ شی الفرذسية الشفهبة" ان 
متحر Lë‏ و laal‏ من سته يكو À‏ اذفي js.‏ ايضا فى صعو Au‏ دمپیز العدید من الکلمات 


كثيرة الاستخدام: 


qu'un. [ke | quand. [ka] 0 [k3] 
vingt. [vE] vent. [va] vont. [v3] 
cinq. [SEK] s'en. [sa] sont. [s3] 
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A s laiti ۹‏ جع صعوبة الحروف الاذفية فی الفر نسية لو جود تعبيرر ات او gi‏ عات 
اقليمية نلاحظ مثلا ان يتم نطق حرف «n»‏ في نهاية الحرف المتحر A‏ الا ذفي 
في جذو ب فر نس ابضا فرنسية بار پس لا تعر ف الا ثلاث و حدات صو تیه اذنفية 
EE‏ اماکن à‏ ي يعترف بوجود اربعة وحدات صوتية انفیة» لاحظ الكلمات 


الاذية: 


brun.a [bye] brin.m ] 1۶ | 


câlin.m (kale) chacun. [ fa.k® ] 


- ثالثا: لان كتابتها تكون معقدة نوعا cla‏ فهى تتضمن دائما حرفا ساكنا m‏ او 


« والذي لا ينطق غالبا الا في حالة الوصل: 


faim. [fE] humble. [e b1] 


France.f (froe bon ami. Than am 


الحر 9 ف المتحر AB‏ البسيطة و الحر و ف المتحر AB‏ المر À‏ و الحر و ف المتحر 245 
المد غمة جمیعها من الممكن ان تكون انفیة, هناك اربع وحدات صوتية انفية وان 


كانت بعضص اقاليم فر نسا تقسمها الى ذلاذة و حداة اذنفية و هي : 


[a] ambre.m [abg] France.f (froe) 
temple.m [ta p1] tendre.a [ta dx] 
[5] rond.a [K3] tombe.f [t5b] 
rompre ] 160 pz |] ongle.m [5gi] 
[¢]  parfum.m ] 0216 ۰106 [ chacun. (fake 
brun. a [bye] aucun. ] 0۰1606 | 
[£] impossible. [£.po.sibl] intrigue.f [£t.K1g] 
symphonie.f [s£.fo.ni] syntaxe.f (ec oke 
faim.f [fê | train.m ] ]1۶ [ 
dessein.m [de.s£] rien. ]112[ 
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- لايتم نطق الساكن «my»‏ او «mn»‏ فى وحدة صوتية انفية' : 





bonbon.m [b5.b5] Alain. ] 2۰1 [ 
chanson.f ]] 0۰53 | avion.m ] 2۰۷710 [ 
jambe.f [zab] exemple.m |] ۰ 1۱ 


۱ - الوحده الصوتيه الاذفية: «Ay‏ 


الوحدة الصوتية الانفية او الحرف المتحرك الاذفي «ad»‏ هي حرف متحرك 
خلفي » مفدو deg‏ أنفي . ويستخدم حرف «a»‏ الأكثر انفتاکا لتشكيل الحرف 
المتحر A‏ الانفي المقایل «A»‏ وذلك شرط ان يلي «a»‏ حرف ساكن أنفي m»‏ 
او » وهو ما يكون القاعدة الاذفية و الذي تظهر دادما فى الكتابة 
«an.am.en,em»‏ هناك ايضا بعض الكتابات الاضافية مثلما نجد فى کلم4 


la وغير‎ 0 


جدا و ليست میتسم4 lalia‏ هو الحال مح الو dda‏ الصو تیه الشفهية 9 كما في : 


ancre.f [ak | temple.m [ta 01[ 


tendre.a [ta dk | lampe.f [lap] 


9 الوحدة الصوتية «a»‏ تكتب «an»‏ فى بداية ومذتصف وفي ذنهاية الكلمه او 


بعد الحر ف الصامتث «hy‏ كما a‏ 


entendre.v [a.ta dk | hanter.v [a.te | 
chant.m [Ja] encre.f [akg] 
angle.m [agl] océan.m [o.se.ü] 
angoisse.f ] ۰2 was] écran.m [e.kkä| 
avalanche.f [a.va.laf volcan.m ] 21.10 ] 


H‏ سديسا عدك الفهم و النطق الجيد للحروف المتحركة الاذفية بهده الطريقة على دهم سیب 


وكيفية كتابة هذه الكلمات. وبالتالى ستتحسن فى نفس الوقت لغتك المنطوقة وفهمك الشفهی 
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بداية و منتصف الكلمه فقط ولا تکتب‎ sech «en» تكتب‎ «ad» الو حدة الصو دية‎ 9 


: الكلمه و ان کذیت تصبح و حده صوديه اذفیه اخر ی‎ Ales فى‎ ER 


encore. [d.kog] enfin. ] 06۰16 | 
endive.f [ä.div| éventail.m [e.va.ta]| 
calendrier.m  [ka.lä.dri.je| ennui.m [a.nui] 


SA all =‏ الصو AA?‏ الاذفية «en»‏ المتبو عه بساكن صامت تنطق > (A‏ 


prudent.a ] 01۷۰۱ 2116]- 0 [ge.ta.pa] 


ingrédient.m ] ۶ , 016۰0106 j prend.v (pro 


: "2 تنطق"‎ dus و«211ع4» وتر كيباتهم‎ «venir» dzi ما عدا في اشكال‎ - 
je tiens. [tjê | il vient. [vj] 


tu tiens. [ti£] elle vient. [vjē] 


8 الوحدة الصوتية BAS «ad»‏ ما تكتب sch‏ ذنهاية الکلمهن ۰۵0 «and»‏ 


«ang»‏ كما فی الکلمات الاتية: 


blanc.a [bla] sang.m [sa] 


marchand.m (mar To étang.m [e.ta] 
كما في:‎ «aen» او‎ «aon» تكتب‎ am الوحدة الصوتية الانفية‎ - 


12010 0 [fa | Caen.m/f [ka | 


taon.m [ta | paon.m [pa] 


5 لماذا ذکتب الذهاية "ent"‏ .430 الجمع بضمير الغاذب مع انها لا تذطق ؟ 

ech‏ نطقهاء على الأقل LAN Aë‏ في حالة الوصل او التقديم ? aiment-ils‏ لکن هذه الذقطة 
قابلة للنقاش» قارن بین: /il aime/‏ و /aime-t-il/‏ وكذلك il fait‏ و „fait-il?‏ 
هذاك بالطبع الأ سباب التي قدمنها الإجابات الأخرى: )\( التحفظ الاشتقاقي و (Y)‏ الددوين 
الصر في الخاص بالجمع الذي يسداعد على ربط الفعل و الفاعل بشكل صحیح, 

لوضع کل شيء في سياق آوسع» Aal‏ أن أقول إن الفرنسية بها الکثیر من التجانسات او 
الهوموفونات بحيث ان الكتابة الى لا تشير فقط إلى النطق» دون أي اشارة الى المعنی 
sas | gill g‏ ستكون غامضة للغخاية. 

Simon Labrunie 
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9 الوحدة الصوتية «@» تكتب «am»‏ اما الحروف «p.m.b»‏ كما فى ٠‏ 





ambulance.f [a.by.las] campagne.f [ka.pan] 
ampoule.f [ä.pul] chambre.f [Jabs] 
bambou.m [ba bu | champ.m [Ja] 
champignon.m ] | 0۰01:1040 ] lampe.f [lap] 


- الوحدة الصوتية «0» «em» iSi‏ امام الحروف p, bm"‏ كما في: 


emballer.v [ä.ba.le] remparts.m [5ä.pag| 
embarquer.v [ä.bar.ke] ensemble. [ä.säbl]] 
temple.m [ta p1] empreinte.f [121م.0]‎ 
tempête.f [ta.pet] emmener.v [ä.mo.nel] 


- الوحدة الصوتية الانفية: «D»‏ 


الو حد 5 الصو AA?‏ الاذفية او الحر ف المتحر لك | «IY ei?‏ هو حرف متحر A‏ 
خلفي» مفتوح» مدور› انفي, و هو یکتب منطفقیا «on»‏ آو all «om»‏ حدة 
الصو AA?‏ الاذفية » 3« تكو 5 معلق4 و تكو 5 الشفاه الى الامام lalia‏ هو الحال مع 


الو حدة الصو ڌية الشفهية «U»‏ كما في 


fondre.m [fS dk | ombre.f [3 bk | 


sombre.a [s3 bk | ongle.m ]0 g1] 


9 الوحدة الصوتية الاذنفية »5« تكتب on»‏ أو «om‏ وتكتب «om»‏ امام 


الحروف «p,b,m»‏ كما فی ؛ 


ombre.f [5 bs] nombre.m [n3 bs | 
complet.a [k5.ple] pompe.f [p5p] 
sombre.a [s9 bs | concombre.m  [k5.k5bg] 
tombe.f [t5b] rompre.v ] 169 كام‎ | 


e‏ ما هو الفرق à‏ الذطق بين كذلمتى "nom"‏ و "non"‏ بالفر ذسی4؟ 
ER Y=-‏ تماما كما هو الحال ech‏ العديد من الكلمات الاخري اأتى Lë giai‏ على حروف اذفية 
كما في: [saint, sain, sein, seing, ceint]‏ 
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ملحوظه هامة:‎ - 


- انه دائما الساكن «my»‏ وليس «ny‏ الذي نجده امام «b,p,m»‏ ما عدا في 


الكلمات الاتيه التى تعد شاذه' : 


bonbon.m [b5.b5] néanmoins. ] 6۰01 ۰112۷7۷ ۶ | 


embonpoint.m [àa.b3.pwEë| bonbonnière.f [b5.bo.njek ] 


— الوحدة الصو ذية الاذنفية »3« تكتب å «on»‏ كل مواض الكلمه كما å‏ : 


rond a [K3] maçon.m [ma.s3] 
son.m [s3] sondage.m [s3.da3] 
nation.f [na.sj3] façon.f [fa.s3] 
leçon.f [lə.s3] monter.v [m3.te] 


- المتحرك الانفي «on»‏ يصبح «e muet»‏ في كلمة «monsieur»‏ والتي 
تنطق (ma eo‏ كما انه يفقد خاصبته الانفية فى الکلمات اليونانية مثل كلمة 
[epsilon]‏ حيث تنطق [ep.si.lən]‏ و jé‏ ها من الکلمات الاخري. 

- الوحدة الانفية «3» تنطق بشكل اكثر انغلاقا من الوحدة الانفية («6» وتكون 


اتشفاه La‏ مو åa‏ لنطقهاء قار 5 الکلمات الاتية: 


dans/ dont. [dä/d5] banc/bon. [bä/b5] 
ment/mont. [ma/m3 | sans/son. ] 06/53 [ 
rang/ rond. ] 10/13 | 1621/1015 ۱۱/۳13 ۱ 


أ Hat‏ نصح حرف "m"‏ قبل حرفی "ban‏ 

في الفرذنسية الحديذة» الحرف المتحرك الاذفي الموجود في "timbre" Jia calais‏ و 
"teindre"‏ أو "pondre"; "pompe"‏ هو نفسه. كان من الممكن أن ذكتب tinbre‏ "أو 
Où s "ponpe‏ يتعير شدي ء في النطق. يمكن القول aila‏ أمام b‏ و p‏ > يتحول n‏ في العديد من 
اللغات تلقائیا إلى em‏ وذلك ببساطة لأنه من الأسهل إبقاء الشفاه مغلقة طوال مدة نطق 


المجموعة الساكذنة HA mp ar mb‏ من فذتحها لنطق 0 و دم أغلاقها لتتبع D‏ أو bh‏ 


Angelos Tsirimokos 
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۳ الوحدة الصوتية الانفية: wtf a‏ 


الوحدة الصوتية الاذفية او الحر à‏ المتحر A‏ الاذفی KEY‏ هو حرف متحر A‏ 
أمامي أو مر (Lë JS‏ مفتو 7« مدور » أنفي. ويجب الانتباأه الى هذا المتحر A‏ الانفي 


وعدم خلطه مع المتحرك الانفی HE»‏ لأن خلطهما شانع » والفرق لم يعد يدركه 


غالبية السکان الیوم, و المتحر In WI A‏ يكتب دادما un»‏ « أو «UM»‏ 


aucun. ] 0۰106 | parfum.m م]‎ 21.1 [ 
défunt.m ] 6۰108 | brun.a [bye] 
quelqu'un.m  [kel.kæ|] chacun. [fa.kæ [ 


5 المتحر A‏ الا ذفي «un»‏ ينطق احيانا «on»‏ فى الکلمات الاتيذية: 


jungle.f ] 50 1/523 g1] punch.m (per! 


junte.f Ro secundo. [sə.g3.do] 


- ولكن ليس في » lunch‏ « والتي تنطق [lœntf]‏ او BES‏ 
4 - الوحدة الصوتية الاذفية: «E»‏ 


الوحدة الصوتية الاذنفية او الحرف المتحر ك الانفي «E»‏ هو حرف متحر ك 
امامي gisa‏ 7« اذفي » RER‏ فى عد ۵ کتایات ۰ | 6110 و2111 و 21120 و12 ۲ و120 ۲۷ و 110 1 و110 ] 


و الوحدخ الصو تیه الانفية «Ex»‏ تکون Aa giia‏ والشفاه مبتسمة کنطق Slaa all‏ 


الصو تیه الشفهية («ع-ع» كما فی : 


limpide.a IIe od pain.m [pE] 
lynx.m/f [5عا12]‎ sympa.a (ec oa 


١ 


- لماذا تعتبر الفرنسية أجمل لغة في العالم؟ 
وفق "ليديفين RTE‏ و بشکل cale‏ تستمد الفرنسية جمالها بفضل جمال وشدة ذبرتها 
«l'accent tonique»‏ في ذهاية الغالبية العظمي من الكلمات الذي chai‏ طایعا مو سیقیا 
خاصا. ايضا وجود الأصوات الأذفية الذي يعد نادرة Lal‏ وغريبا يضفى على الفرذنسية Jan‏ 
جمال خاص بط ب : یجذب كل من سمعه wël‏ الهدرء ف انساكنة ناعمة A lóa‏ الف نسية 
وج ص sde A Gal‏ ل 2 D.‏ رو > Lë‏ ر ایدو 
على عكس الروسية أو الألمانية على سبيل المثال. 
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UL حرف‎ «n أو‎ mn عندما يسبق حرف‎ «E» 4:81 | تكون الوحدة الصوتية‎ - 
في نهاية الكلمات:‎ «en» وايضا‎ «ein و‎ ain و‎ aim» وتوجد ايضا في‎ y او‎ 


pain.m [pê j daim.m [dê | 


rein.m [KE] impact.m [£.pakt|] 


- الوحده الصوتيه «ع» تكتب_«يووؤ» امام الحروف «pbm»‏ كما في: 


impatient.m  [£.pa.sja] important.a [£.po&.tà| 
impossible.a [£.po.sibl] timbre.m [tēbg] 
importun.a ] ۶ ۰0۵1۰۲0۵ [ simple.a ] ۶ 01[ 


8 الوحده الصو تيه «E»‏ تکذب «in»‏ بداية ومذنتصف ونهاية الکلمات e‏ 


insect.m [£.sekt] prince.m [125م]‎ 
invasion.f ] ۶۰۷ 2۵۰71۵ [ malin.a ] 1۱2۰1 | 
étincelle.f [e.t£.sel] câlin.m [ka.l£] 


«in» dis «un» ملاحظه: انه خطا فادح ان نستخدم‎ 
brun.a [bye] brin.m ] 1 | 


chacun (fake chemin. m ] | ۵۰1۳065/00 [ 


sis All -‏ الصونیه «f»‏ تکتب_ «eint.ein.aint.ain.aim»‏ كما في: 





ainsi. [£.s1] faim.f [fE] 
contraint.a [k5.tEE ] essaim.m [e.s£/e.s£] 
vaincre.v ] ۷ ۶ 11 [ craint.v [kg] 
peindre.v [pêd] plein.a [12م]‎ 


- الوحده الصوتيه KE»‏ تکتب_«وع» في نهاية الکلمات كما في: 


rien. [K]£] doyen.m [dwa.]j£] 
bien. [bj£ | 2 2 0 [a.3£.da] 
citoyen.m [si.twa.]£] moyen.m [mwa.]j£] 
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وكذلك ايضا فى:‎ «an» dis فهو ينطق‎ «en» عدا فى حرف الجر‎ la = 
Rouen. [Kwa | Ecouen. [e.kwa | 


[s.t wël تنطق‎ us [Saint-ouen] ولکن لیس في‎ - 


= حرف «n»‏ في النهايه يجعل المتحر لك الذي يسبقه انفى كما نعر ف لكن هناك 


۰۰ 


استذناء sech‏ الکلمات الاتيه حیت يدم نطق حرف «n»‏ 


abdomen.m ۰.061 gramen.m [gsamen] 
amen. [amen] hymen.m [imen] 
dictamen.m [dik.ta.men] lichen.m (lt. ken) 
éden.m [e.den] pollen.m | ۱ 
cyclamen.m (۱ specimen.m [spe.si.men] 
oluten om [gly.ten] Carmen.m [kas.men|] 


- الوحده الصوتيه الانفيه «en»‏ في داخل الكلمات تنطق « ° أو @ » حسب 


centurie.f [sa.ty.K51| 2 2 0 [a.3£.da] 
adventice.a [ad.vä.tis| pensum.m (pg. sam 
compendieux. [k5.pü.dj9] memento.m [me.m£.to] 
tentacule.m [ta.ta.ky1] pentagone. [p£.ta.gon] 
stentor.a [sta .toE | menton.m [mE.t5 | 
menthe.f [mat] menthol.m [md.tol] 
épenthèse. [e.pä.tez] appendice.m [a.p£.dis] 
hortensia.m ] ۰1 buzenval. ] ------- ] 
aventin.m [a.va.tê | penthière.f [كاع [غ. 0م]‎ 
tender.m (ro der! lentulus. [-------- ] 


8 الوحده الصوتيه «E»‏ تكتب «inct, yn, ym»‏ كما فی الکلمات الاتية: 
sympathique.a [s£.pa.tik] symphonie.f [s£.fo.ni]‏ 


instinct.m [Es.tê | symbôle.m ec ball 
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larynx.m [la.kê ks | syntaxe.f (ec oke 


synthèse.f [s£.tez] 


«im» «in» «ym» «yn» «aim» «ain» «ein» «en» 


«im» >  impossible.m impôt.m timbre.m 

«in» جد‎ invincible.a cinq.a quinze.a 
«ym» بت‎ 0 symphonie.i sympathique.a 
«yn» . syntaxe.f synchronie.f syndicat.m 
«aim» —  faim.f daim.m daim.m 

«ain» —  grain.m pain.m train.m 

«ein» — rein.m dessein.m peintre.m 
«en» ¬ moyen.a/m citoyen.m égyptien.a 


حرف «my‏ ممكن ان «n» Jaia‏ و پاخد ذغمة أنذية» لكن يفقد قيمته فى 


ذنهاية الكلمات 9 y‏ يكو 5 انفى و ينطق مذفصلا ما عدا فى الكلمات الاتية يكو 5 


١ 


e انفي‎ 
faim.f [f£] nom.m [n3] 
daim.m ] 0۶ [ dom.m ] 03 [ 
dam.m [da] essaim.m [e.s£] 
thym.m [tê ] parfum.m م]‎ 21.1 ] 


- وفق اللهجات الاقليمية فى فر نسا اصبح من الصعب التمییز بين بعض الحروف المتحركة 
مذل « ع و 06» او تبديلها كما في «brin - brun»‏ وهي تكون متجانسة في باريس ولكن في 


الجنوب يحتفظ عموما بنطق متميز ومختلف. 


- ولكن ما هو الفرق بين الوحدات الصوتية " 2 " و 66۲ ۲۱ 
على عکس ما تشير إليه الکتایف نجد ان in‏ لا تعد 1 اذفية كما ان un‏ لا تعد Eur u‏ على 

أي حال» ليس في اللغة الفرنسية المعاصرة» على së Al‏ من آنها بدأت بالتأكيد على هذا الذحو, 

الا ختلاف الرئيسي بين الصوتين هو أنه على سبيل المثال» لكئ ذنطق un‏ يجب علي المرء ان 
a 352‏ بتدوپر الشفاه قلیلا "فی شکل مربع ۲ حين انه عندما ننطق 0 يدم سحب الشفاه قليلا 
أأخأف» Jia‏ الابتسامة. ادا in LS:‏ باغلاق الاذف» فسذس مع تفر يبا صوت حرف è‏ المفتوح MERE‏ 
الفرق بين in‏ و un‏ ایس موجودا بالنسية أذر ذسية کندا» هدی ان البار یسیون بداو | بشکل واسع 
WER‏ عده Wi‏ حد Jas‏ ولا يستطيع العديد من الفر دسیین تقايد الفر نسدية السدخيفة على شاشة 
التلفزيون. (Simon Labrunie: amoureux des langues)‏ 
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- الاد غامات الاذفية: 


الاد غامات الانفية او «diphtongues nasales»‏ هي عباره عن حروف 
محر که انفية مر AS‏ تنطق من خلال lil‏ واحد للصو تو (کنها تسمع نغمتین او 
وحددين صوتيدين. هناك عدد من الادغمات الاذفية تیدا بالحر ف المتحر «i» A‏ 


وايضا بالحرف «0»: 


«ian-iam»: viande.f amiante.m iambe.m 
[va d] [a.m] at] [jab] 
«ien»: chien.m rien. bien. 
DI DI [bj£] 
«ion»: lion.m passion.f pension. 
]115[ [2.5[5م]‎ [pa.sjs] 
«oin»: loin. moins. groin.m 
[1w£] [mwê | [gwê [ 
«ouin»: 110 215 0 1117 . 0 malouin.a pingouin.m 
[mag.sw£] (mal, wel ] 02۰21۷۶ [ 
«uin»: juin. suint. —@—————--------------- 
]3112/33.06/317 2 [ ]5112[ ----------- 


- تحول الحروف الاذفية: 


- تلع القاعدة الاذنفية اذا و 3 الساکن «mm»‏ او «2» بين حر فين متحر کین : 





famine.f [fa.min| laine.f [len] 
imagination.f [i.ma.3i.na.sj5] brune.a [bgyn] 
émotion.f [e.mo/5.s] 5 | image.f [1.ma3| 
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هناك مقاطع انفية قد فقدت او تفقد نغمتها الانفية كما فى:‎ - 
flamme.f [flam] année.f [a.ne| 
femme.f [fam] solennité.f [sə.la.ni.te] 
:«ament» تصبح‎ «emment» = وكذلك في الظروف المنتهيه‎ - 


fréquemment. 1 ] violemment. [vjo.la.ma] 


évidemment. [e.vi.da.md | indolemment. [£.d9s.la.ma| 


.د هكذا ادا | حرف متحر A‏ امام ساكن مضاعف 100 102 »» او Y <nn»‏ يصبح 


انفي كما في الكلمات الاتية: 


immortel.a [i.mog.tel] innocent.a [i.no.sa ۱ 


sorbonne.f [so5.bon] bonne.a [bən] 


=- ولکن يحتفظ بالقاعده الانفية وتكون فعالة فى: 


neanmoins. ] 116۰01 ۰111۷۷ 6[ en-noblir.v ] 4۰00۰01116 | 
en-nui.m ] 1۱ 61۱-1 ۷ ] ۰101۰۷ 15 6[ 
nous vin-mes. [nu.v£ml] enorgueillir.v 0 ۰11015 ۰ 2 00۰11156 ] 


= هناك استتناءات اخری: 


immangeable.a [£.ma.zabl| emmener.v [ä.mo.ne] 


immanquable.a [£.ma.kabl|] 


Ādi 2‏ القاعدة الانفية فى حالات الوصل: 
en France. ] 0 .1105[ on vient. (3 vgl‏ 
[ 2.161۷ ن 3] on arrive.‏ [ 01۰2.11 ی 6 ] en Italie.‏ 


أ ما هو مستقبل اللغة الفرذسية؟ 

مستقبل اللغة الفرنسية: هذا السؤال غامض لکن یمکننا أن نوضح أن اللغة الفرنسية هي لغة 
الأدب. آما اللغة الانجليزية فهی لغة الا عمال واللغة الصينية فى الوقت الحاضر, لذلك» پمکن أن 
یکون للفرنسية مستقبل في العالم الفرنسي (الناطق بالفرنسیة) حيث يمكذك العثور على أركان 
هذه اللغة » قاعدخ بیانات هذه اللغة الموسيقية اللذیدة, 6 Abdelilah‏ 
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- ملخص وحدات الحروف المتحركة الاذفية: 


- الوحده الصوتية: [a]‏ 


«an» — dans. [da] «am+ b,p» — champ.m [Ja] 
«en» — dent.f [da] «em+ m,b,p» — temps.m [ta | 
«aon» — faon.m [fd] «aen» — Caen.m [ka |] 


- الوحدة الصوتية: [5] 


«on» ج‎ honte.f [5t] «om+b,p» — nombre.m [n3bsg] 


«on» ¬ bon.a [b3] «om+b,p» — compter.v [k3.te] 
II الوحدة الصوتية:‎ - 


«um» — parfum.m ] 0216 Tel «um» — humble.a [æœæbl] 


«un» — lundi.m (le du «un» — 2 [bye] 


- الوحدة الصوتية: [E]‏ 


«im+b,p» ج‎ impôt.m Te nol «in» — 00 MO 
«ym» — symbole.m  [s£.bol] «yn» — synthèse.f [s£.tez] 
«aim» — faim.f [fê | «ain» ج‎ saint.m [s£] 
«ein» — plein.a [12م]‎ «en» — européen.a ]20.12.06.2[' 


= كيف تصف اللغة الفرذسية؟ 


لحسن الحظ لقد أفرطت في التعقيد في أنني كنت جيدًا في القواعد والتهجئة laaie‏ كذت 
Mih‏ (ناهيك عن كونه بالعًا بفضل علوم الكمبيوتر): من الطبيعي لهذا السبب أن تهيمن اللغة 
الإنجليزية على العالم. لكن مهلا » أذا حذر من "التبسيط" » قلة من الناس يعر فون كيفية التبسيط 
بأناقة: daa‏ الأمر بسيطا e‏ وجعله بسيطا أمرًا Liss‏ - كما هو الحال في البرامج.. 


Lepine Kong 
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- خاتمة: 
مما سبق gaai LA‏ ان القاعدة الانفية تصبح لاغية حینما يكون » «MN m‏ بين 
حرفين متحركين و الحر وف المتحر AS‏ دصبح انفیه laia‏ ددبع بالساکن ma‏ ار «n‏ 
و التي تختلط معها ذي (ill‏ وهكذا كما او Uaa‏ فان عملية الصهر او الخلط ددم بين 
الحر وف المتحر كه وحر فی » m‏ و «n‏ في کل مر ه دتذتهي فیها الكلمات او يوجد بها 
m»‏ او «n‏ بشرط ان لا يكون هذان الساكذين بين حرفين متحركين فمن الضروري 
ان يسبقهم متحرك و يلحقهم ساكن حدي تكون القاعدة انفية., الحروف المتحركه 
البسيطة والحروف المتحركة المركبة والحروف المتحركة المدغمة جميعها من 


الممكن ان تكون انفية ' 


"- لماذا يقال أن اللغة الفرنسية من أصعب اللغات فى العالم؟ 


ددمدع الفرنسية بالفعل بسمعة كونها dal‏ صعبة للغایف خاصة بين أو lil‏ الذين لا يعر فو نها 
آو الذين استسلموا مبکر | igi‏ عملية تعلمهم, فى إيران» آخبر نی العديد من الإيراذيين غير 
الناطقين بالفر نسية agil‏ یعتقدون آنها أصعب لغة في العالم. 


الفر ذسية ليست معقدة للغخاية على هذا c gaill‏ ولكن هناك بالفعل CEBE‏ دقيقة تجعلها آکثر 


صعو بة من أى لغة FESES‏ 


۰ ذيما يرخص الذطق: 


العديد من الحروف المتحركة )1\ في فرنسا ‏ ۱۸ في كيبيك حيث "un"‏ و "4" لهما نطق 
محدد). هذا أقل من اللغة الإنجليزية» وهي لغة غنية جدا بألاحرف المتحركة» ولكنها لا تزال 
أكثر من العديد من اللغات المهمة: ۳ باللغة العربیق وأقل من عشرة في الإسبانية والإيطالية › 
و V‏ باللغة الروسية. 


٠‏ التهجنة و الكتابة: 


على الرغم من آنها صوتيت بخلاف اللغة الانجليزية إلا أن منطقها لا يقتصر على عكس 
النطق بأمانة: بل يجب أيضًا أن يأخذ في الاعتبار أصل الكلمة» ومن هنا ys Aen‏ و hs‏ 
الموجودان في الكلمات ذات الأصل اليونانيء القواعد مثل تلك التي تشير إلى الجمع ولكن التي 
لا يذنطقها ce jall‏ واتساق اللغة: من المستحيل تغيير تهجنة كلمة دون التفكير في کلامات نفس 
العائلة » والتي لا تهمنا مطلقا في اللغة الإنجليزية. 


° اأقواعد. 


و هي ليست صعب من اللغات المجاورة» دما في ذلك adil‏ الإنجليزية 4 لكذها فخ (CE A EUR‏ العدد 
الكبير من الحروف åa gaill‏ النهائية التی أ صبحت صامتة» وبالتالی لا يمكن کشفها شفهيًا: كتابة 
کلمت لا يكفى لسماعها كما هو الحال فى الإيطالية أو الإسبانيةء أو التعرف عليها كما هى فى 
اللغة الإنجليزية: من الضرورى معرفة دور ها فى الجملة والقواعد التى تنطبق نتيجة لذلك. 


Michael Legrand 
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VIII 
Les consonnes 
.. الحروف الساكنة‎ 





« الحروف الساكنة هي الاصوات التي تنتج عندما يواجه الهواء 
عقبة اذناء تدفقه من تجو يف الفمء هذا الانسداد کلیا او جزنیا» هو 
ما يميز بشكل اساسي الحروف الساكنة عن الحروف المتحركة. 
ويمكن اپضا تعريف الحر و ف الساكنة بکونها ضوضاء تذير 
انفجارات و احتکاکات» وهي تنتج عن ارتطام النفس بأعضاء 
مختلفة في الحلق أو الفم. و لا يمكن أن تشكل الحروف الساكنة 
مقاطع لفظية او هجائية من تلقاء نفسها بل بمساعدة الحروف 


» AS المتحر‎ 
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cá gjall -‏ الساكذة. 


على الر غم من ان معظم الحروف الساكنة الصوتية يدم تمذيلها بالاحرف 
Gil‏ تمثل الحروف الساكنة الابجدیت الا ان المطابقة ليست كاملة فی ele‏ 
الصوتيات. يتم دانما تمثيل الصوت بنفس الرمز علي العكس من ذلك فی الكتاية 
يمكن AS‏ نفس الصو ت بطر ق مختلفة» علي سبيل المثال الو حدة الصو تیه k‏ 
تكتب «ky‏ في كلمة «kiwi»‏ و «ec»‏ في cou‏ و «qu»‏ في quai‏ علي العکس 
من ذلك يمكن نطق نفس الحرف الساكن بشكل مختلف علي سبيل المثال حرف و 


ينطق تارة و كما في «son»‏ وتارة z‏ كما في «maison»‏ 


با لا صافهة لدلك aai‏ ان بعض الحر وف الساكنة في الفر نسية تمذل فى الكتاية 
بحر فين › علي سبيل المثال ان الحر فين الساكذين ch‏ يمثلان الو حدة الصوتية «f»‏ 
كما فى «chat»‏ و التي تكتب صوتيا «fa»‏ الو حدة الصوتية f‏ تكتب ph‏ كما 
فى «phare»‏ والتي تنطق «fax»‏ لذلك Y‏ يوجد بالضدرورة توافق بين عدد 
الحروف الساكنة الصوتية وعدد الحروف الساكنة الكتابية ويبدو ذلك واضحا 
في كلمة «schematiquement»‏ والتي تكذب صوتيا «fe.ma.tik.mä»‏ 
:وتحتوي علي تسعة حروف ساكنة كتابية تتمثل «s-c-h-m-t-q-m-n- al‏ 


«{f.m.t.k.m» في‎ Jia علي خمسة حرو ف ساكنة صو تیه‎ Lë بيذما ذحدو‎ t» 


وكلمة ساكن او ‘«consonne»‏ تطلق علي كل حروف الابجديه التي ليبس 
لها dari‏ من ذفسها و التی Y‏ يمكن نطقها الا من خلال حروف AS jaia‏ هناك ۰ ۲ 


حرف ساکن وهي :(c.d.f,g.h,j,k,l,m,n,p,q;r,s,t,v,w,x,z)‏ 


saison.f [SE.z9 | bombe.f [bôb] 
bijou.m (bi zu coq.m [kok] 
date.f [dat] vient.v (vg) 


حرف (XD‏ يعد ساكن oi Le‏ ج. و حيذما دجد فى كلمه حرف ساکن مضاعف 
فاننا لا ننطق في الغالب الا حرف ساکن و احد بشکل طبيعي : 


-١‏ ما هی الكلمة الفرنسية التی ذحتوی على اکبر عدد من الحروف الساكنة المتتالیة؟ 


- اطول كلمة siai‏ ي علي حرو Ca‏ ساکنه متتالية وفق 80116210 Denis‏ هي کلم۰4 
[Schtroumpfer / schtroumpage]‏ 
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abbé.m [a.be] affamé.a [a.fa.me] 
accabler.v [a.ka.ble| attirer.v ] 2۰11۰16 6[ 
commettre.v [ko.metg] aggraver.v [ag.ka.vej] 
allumer.v [a.ly.mel] arroser.v [a.Ko.ze] 
apporter.v ] 2, 0 ۵16 ۰]06[ attacher.v [a.ta.fe] 


= لكن vc‏ بعص اأحالات وسو ف دعر ص لذلك بالتفصیل دجد ان الحر ف الساکن 
المضاعف قد ينطق احيانا على مرتين. 

- الحروف الساکنه المركبة: 

- ايضا بعض الحر وف الساكنه تختلط فيما بینها مكونة نغمات جديده و هی 


e 4S دجد مع الحر و ف المتحر‎ lalia o MA Cas] 


«ch» جد‎ «f» cheval.m  [fə.val/fval] 
«ph» —> «f» phoque.m [fok] 
«th» و‎ »1« théâtre.m [te.atx| 
«gn» چ‎ «np» vigne.i [vin] 


- الحروف الساكنة الصامتة: 


- يعض الحروف الساکنه تكون صامته «muettes»‏ ولا تنطق مذل حرف «h»‏ 


بعد ry‏ او at‏ كما في: 


rhésus.m [5e.zys| théologie.f [te.o.19.31] 
banc.m [ba | loup.m [lu] 
dard.m [dag] tapis.m [ta.pi] 


0 ما هو الفرق «à‏ الذطق بين "on"‏ و "ni"‏ ذی t "panier"‏ 
5 و فا أقاموس «Robert‏ هذه أصوات مخداذة ٠:‏ 
pogner [pope] / panier [panje]‏ 
- لكن: الفر نسیِه» Jia‏ العديد من اللغات الرومانسية TEBESA‏ لديها [1[]. وهي دكتب في 
الفرذسية» on‏ »> كمأ في ."indigné"‏ في الوقت الحاضر» نجد ميلا إلى نطق | .[nj‏ 
Franck Anton, ۰0 2020 Dictionnaires Le Robert - Le Petit Robert de la‏ - 
langue française.‏ 
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clef.f [kle] tôt. [to] 
sang.m [sa | feux.m [fø] 
oh! [o] raz.m (ra 
oul m ۱۰11 | 


ابضا لو كان هناك حر فين ساکنین å‏ نهاية الكلمه فهما لا ينطقان كما في ٠:‏ 


temps.m [ta] champs.m [fa] 
printemps.m [pg£.td] forts.a [fog] 
vingt.a [vē/vēt] doigt.m [dwa] 
corps.m [kog] attends [a.ta | 
fonds.m ]13 | comprends ] 165 ۰016 a [ 


= لو كان هناك حر فين ساكذين فى ذنهاية الكلمه وکان الحر ف الاول «r»‏ فانه 


ينطق اما الساکن الا خیر فلا ينطق کما في ؛ 


départ.m de pap) pars.v [pag] 
dessert.m (deser) Mort.f [mog] 
quart.m [kag] Fort.a [fog] 
mors.m [mop] lors. [log] 


عمو ما الحروف الساكنة التی تنطق فى نهاية الکلمه هي «f,r,l,q»‏ واحيانا 
کثیر «e» e‏ كما ان هناك بعضص الشو اذ بالنسيه لباقى الحر و ف الساکنه 


وسوف نتڌعرض لذلك بالتفصيل Las‏ بعد فى الدر اسه التقصيلية لحر وف 


vif.a [vif] pour. [pug] 
coq.m [kok] chacal.m [fa.kal] 


حر قف «f»‏ ينطق ve‏ نهاية جمچع الکلمات ما عدا sch‏ اأكذمات «clef»‏ 9 


«cerf»‏ و «nerf»‏ فهو لا ينطق وماعدا ذلك ينطق: 


actif.a ] 21۰1111 veuf.m [væf] 
bref.a [bref] sauf. [sof] 
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حرف_«[» ينطق دائما في نهاية الكلمات Les‏ في: 


hôtel.m [o.tel] ciel.m [sjel] 
cheval.m [fə.val] sel.m [sel] 
bal.m [bal] fanal.m [fa.nal] 


- حرف «r»‏ ينطق في Ales‏ جمیع الكلمات ان al‏ يكن مسپوق ب_ GE‏ كما فى: 


amour.m [a.muk| air.m [eg] 
noir.a [nwaë| car. [kag] 
sortir.v ] ٩۵ 1۰۲116 | peur.f [pees |] 


= حرف Y «ry‏ يسمع ےن نهاية مصادر المجمو عه الاولى والصفات 


والاسماء المذتهيه ب «er»‏ كما في ؛ 


1112115 © 1* . 7 (mo. ze levier.m [lə.vje] 
premier.a [pgo.mje] léger.a [le.3e] 
infirmier.m  [£.fig.mje] cuisinier.m [kyi.zi.nje] 
altier.a [al.tje] étranger.a [e.tsa.3e] 
في نهاية الكلمه كما في الكلمات:‎ «er» في بعض الكلمات تنطق‎ - 

mer.f [meg] cancer.m | ۱ 
fer.m [feg] amer.a [amek] 
ver.m [veg] hiver.m ۱۰۷ 6 | 


- حرف «q»‏ ينطق دائما فی نهاية الكلمات وهو لا sil‏ في ذنهاية الکلمه الا 


coq.m [kok] cinq.a [sêk] 
ينطق ايضا في نهاية بعض الكلمات الشاده مثل:‎ «s» حرف‎ - 


jadis. [3a.dis] sens.m [sas] 


Mars.m [mags] plus. [plys] 
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- حرف «ED‏ ينطق ايضا فى نهاية بعض الكلمات فصير 3 المقاطع Jia‏ + 





duc.m [dyk] sac.m [sak] 
avec. [a.vek] lac.m [lak] 
bac.m [bak] donc. ] 15 16/05 [ 
bec.m [bek] zinc.m ]725/721[ 
sec.m | 4۱ 


لکن فى بعص الحا لات وسدوف دعر ص لذلك بالتفصيل dai‏ ان الحر à‏ 


الساكن المضاعف قد ينطق احيانا علي JA‏ تین . 
- اذواع الحروف الساكنة: 
- اذا اخذنا في الاعتبار الاعضاء التي تستخدم في نطق الحروف الساكنة» نجد 
- الحروف الحلقية او الشجرية: 
الحروف الحلقیه او الشجريه او «les palatales»‏ هي احدي اقسام 
الحروف الساكنه وهذه الحروف يطلق lede‏ عن طريق الخطأ «gutturales»‏ 


اي حلقيه لانها تنطق عبر سقف الحلق «le palais»‏ وهذه الحروف هي 


«c,8,j,k,q,r»‏ كما في: 


comme. [kom] kak1.m [ka.ki] 
garder.v [gag.de] quant à. [kat] 
joujou.m [3u.3u] rond.a (ra 


- الحروف الاسناذية: 


الحروف الاسناذية او «les dentales»‏ هي الحروف cp)‏ تنطق باللسان 
عندما يستند ضد الاسنان اي تنطق بينما الاسنان تكون مغلقه وهذه الحروف 


ell كما‎ «d,t,s,z,1,n» في‎ Jia 


date.f [dat] zoologie.f [Z9.9.19.31] 
tante.f [tat] lilas.m [li.la/li.la] 
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saison.f [SE.z9 | donner. [do.ne| 


cá gjall -‏ الشذوية: 


واخيرا الحروف الشفويه او «les labiales»‏ وهي الحروف التي تتكون 


وتنطق بالاخص عدر åS ja‏ الشفایف» وهذه الحروف هي :«b,p,f,v,m»:‏ 


balle.f [bal] Vivarium.m ] ۷۱۰۷ 2۰1 [ ۵110[ 
pompier.m [p5.pjel moulin.m ] 1710۰1 [ 
folie.f [fo.l1] 


- الحروف الصامته او الانفجارية: 


الحروف الصامته او الانفجاريه «les muettes ou explosives»‏ سميت 
بهذا الاسم لان عملية نطقها تتطلب فتح الفم واغلاقه فجاءه وان نغمتها او 
صوتها لا يمتد او يطول والحروف الصامته او الانفجار به تثالف من الحروف 


«e,g,k,q,d,t,b,p»:441lll‏ كما في: 


café.m [ka.fe] bambou.m [ba.bu | 
gage.m [gaz] poulet.m [pu.le] 
théâtre.m [te.atg ] darder.v [dag.de] 
coq.m [kok] papa.m (papa 


- الحروف الاحتكاكية الاسناذية والصاذرة: 


الحروف الاحتكاكيه الاسنانیه و الصافر «les spirantes ou e‏ 
Sifflantes»‏ سمیت هکد | لا نها تنطق gi‏ عا ما من الاحتكاك و الصفیر او 


«S, Zf, v, jch» و هي تتمثل في الحروف الاتیه‎ «sifflement» 


somme 1 [som] vivace.a [vi.vas] 
zèle.m [zel] jaloux.a [3a.lu] 
fantôme.m [fa.tom ] chômeur.m [fo.mcek |] 
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- الحروف السائلة او اللينة: 


الحروف السائله او اللينه او «les liquides»‏ تسمي بهدا الاسم لانها 


وهي Jia‏ فى الحروف :«l,r,m,n»‏ 


Londres. [15.dKes] maman.f [ma.ma] 


vampire.m ] ۷ ۰0116[ normal.a ] 120 1 ۰11121 


الحر فین «nm»‏ بسمیان ایضا حروف انفية لانها تنطق بشکل خفیف عن 
طریق الانف, الحرفین «nel»‏ بسمیان 1 او مبلله «mouillée»‏ حینما تکون 


فى نعمه ممنده او وأسعة» كما في : 
[apo] famille.f [fa.mij]‏ 0 ©2511 
- درجات الحروف الساكذة. 
اما من حيث درجة رقه او شدة النطق dai‏ ان الحروف الساكذه تذفسم الى 
حروف رقيقة او رنانة «les douces ou sonores»‏ والحروف الرقيقة او 
الرنانة هي الحروف التي تنطق باقل مجهود SÉ {i Y, Z, V, d, ha dis‏ 


وحروف قويه او غير رنانة او كما تسمي « fortes‏ « او » sourdes‏ » 


و هي التي تنطق بطاقه او مجهو à‏ اکبر t, q, k, c, p» Jia‏ 6 كما فی : 


date.f [dat] srade.m [grad] 
bref.a (bref) bijou.m ] 01. zu) 
appareil.m [a.pa.Ke]|] ubiquité.f [y.bi.kyi.te] 


واخيرا الحروف السائلة او اللينة القوية «Liquides fortes»‏ وهي 


الحروف التي تنطق بطريقه ليذه او all‏ مثل r, l, n, m » ٠‏ « كما فی ؛ 


injure.f ] ۶ ۰5۷ 16 [ narine.f (na . 16110 | 


mollusque.m  [mo.lysk] doyenne.f ] 0۷۷ 2.1610 [ 
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- ملاحظات À ALA‏ + 
الحروف السائله او اللینه الغير «non mouillées» alha‏ دانما Le‏ تكون 
قويه. حرف «h»‏ عندما يكون «douce»‏ يسمي «h aspiré»‏ اي حرف 


la 1 [la.af] le hamac.m [lə.a.mak] 
la haine.f (la, en) les haricots.m [le.a.ķgi.ko] 
le hareng.m ۱۱3۰ ۰160 | le hannêton.m  [lo.än.t5] 
la harpe.f ]1 2۰2 16 0 ۱ 12 1 [la.at] 


۱ نطق الحروف الساكذة. 


اذذاء عملية النطق السر يع تختفى حروف متحر كه و تتقایل حرو ف ساكنه 


+ 


و ددم عمليات استر e Lä‏ وتو قف ومرور من CSL‏ الى اخر على سبيل المثال من 


الحروف الرقیقه «douces»‏ الي الحروف القويه «fortes»‏ والعکس صحیح: 


paquebot.m (pak bo ج تصبح‎ «pagbo» 
médecine.f (med. en) تصبح‎ — «metsine» 
clavecin.m [klav.s£] ج تصبح‎ «clafcin» 
chaque jour. (Tak zur) تصبح‎ + «chagjour» 
pauvre femme. ] 0۷ ۰] 210[ تصبح‎ > «pauffam» 


من jall‏ لقه الغپر مر غوب Less‏ 


- قاعده عامة: 


کقاعده Aale‏ الحروف الساکنه النهانیه لا تنطق فیماعدا بعض الحروف 
يتمثل اهمها في الحروف «d, r, fg»‏ والحروف الساکنه الداخلیه تنطق دائما 
ولکن الحروف المزدوجه او المضاعفه تقلل او تتقلص الي حرف واحد في 
الکلمات الفرنسیه وتعطي رنینا هما الائنین في الکلمات الخاصه باللغه العلمیه 


والكلمات الاجذبيه لکن هذه القاعده العامه لها شو اد کثیر ه او استتناءات . 
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- الحرف الساكن: «by‏ 


حرف «by‏ هو اول حرف ساكن وهو الحرف الثاني من الابجديه الفر نسيه 
و الثاني تقر يبا من كل Aaaa‏ وهو اسم مذكر ويوجد «B»‏ كديره اي 
«majuscule»‏ ۰ وايضا «by‏ صغيره اي «minuscule»‏ وحرف «b»‏ هو 
حرف رنان اي «sonore»‏ وذلك ما يميزه عن الحرف «p»‏ الذي يعد حرف 
انفجار ي وليس رنان اي ينطق بنوعا ما من الانفجار والهواء عن طريق حركة 


الشفاه او الشفايف: 


bombe.f [bôb] babache.f [ba.baf] 
bar.m [bag] barbe.f [bagb] 
blanc.a [bla] abject.a [ab.3ekt] 


- حرف_«ط» في نهاية الكلمه يكون بلا قيمه في: 


radoub.m (ra, du plomb.m ] 013 [ 


- الحرف الساکن «by‏ يكتب_«ط» او abba‏ كما في الکلمات الاتية: 





balle.f [bal] rabbin.m ] 12:1۶ [ 
bombe.f [bôb] ballon.m [ba.l5| 
babouche.f [ba.buf] babillage.m [ba.bi.jaz ] 


- حرف «by‏ المضاعف يساوي دائما حرف «by»‏ المفر ده ۳ النطق ذيما عدا 


الكلمات الاتية حيث يبدو مضاعفا فى :44+ 


۰۰ 


sabbat.m | ۱ cibbeux.m [31.b0] 
rabbin.m |۶0 | gibbosité.f [31.b9.z1.te] 
rabbi.m [ķga.bi] abbatial.a [a.ba.sjal] 


- حرف «by‏ في داخل الكلمة يرن دائما كما في «obstiné»‏ و هي تنطق 


مدل حرف «p»‏ الانفجارية فى الغالب عندما تسبق ب «oO»‏ كما فی ؛ 


obscur.a ] 0 0۰516۷ ۲۶ [ obséder.v [op.se.de] 
obscène.a [op.sen] observer.v ] 0 ۰5 1۰۷ 6[ 
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obsession.if [op.se.sj9] obstiner.v [op.sti.ne] 


obstacle.m [op.stakl ] obtenir.v [op.tə.nig] 


- ولكن تنطق_«» رنانة في غالبية الكلمات الاخري: 


obvier.v [ob.vje] obole.f ] 0۰0011 
obus.m [9.by] objecter.v [ob.3ek.te] 
obédience.f [9.be.djas] obliger.v [5.bli.3e] 


- الحرف الساکن: «Cy‏ 


حرف «Cy‏ هو الحرف الثالث من الابجديه الفرنسية و حرف «Cy‏ هو اسم 
مذكر لا يتغير ويوجد «C»‏ كبيرة اي «majuscule»‏ و «e»‏ صغيره اي 
«minuscule»‏ وهو ينطق dis‏ حرف «ky‏ امام «a,o,u,ln,r,t»‏ وفي 
الغالب في نهاية المقطع: 


cabaret.m [ka.ba.ge] clé.f [kle] 
colonne.f | 1 acné.f (ak ne 
cuve.f [kyv] crédit.m [kge.di] 
cnemides.f [kne.mid] trictrac.m [txik.tgak] 


- حرف «Cy‏ امام «e.i yy»‏ ينطق مثل «و»: 


ciment.m Ier. mol céder.v [se.de] 
cycle.m [sikl] cinéma.m [si.ne.ma] 
اذا كان يوجد اسفله العلامة‎ «a,0,u» امام‎ «sy ينطق ابضا‎ «C» حرف‎ = 


الكتابىة: «la cédille»‏ كما في: 


Ça. [sa] façon.f [fa.s5] 
façade.f [fa.sad] reçu. [59.sy] 


- حرف «Cy»‏ ياخذ النغمه الحلقیه او «guttural»‏ اي Jia‏ حرف «ky‏ 


e كما فى الکلمات‎ «a,0,u» امام‎ 
reculer.v [59.ky.le| calibre.m ] 141101 ] 
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décoller.v de Kale Cobra m |۱۱ 


- حرف «CC»‏ فى نهاية الکلمه ينطق طبیعیا اذا سبقه حرف متحرك رنان: 





suc.m [syk] traffic.m [tsa.f1k ] 
arsénic ] 21۰86۰11161 cognac.m [ko.nak] 
Cr1c.m [kgik] 


tabac.m [ta.ba] broc.m [bgo] 


estomac.m [es.to.ma] Croc.m [kgo] 


- ينطف حرف an‏ بعد حرف ساكن منطوق : 


arc.m [agk] talc.m [talk] 
fisc.m [fisk] Marc [magk] 


- لا ينطق حرف KC»‏ بعد المتحر A‏ الانفی ؛ 


blanc.a [bla] ajonc.m [a.39] 


franc.a (fro 


- ماعدا فى «donc- zinc»‏ حيث ينطق اقرب الى «ع»: 





donc. [d5k/g] 2 0 [zeg] 
في داخل الكامه تنطق دادما ولو حني بعد حرف انفي:‎ «C» - 
sanction.f [sak.s]9] sanctifier.v  [sak.ti.fje] 


- حرف «EC»‏ له صوت «g»‏ فى کلم4 «second»‏ ومشتقاتها: 


second.a ] 80,800 | secondant.a ] 0۰800 ۰001[ 


secondaire.a [so.g5.der] secondarité.f [sə.g5.da.gi.te] 


'- ماعدا في كلمة [pog] : «pore.m»‏ 
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- حرف «C»‏ المضاعفه يساوي «ع» البسيطه امام_«:2.0,11,1,1»: 


accabler.v [a.Kka.ble] OCCasion.f |] 62۰271 | 


baccalaureat.m را‎ (1 occulte.m ] ۵۰16 ۷711[ 


امام حرف «ey‏ و حرف «iy‏ حرفي «C»‏ المضاعفان ينطقان الاول بنعمه 


حلقيه او «guttural»‏ اي «k» dis‏ والثاني «sifflant»‏ اي dis‏ «و»: 


accident.m [ak.si.da| accès.m [ak.se] 


accent.m (ak so occident.m (ak ۱ 


«ct» -‏ تنطق وتدوي في: 


tact.m [takt] intact.a [£.takt| 
contact.m [co.takt] compact.a [k5.pakt| 
exact.a [eg.zakt/eg.za] 
وایضا في الكلمات الاتية:‎ - 
direct.a [di.5ecKt| infect.a [£.fekt|] 
correct.a | ۱ abject.a (ab, zeckt) 
intellect.a 6۰6۰121411 
وایضا في الکلمات الاتية:‎ - 
۷ [veg.dikt] district.m [dis.tgikt] 
strict.m [sts1kt] 
تكون بلا قيمه فى:‎ «et» ولکن_‎ ۱ 
instinct.m [£s.t£] circonspect [si5.k5s.p£] 
amict.m [a.mi] aspect.m [as.pe] 
suspect.m [sys.pe] respect.m [ges.pe] 
succinct.a ] ۷,۶ ] 


WEE‏ نهاية الكلمه الوحدة الصوتية «ch»‏ تاخد النغمة الحلفیه «guttural»‏ ای 


«k» Via‏ طبيعيا كما في: 
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varech.m ] ۷2۰16 6161 krach.m ] 1612161 


۱ FA H D Ze e e ie ep ٠. ep 
: ای مثل «ش»‎ «chuintant» تنطق وتاخذ النغمه الشجریه‎ «ch» - 


punch.m [pœntf| match.m [matf] 
lunch.m [læntf/lœf] 


«ch» -‏ فى داخل او علي راس الكلمات تاخذ النغمه الحلفيه «guttural»‏ 


e كما‎ «a,0,u» امام الحروف‎ «ky dis اي‎ 


chaos.m [ka.o | choléra.m | ۱ 
exarchat.m [eg.zag.ka] archonte.m | ka 
écho.m [e.ko] psychologie.f  [psi.kə.l9.31] 


al وان‎ «k» تنطق‎ «chy ايضا فی الکلمات الاتيه وقليل غير ها نجد ان‎ Bal. 


يسبقها ايا من الحروف الثلاث السابقة: 


chrétien.m ] 16166۰11 [ lichen.m [li.ken] 
christianisme. [kķis.tja.nism]  archétype.m [as.ke.tip] 
technologie.f  [tek.n9.19.31] archéologie.f [ar.ke.os.19.31] 


- وتاخذ «ch»‏ النغمه الشجريه «chuintant»‏ اي dis‏ «ش» امام حرف «©»: 


archevêque.m 5 / ۳/۱ chemin.m [fme] 


chêne.m [fen] cher.a [feg] 


- وتاخذ «طع» ايضا النغمه الشجريه «chuintant»‏ ای dis‏ «ش» امام «1»: 





chirurgie.f ] ]1۰16 ۷ ۲۰51[ chien.m [HE] 
branchie.f [bga.fi] arachide.f ] 2۰1 2۰/10 [ 
bachique.a [ba.fik] chypre.f [fips] 
psychique.a [psi.fik] 


- وتكون بلا قيمه في «almanach.m»‏ بمعني تقويم: .[al.ma.nal]‏ 
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- ما عدا في الكلمات الاتية تذطق_«k»:‏ 


chiromancie.f [ki.59.ma.si] ecchymose.f | 671 
chirographaire.a [ki.59.gsa.fes] pachyderme.a [pa.fi.desm] 


orchidée.f [og.ki.de] tachygraphie.f [ta.ki.gga.fi] 


- بشكل عام فى الکلمات الفرنسية او الكلمات المفرنسة «francisés»‏ نجد ان 
«che»‏ او «chi»‏ تاخذ غالبا النغمة الشجرية «chuintant»‏ اي dis‏ «ش» ولا 
يكون لها النغمة الحلقية «guttural»‏ اي sc YI «diy dis‏ الكلمات العلمية او 


Ania Y| 
«d» الحرف الساکن‎ 9 

3 حرف «d»‏ هو حرف ساكن و هو jall‏ ف il‏ ابع من الابجديه وهو اسم مدکر 
ويوجد «D»‏ كبيره اي «majuscule»‏ و «d»‏ صغيره اي «minuscule»‏ 


وحرف («0» هو حرف «dentale»‏ اي ينطق باللسان عندما يستند ضد الاسنان 


al تكو 5 الاسنان 44124 كما‎ Less اي‎ 
dalle.f [dal] didactique. [di.dak.tik] 
adonner.v | 2.02.2 [ don.m [d5] 


- حرف «dy‏ ينطق فى ای مكان فی داخل الكلمه: 


adjudant.m [ad.3y.da] adage.m [a.da3] 
adjoindre.v [ad.;wEdk] pendule.m ] 0۰0 ۷1[ 
date.f [dat] dedans. [do.da| 


- حرف «d»‏ المضاعف ینطق «d» dis‏ واحده: 
addition.f [a.d1.s,9] reddition.f ] 1 ۰01۰513 |‏ 
- حرف(0» المضاعف يبدو مضاعف في نطقه في : 


addenda.m 0۶۰021 adducteur.m [a.dyk.tær| 
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ct Dia فی الو صل ينطق حرف («0» فى نهاية الكلمات اذا تلاه متحرك‎ = 


«un grand affronteur.» — | ۶ . ۵ ۲ 0.1.2.115 .]02 16 [ 
«un grand homme.» چ‎ ] ۶ , 216 0۰6210 
«un grand écuyer.» كزع . ۶ | جه‎ 0۰/۰0۰1۷۰16 [ 
«un grand amour.» چ‎ ] ۶ , 2 16 0۰10211010 ۲ [ 


- حرف '«d»‏ فى النهايه يكون بلا قيمه صو تيه فی كل الكلمات الفر نسدية: 





gourmand.m ] 21116 ۰۳0 06 | pied.m [pje] 
chaud.a [fo] noeud.m [nø] 
accord.m [a.koK| plaid.m [ple] 
nid.m [ni] muid.m [myi] 


- حرف «dy‏ يصدر_صوتا وينطق فى نهاية الكلمات الاجنبية: 





stand.m [stad] Talmud.m [tal.myd] 
caid.m [ka.id] sud.m [syd] 


- وينطق كذلك في نهاية_الاسماء العلم: 


Jaouad. [3a.wad] Madrid. ] 12۰0110 |j 
David . | 1 Chedid. [fe.did| 

ac la —‏ فى الاسدماء الادية: 
Gounod. [gu.no] Léopold. [le.o.pol]‏ 
Foucauld. [fu.ko]”‏ 


5 حرف «d»‏ الاسذاذي اقرب في نطقه من حرف «ty‏ ولذلك يجب مراعاة ذلك في حالة 
الهجاء او الاملاء. 
y‏ 


- هل اللغة Al)‏ ذسدية لا Jiji‏ مهمة؟ 

بالتأكيد! اللغة الفرنسية هي اللغة الأكثر انتشارا في العالم كله من حيث عدد البلدان التي يتم 
التحدث بها كلغة أولى أو ثانية. تتناسب اللغة الفرنسية مع الرياضيات بشكل جيدء حيث ینم 
تقديمها (لمدار س الاذو AA‏ الألمانية في قطاع العلو „e‏ انها أ حمل لغة من حيث الصوت والوضوح 
والمنطق. y‏ تزال الذرذسية حپی الكبير. Lollo Rosso‏ 


۰ 
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- الحرف الساكن «Fy‏ 


حرف «F»‏ هو الحر ف السادس من الابجديه والرابع فى الحروف الساكنه 
ويوجد «F»‏ كبيرة اي «majuscule»‏ و «f»‏ صغيره اي «minuscule»‏ 
وهو حرف شفو Lë‏ اي يتكون و ينطق با لا خص عبر AS JS‏ الشفايف, و حيذما يكون 
هذا الحر ف في نهاية الكلمه فانه ينطق طبيعيا و حدي امام الکلمات الشی ER‏ 


بساكن او متحرك: 


une soif brulante. و‎ ] ۷۲۱۰۹۱۷۷ 21۰01۶۷۰0] 


une ۳ ardente. 


| 


] ۷۰٩۱۷ 2:21 dot 


- حرف «F»‏ ينطق تفریبا دائما في النهایه: 


attentif.a [a.ta.tif] neuf.a [nœf] 
bref.a [bref] veuf.a [væf] 


- يكون حرف «1» بلا قيمة صوتية في النهايه فقط في الكلمات الاتية: 


clef.f [kle] nerf.m [nek] 


cerf.m [SEK | 


= ويكون ایضا حرف «Fy‏ بلا قيمه صوتيه فى جمع الکلمات الاتيه ولكذه 


ينطق في مفر ehai laa‏ 


oeuf.m [œf] des oeufs. [dez.ø] 
boeuf.m [bef] des beoufs. (de bo 
nert. m [nek] des nerfs. (de nc) 


dä PLA -‏ حرف «F»‏ فى «neuf»‏ يكون رنان في غالبية الحالات واحياذا امام 


جمع يبدا بحر CSL er‏ 


neu TT SOUS. و بت‎ |۱۱ 
neuf soeurs. | 1.5ع0 1 | جه یت‎ 61 
le neuf mai. ۰ ۰ ۰ ۰ =-------- و‎ [lo.ncef.me/e ] 
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neuf fois neuf. -=-------- — [nœf.fwa. 1 


j'en ai neuf. ین 5 ] و بت‎ ۰۵1 


- حرف «KF»‏ المضاعف يتقلص الى «fn‏ و sodal‏ 


affaire.f ] 2۰1616 ] éffort.m [e.fox/e.for| 
affiche.f [a.fif] différence.f ] 01۰۴6۰16 15 [ 


- حرف «EF»‏ المضاعف ينطق مضاعف فی: 


suffixe.m [sy.fiks] efflorescence.f [e.flo.ge.sas] 


e مضاعف‎ «Ey ينطق ويبدو حرف‎ «oratoire» النطق الخطاد‎ à z 


diffamer.v Idi fame effeminé.a [e.fe.mi.ne] 


effaré.a [e.fa.se] effraction.f [e.frak.sj5] 
«g» الأحرف الساكن:‎ - 


- حرف «gy»‏ هو الحرف السابع من الابجدية الفرذسية والخامس فی الحروف 
الساکنه ویوجد «Gy‏ کبیره «majuscule»‏ و «minuscule» ĉa «g»‏ 


وهو حرف حلقي «palatale»‏ اي ينطق عن طريق سقف الحلق : 


gavroche.m [ga.vgof] génisse.f [3e.nis] 


srade.m [grad] 86010816.  [3e.9.19.31] 


- حرف «g»‏ داخل او فى اول الكلمات وامام المتحرك «ay‏ ياخذ النغمة 
الحلقية «guttural»‏ اي dis‏ «ج المصرية» امام «a-o-u»‏ وياخذ النغمة 
الشجرية «chuintant»‏ اي z» dis‏ المعطشة او الصعيدية» امام «e-i-y»‏ 
كما فى الكلمات٠‏ 


98 [gom] gare.f [gak] 
géant.m [3e.a | origine.f ] 0 ۰11۰5111 [ 
L'Egypte.f [e.31pt] beige.a (bes 
sentil.a [3a.t1] collège.m [ko.1£3] 
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= حرف (BD‏ يكو DE À‏ ذيمه Ales ve‏ الکلمات الفر نسية او امام ) نهاذية: 





faubourg .m [fo.bug] coing.m [kw£] 
vingt.a [v£/vêt] poing.m [pw£] 
doigt.m [dwa] 


7 


- مع ذلك حرف «g»‏ ينطق فی نهاية الكلمات الاجنبية : 


drag.m [dsag] pouding.m  [pu.din| 


5 لکن «g»‏ تاخذ النغمه 438121 «guttural»‏ اي مذل حرف æ‏ المصرية امام 


الحروف «l-e»‏ عن طريق اضافة «uy»‏ والتي y‏ تنطق : 


fatiguer.v [fa.ti.ce] aiguière.f Le, oer) 
narguer.v [nar.ge] aiguiser. [e.gi.ze] 
guider.v [gi.de] guise.f [giz] 


= حرف «g»‏ امام m»‏ او «d‏ ينطق دائماء 
dogme.m [dogm] pidgin.m | nl‏ 


énigme.f 2۱ pidginiser. [p1.d31.n1.ze| 
ذي الكلمات الفر نسية:‎ «mouillé» «il: يكون‎ «n» امام‎ «g» حرف‎ - 
magnifiscence.f 11601 magnesie.f [ma.pe.zi] 


campagne.f [ka.pap] magnifier. [ma.pi.fje] 


ex ep A ۰ ۱‏ « م mw‏ 
- ولکن لیس في «orang-outang.m»‏ التي تذطق_[ ]0۰0۰ 3۰1]. 


5 لا يجب خلط «uy‏ الصامته مع «U»‏ الذي تنطق في اشكال فعل «arguer»‏ و ابضا في 
الکلمات الا تیه 


cigué.f ] 1۰2۷ [ 2151111100 [e/e.gyi.j5] 
ambiguite.f [àa.bi.gyi.te] linguiste.m [l£.gwist] 
aiguille.f ] ۶/6۰ eu) 20015 1 [k5.sà.gi.ni.te] 
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۲ عموما كما فى: 


«ip = ign» Lay -=‏ ای تنطق اقرب الى "دی 


signe.m [sip] ligne.f [lip] 


vigne.f [vip] mignon. [min5 | 


- اما في حالة ان بسیق المقطع «ign»‏ حرف é| jaia‏ ففى هذه الحالة دجد ان 
«gn»‏ فقط تدل علي الوحدة «j»‏ ويمثل حينئذ حرف «in»‏ اداة او مكمل مع 


المتحر لك الذى بسبقه: 


Montaigne. ۱ = et non pas — [mtap] 


soigne.v [swap.] — et non pas — [sop] 


= فى بعض الاحيان خصوصا فى المصطلحات التقنية نجد ان gn»‏ « تحتفظ 


بالنطق الاتيني لها اي تنطق (0ع»: 


+ 


igné.a [Igne/ine] pugnace.a [pygnas] 
cognat.m  [kognat] 


, 


= تنطق «gp»‏ بشکل قاسي و تنفصل عن <n»‏ في الكلمات العلميه او الاجذبيه : 


magnat.m [mag.na/na| stagnant.a [stag.na j 


magnatisme.m [mag.na.tisml] stagnal.a [stag.nal|] 


- حرف «Kg»‏ المضاعف يساوي «g»‏ البسيطه كما فى: 


aggraver. ] 2۰2 12۰۷ 6[ 2 9 ۰ ] 2۰8713, 1" 


۰ ep 35 4 ۰ CG ۰ 5 ١ 

[ma.pe.tik] öh «magnétique» كلمة‎ Ba? ولكن‎ - 

ef 5 e SÉ e ٠ S ۰ ۲ 

= ها الد ى das A‏ دی Aal‏ الذر دسدی4 ؟ 

سأذكر فقط العيوب الرئيسية: 

Axis تصريف الأفعال ایس دادما‎ -١ 
عدم وجود محايد كان من شأنه أن يبسط أشياء كذيرة» لأنه يجب عليك الاختيار بين المذكر‎ -Y 
تعسفي تمامًا.‎ Aal والمؤنث لنوع الکلمات» وهو‎ 
مطابقات الصفات وكذلك الا ماه (العدید من الذغخات استغنذت عذها).‎ -Y 
منطقیا جدا. وسأتوقف عند هذا الحد » وإلا فستکون القائمة أكبر,‎ laila اشتقاق كلمات لیس‎ . ٤ 


Patrik Carpentier 
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- الحرف الساكن: «hy‏ 


حرف «hy‏ هو الحر ف الثامن من الابجديه الفر نسيه > ویوجد Ha‏ کبیر e‏ 
اي «majuscule»‏ » و «h»‏ صغيره اي «minuscule»‏ و هناك نوعان من 
حرف «hy‏ وهما حرف «hy‏ الصامت او «muet»‏ وهو يكتب ولا ينطق ويليه 
Leïla‏ متحر A‏ فتتم عن طريقه عملية الوصل وحرف «ط» المنطوق بملي e‏ الذفس 


او «h aspiré»‏ و هو پمنع الوصل اي یثبت وجوده كحرف ساکن. 


عندما يكون حرف «hy‏ صامت «muet»‏ فهو يختفي فی النطق. و laaie‏ 
يكون منطوق بمليء النفس «aspiré»‏ فهو يمنع الوصل «la liaison»‏ و 
ايضا يمذع الحذف «l'elision»‏ ولكذه يتميز بتذفهس واضح. وهو علامة كتابية 
اكثر ما يكون حرف له قيمة فی النطق. القاعده العامه هي ان حرف «hy‏ يكون 
صامت حينما يكون ذو اصل ei)?‏ وتكون «aspiré h»‏ فى كل الحالات 


: فی‎ «muet» “ol. SET «h» هكذا ان‎ KE الاخري»‎ 


hameçon.m [am.s9| hommage. |] 71 
hotêl.m [o.tel] honneur.f (oner 
homme m [əm] hyène.f (zen) 


۰ 


- حرف «hy‏ يكون منطوق بمليء النفس او sê «aspiré»‏ کلمات کثیر o‏ مثل: 


hêtre.m [etg] hiérarchie.f [je.sag.fi} 
houblon.m [u.b15] hérisser.v [e.ķgi.se] 
hoquet.m [2.ke] hérisson.m [e.K1.S5 |] 
houille.f [uj] harceler.v [ag.sə.le] 
hisser.v [i.se] hernie.f | nu 
2 21 8 ۵ (ar nol hermine.f Ier mn 
٠: ملاادحظات‎ - 


- في العدد «huit»‏ حرف «hy‏ يكون منطوق بمليء النفس او «aspiré»‏ اي 
مدع all‏ صل والحذف ماعدا اذا كان مسبوق als‏ علد اخر: 
Le huit.m [lo.uit] dix-huit. [di.z-uit]‏ 
121 


Phonétique de Français 
يكون متحرك ويكون صامت في‎ «hy نجد ان حرف‎ «héros» في كلمة‎ - 


مشتقاتها: 
Le héros.m [e.go] L'héroïsme.m [e.Ko.1sm |‏ 


- ونجد نفس القاعده مع كلمة «héraut»‏ 


le héraut. [e.go] L'héraldisme.m  [e.gal.dism] 


= حرف Y «h»‏ يكون A «(AS iré»‏ معظم الکلمات الد تاد من اللغة 


الاتينية: 
habile .a [a.b11] heure.f [œg]‏ 
habitude.f [a.bi.tyd] homme.m [əm]‏ 
hérédité.f [e.se.di1.te] humain.a [y.mË]‏ 
heritier.m [e.k1.tje] honneur.f (aner)‏ 
histoire [is.twar| honnête.a (anert)‏ 


5 و لا ید ان نستدني من هذه القاعده السادقه عد ۵ كلمات مثل e‏ 


haleter.v [al.te] héros.m [e.Ko] 

hennir.v [e/£.n1x] harpie.f (ar pi 
استهلالیه‎ «h» بعضص الکلمات الفر نسيه التى تیدا ب‎ À À ax لیس لها اي‎ E 
Y «hy فى اللاتيذيه حيث تاتى وهكذا حرف‎ «h» و ان كانت لا تملك‎ osia g 


ينطق في الكلمات٠‏ 


huile.f [uil] huis.m [ui] 
huitre.f [uitg | hôpital.m [o/95.p1.tal] 


- وحرف «hy‏ يصبح «aspiré»‏ فی بعض الکلمات الفرذسية التي تاتي من 


الكلمات اللاتيذيه بدون «hy‏ كما el‏ 


hache.f [af] hérisson.m [e.K1.S5 |] 


haut.a [o] huppe.f [yp] 
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الاستهلاايه‎ «h» تاتى من اللاتيذيه تصبح‎ Y کل الکلمات التى‎ WE و‎ = 


«aspiré»‏ ولا تفعل الوصل او الحذف: 


haricot.m [a.51.ko] hanter.v [a.te | 
hanche.f [af] haie .f [£] 
honte.f [3t] hardi.a (ar di) 
hâter.v [a.te ] hazard.m (a, zap 
hâtif.a [a.tif] harangue.f ] 3 ۰16 0 2[ 
hâle.m [al] happer.v [a.pe| 
haïr.v ] 3۵۰116 | hanap.m [a.nap| 


hallebarde.f  [al.bagd] 
فى منتصف كلمه بين حرفذين متحركين فهی تصبح طبيعيا‎ «hy حيذما تكون‎ - 
كما فى الكلمات الاتیه:‎ «aspire» 
ahan.m [a.a] cohue.f [kə.y] 


aheurter.v [a.œx.te] cohorte.f | 10۰01611 


=- حيذما يكون حرف «hy‏ بعد حرف «ty‏ وذلك ما لا يحدث الا فى الكلمات 


التي تاتي من اليونانية او من اي لغة اخري فلا يكون لها اي EEN‏ 
théologie.f [te.9.19.31] théatre.m ] 6۰02116 [‏ 
thème.m [tem] théorie.f [te.9.51]‏ 


د عندما يكون حرف «hy‏ بعد «ey‏ وذلك ۳ الكلمات الماخوذة من اليوناذية 


او العبرية او Aan all‏ فان «ch»‏ بنطقان معا «ky‏ كما a‏ 


archange.m [as.ka3] melchisedech.m [mel.ki.se.dek] 
chalcédoine.f [kal.se.dwan]  chaldéen.m [kal.de.£| 
eucharistie.f [ø.ka.ķgis.ti] chaos.m [ka.o | 
chiromancie.f [ki.59.ma.si] chersonèse. [-------- 1 


S‏ لكن هناك بعضص الشو اد Laa‏ الاستخدام للكلمات التی تنطق بطر يقه ليذه 


وبنغمه «sifflant»‏ او صافرة اي dis‏ «ش» كما في: 
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chypre.f [fipg] archevêque.m  [ag.fo.vek| 
chirurgien.m 661 chirurgie.f ] ]1 ۰16 ۷۰1 
chérif.m [fes.fe] archiduc.m |۷۱ 
ش كما فى:‎ «ehy كل الكلمات الفر نسية تنطق‎ el? 9 
chose.f [foz] chute.f [fyt] 
chercher.v |] ] 1۰1 charité.f [fa.k1.te] 


٠ الصامت‎ «h» حرف‎ 5 


- حرف «h»‏ الصامت «muet»‏ ډو جد فى بداية الكلمات امام ای حرف متحرك: 





horologe.f [3.5193] heure.f [œg] 


habituel.a [a.bi.tyel] homme.m [əm] 


laia -‏ دنس تخدم الاداه les»‏ او «des‏ امام اسم جمع يبدا بحرف «hy‏ صامت 


les horaires. [le.zo.Kex| les humains. [le.zy.mE] 
des hôtels. [de.zo.tel] leurs hommes. [lær.zoml] 


z‏ ڌو جد ابضا «h»‏ الصامته في داخل الکلمات المكو نه من عنصريين و التي 
الثانى منها يبدا بحرف ehy‏ بعد حرف ساكن كما فى: 


Malhonnête [ma.ls.net] inhabituel [1.na.bi.tyel] 


- ونجدها نادرا في اخر الكلمه كما في: 


Ah! [a] Maharadjah. (ma aka, dza 
الذفس من الممكن‎ e أو التي تنطق بملي‎ » aspiré» leale التي نطلق‎ «h» اما‎ - 
صل مع الكلمه‎ all لانها تمذع‎ «aspiré» ان ڌو جد في بداية الکلمات و هي دسمي‎ 


haute.a [ot] héros.m | ۱ 
hutte.f [yt] 
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بطريقه‎ Miss بين حرفين متحركيين وتنطق‎ «h aspiré» وقد توجد‎ - 


e مذفصل4‎ 


6-3-1۰ [e.ba.il envahir.v ] 0۰۷ 2۰116 ] 


incompréhensible.a 6۰160 ۰061 


- ملاحظة: 2525 «hy‏ تسبق متحرك لا يغير مطلقا نطق هذا المتحرك: 


hélas. (e las) élastique.a  [e.la.stik] 


hiver.m [1. ver] ivoire.m [ivwaz ] 


- الحرف الساكن: «j»‏ 


- حرف «j»‏ هو الحرف العاشر من الابجدية ويوجد «ل» كبيره اي 
«majuscule»‏ و «jy‏ صغيرة «minuscule»‏ وهو ياخذ دائما النغمه 


الشجرية «chuintant»‏ اي Jia‏ ج المعطشة او الصعيدية: 


Jean. [3a] bijou.m [b1.3u] 
jean. [dzin] jeu.m [jø] 


9 الحر à‏ الساکن «j»‏ یکتب «j»‏ امام کل الحروف المتحركة ونادرا امام «i»‏ 


و هي ڌو جل فی بداية و مذدصف الكلمة كما فی ؛ 


Jadis. [3a.dis] adjectif.m [ad.3ek.tif] 
Jaloux.a [3a.lu] bijou.m [bi.zu] 
[88 [30n] enjeu.m [a.39] 
Joyeux.a | 1 injure.f [£.3vE| 


- الحرف الساکن «ky‏ 


حرف «k»‏ هو jall‏ ف الحادي عشر من الابجدية والثامن من الحروف 
الساكنة ويوجد في الفرنسية حرف «ky‏ كبير اي «majuscule»‏ و «k»‏ 


صغير «minuscule»‏ وهو حرف حلقي «palatale»‏ اي ينطق عن طريق 
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«guttural» دائما الأذغمة الحلقية او ال‎ 3AL وهو‎ «le palais» سراف الحلق‎ 


اي مثل حرف ك: 


Kilo.m [ki.lo] Kiosque.m [kjosk] 
Ki.wi.m [ki.w1] Kaki.m [ka.ki] 
ka.yak.m [ka.jak] klaxon.m [klak.son/5 | 


«ko us -‏ لا يوجد بكثرة في الكلمات الفرنسية : 


Kangourou.m [ka.gu.gu] Karma.m [kag.ma] 
Kebab.m [ke.bab] Khalife.m [ka.lif] 


- الحرف الساکن: «ly‏ 


حرف «l»‏ هو اسم مذكر وهو حرف ساكن والتاني عشر من حروف الابجدية 
الفرنسية ويوجد «Ly‏ كبيره «majuscule»‏ :»1« صغيره «minuscule»‏ 
وهو حرف «dentale»‏ اي اسنانى ينطق باللسان عندما يستند ضد الاسنان 


وهو ينطق دائما سو | e‏ في بداية او مذتصف او ذنهاية الكلمة: 


lire.v [lig] Le Nil.m [lə.nil] 
bel.a [bel] aller.v (ale) 


- حرف «[» ينطق في نهاية الكلماث بشكل طبيعي: 


sel.m [sel] miel.m [mjel] 


ciel.m [sjel] duel.m [duel] 


ki ٠ ۰ ۰ d 2 ۰ ۰ 5 ۰ ۱‏ 
- لمادا يعتبر الأحرف DEI‏ ذادر | جدا دى ادفردسی4؟ 


" الحرف "1" كان بستخدم على نطاق واسع في الل الفرنسية القديمة في منافسة التهجنة 

ch في الکلمات اللاتينية. ومع الله تم القضاء عليه خلال عصر النهضة. كان للتهجنة‎ "ann 
في ذلك ۰1۳1 قلي سبيل‎ Los أحد هما موروث من اللاتيذية لنسدخ الكلمات اليونانية‎ A 93 ja قيمة‎ 
المثال کو لیر (من 6 ) 3 والاخر موروث من الفرذسية القديمة للاشاره الجن حرف 1 الذئ‎ 
يفضل الكتابة‎ cball لسوء‎ (caru (من‎ cher على سبيل المثال‎ / k palatalisé/ يطلق عليه‎ 
مع الاحتفاظ بالفصل في‎ (caméléon, mélancolie) o او التهجئة المبسطة بحرف ع قبل و و‎ 
و لکن مع القیم المورودة من القراءة القديمة‎ (archétype) الاقتراضات الجديدة‎ 
.(archévêque) 


Xavier Desvaux 
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mol.a [mol] fiel.m (ich) 


- حرف «[» الغير مسبوق ب 1 يحفظ قيمته كحرف ساکن اما «ly‏ المضاعفة 
فھی تتقلاص الى «l»‏ واحده و الكلمات الفر نسدية وتدوى فى الکلمات العلميه 


وتنطق «[» واحده فى الکلمات الا تیه 


installer.v [£s.ta.le] collègue.m [ko.lec| 
vallée.f [va.le] mollusque.m [mo.lysK|] 
rebellion.f ] 0۰0,113 | folle.a [fol] 
collège.m [ko.1£3| collation.f ] 13:12:1 | 


- وحينما يكون هذا الحرف مضاعف ومسبوق ب «ai, ei oui»‏ فانه ينطق 


بطريقة Ali‏ او «mouillé» AAA‏ كما فى الكلمات الاتية: 


travailler.v  [tķa.va.je] recueillir.v [59.kœ.]j1K] 
maille.f [maj] fouiller.v [fu.je] 
famille.f [fa.mij] grenouille.f [ggə.nuj] 


- وينطق ايضا «mouillé»‏ في كلمات اخري مع انه لا يسبق الا ب «1» 
واحده: 
fille.f [fij]‏ 


briller.v [bgi.je] 
quille.f [kij] 


= و ينطق ایضا «mouillé»‏ بنفس الطر يقه في الكلمات المنتهیه بحر ف «ly‏ 


وحيده في الوحدات » a aileil,ueil,ouil‏ كما في: 


travail.m [tsa.vaj] oeil.m [œj] 
réveil.m [ķge.vej] fenouil.m [fə.nyj] 
cercueil.m [ses.kce] ] deuil.m [dej] 
corail.m [ko.ķgaj] soleil.m [so.le]] 


هناك بعض الكلمات تنتهی ب «ily‏ والتى حرف «[» فیها لا يرن او يدوي 


ابدا بل ننطق «iy‏ ذقط: 
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sourcil.m [sus.si/1] baril.m [ba.ri/ba.r1l] 
outil.m [u.ti] 9 ۵ ]2 1 
يخددفي تماما فی الكلمات الاتية واحيانا ينطق فى بعضها:‎ «l» حرف‎ - 
chenil.m [fe.ni/fe.nil] gril.m ] 21611[ 
coutil.m [ku.ti] 9 0 [gge.zil] 
fusil.m [fy.zi] nombril.m |] 11 
oul m [u.ti] soûl.m [su] 


cul de jatte.m [ky] 


- حرف_«[» ينطق ويدوي دائما في داخل الكلمه ما عدا في: 


fils.m [fis] aulx.m [o] 


- كما ان حرف_«1» Y‏ ينطق ایضا في داخل الكلمه في الاسماء elei‏ 


Paulmier. [po.mje] Belfort. (be far! 
Gaultier. [go.tje] Chaulnes. (Toni... 


- حرف «ly‏ المضاعف احیانا يكون «mouillé»‏ و احیانا اخري يحفظ قيمة 
à jall‏ الساکن. ويكون حرف «l»‏ غالبا «mouillé»‏ بعد حرف «iy‏ عندما 


٠ بمتحر لك‎ Là مسبو‎ Ki» يكون حرف‎ 
abeille.f [a.bej] grenouille.f [ggo.nyj] 


- حرف «[» يكون عموما «mouillé»‏ بعد «iy‏ وحتي اذا لم يسبق «i»‏ 


۰۰ 


بحر ف Al Jaia‏ اخر كما فی ؛ 
camille.f [ka.mij] famille.f [fa.mij]‏ 
- ولكن هناك استثناءات تنطق فیها sl‏ ولا «mouillé» osi‏ 


distiller.v [dis.ti.le/je] tranquille.a ] 110۰1611 [ 


۳ الاسم العلم «Belfort»‏ قد ينطق ایضا (bel, far)‏ 
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osciller.v [9.s1.le/je] ville.f [vil] 
vaciller.v [va.si.le/je] villa.f [vil.la] 
bacille.m [ba.s11] village m [vi1.1a3] 
codicille.m [ko.d1.s11] mil.m [mil] 
mille .f [mil] péril.m [pe.gil] 
pusillanime. [py.zi.la.nim] illuminé.a [i.ly.mi.ne] 


ashi فی‎ lice line وايضا ذي الکلمات الاتية حيث يبدو‎ - 
villageois.m  [vi.la.3wal] villégiature.f [vi.le.31a.tyx] 


illimité.a [i.li.mi.te] villégiateur.m [vi.le.3ia.tæœg] 


- الحرف الساكن: «My‏ 


حر ف «m»‏ هو حر ف مذكر Y‏ پدعیر وهو الحر ف الثالث عشر من حرو ف 
الابجديه ويوجد «M»‏ كبيره او «majuscule»‏ وایضا «my»‏ صغيره اي 
«minuscule»‏ و هو حرف شفو ي اي يتكون وينطق بالاخص عبر حركة 


الشفايف كما فى ° 


1 1 [ma.ma] somme.f [som] 


rame.f [Kam] aluminium.m ] 2۰1 ۷ ۰1111۰10 [ ۵101[ 


۰ 


. عنذها يرن حرف «min‏ في نهاية الکلمه فلا تكون له الا نغمه انفیه كما في: 


nom.m [n3] faim.f (reel 


parfum.m (par Tel 


= وحيذما يكون حرف «m»‏ مضاعف كو الاسماء المر کیه من الاداه «en»‏ 


فان الحرف الاول ينطق مثل «nn»‏ 


emmener.v [a.mə.ne] emmailloter.v |) 161 


8 خار ج ذلك فانه يحتفظ بنطقه الطبيعي کما في : 


immédiatement [i.me.djat.mäa] comminatoire. [kə.mi.na.twag] 
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فى نهاية الكلمه ماعدا فى « حالات القاعده الانفية الذى سبق‎ «M» حرف‎ - 


دراستها بالتفصيل » فانه لا يصبح انفى وينطق: 


harem.m [a. ۱ rhum.m [Kom | 

album.m [al.bom [ Interim.m [£.te. Kim] 
pensum.m [p£.soml] Requiem.m [sekyi.jeml] 
factum.m [fak.to m | Abraham.m ] 2۰012۰2100 


7 حرف «my»‏ فى داخل الكلمه لا daa‏ المتحر A‏ الذي À Su‏ انفي الا فى حالة 
ما ادا كان متبوعا بحرف p»‏ او 5 » فى اي مكان اخر ينطق : 
indemne.a [£.demn| autom-nal.a |] 1‏ 
calomnie.f [ka.lom.n:1l]‏ 
e‏ ولكن فی الکلمات الاتيه لا ed‏ نطق حرف «M»‏ وننطق AER «n»‏ 
[da.ne| automne.m |] tan‏ 


damner.v 


condamner.v [k5.da.ne| 


- حرف «my»‏ المضاعف = حرف «my‏ واحد و حرف «M»‏ المضاعف يجعل 


المتحر 1 الذي يسبقه مذحر 1 شفهى غالبا où‏ المقطع الاو 5 من الكلمه: 
emmancher.v ] ۰100۰61 emmener.v |] 61‏ 
— وتكون «mm»‏ مضاعفه اذا Less‏ حرف «0)»: 


sommité.f [so.mi.te] sommation.f [so.ma.sj5] 


sommaire.m ] ٩0۰120216 | commotion.f [k5.m9.s]9| 


- الحرف الساكن: «Ny‏ 


حرف «NY‏ هو اسم مدکر y‏ پدعیر وهو حرف CSL‏ والحرف الرابع عشر 


من الابجدية الفرنسية ويوجد «Ny‏ كبيره اي «majuscule»‏ « و «n»‏ 
صغيره اي «minuscule»‏ وهو حرف «dentale»‏ اي اسناني ينطق باللسان 


عندما پسدند صد الاسنان كما في : 
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note.f [not] renard.m | 0۰1021۲6 | 


narine.i ] 1024:1610 ] nappe.f [nap] 


حرف ann‏ عندما يكون فى نهاية الكلمه فانه يغير نطق المتحر ك الذى يسبقه 
واحياذا ينطق بقوة. حرف «n»‏ في النهايه يجعل المتحر لك الذي À Su‏ انفي كما 


نعرف لكن هناك استثناء فى الكلمات الاتية: 


abdomen m  [ab.dos.men] gramen.m (era, men 
amen. [amen] hymen.m [imen] 
dictamen.m [dik.ta.men ] lichen.m [l1.ken] 
Eden.m [e.den| pollen.m [po.len] 
cyclamen ] 1۰1612۰1110 [ specimen.m [spe.si.men] 
oluten om [gly.ten] Carmen.f [kas.men|] 


- حرف «ny‏ المضاعفه تحفظ دائما النغمه الانفيه الأمتبو عه ب «ny»‏ بسيطة: 
bonne.a [bon] sonne.v [son]‏ 


3 فى اى مكان اخر حرف «n»‏ المضاعفه تتقلاص الى «nN»‏ و احده بسيطه: 
dictionnaire.m [dik.sjo.neg] annoter.a [a.no.te]‏ 


doyenne.f [dwa.jen] annuler.a [a.ny.le| 


"- ما هی لهجات اللغة الفرنسية التى تفضلها؟ لماذا ١‏ ؟ 


۰ كل منها لها La pau‏ الخاص. ان اللهجة المفضلة لدي هی بالتأكيد لهجة كيبيك لاننی أجد 
أنها نجحت فى نشر الغناء الفرنسىء الذى يبدو مسطحًا lalai‏ مقارنة بأبناء عمومته الأسبان أو 
الإيطاليين أو البرتغاليين أو الروماذيين (ذاهيك عن جميع اللهجات الاخري). 


e‏ يدمتع سكان كيبيك بهد ه الطريقة الخاصة جد | ge‏ الإصرار علئ مقاطع لفظية معيذة واعطاء 


كل عام هو Starbuck‏ أحب هذا الفيلم لأنه بالإضافة إلى تقديم قصة ذقلها ممذلون مو ھو دوں › 
فانه ed‏ كيف ai‏ الذحدت باللغة الفرنسية فی cle) ERES‏ الاقل کے مونتريال). 


تأثیر حقيقي على لغتنا الجميلة, أحد الافلام التي أحب أن أعرضها على طلابي في الصف الثاني 


o‏ علاوة على «di‏ إذا كان لديك أي نصيحة بشأن أفلام كيبيك فأنا أتلقى 7٠٠١‏ لأنه بصرف 
النظر عن أفلام Starbuck‏ و Denys Arcand‏ « يجب أن أعترف بنقص الثقافة في سينما 
كددداك 


Benoît 0 
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- الحرف الساكن: «Py‏ 


حرف «Py‏ هو اسم مذكر لا يتغير وهو حرف ساكن والحرف السادس عشر 
من الابجدیه الفرنسيه ویوجد «P»‏ کبیره اي «majuscule»‏ ۰ و «p»‏ صغیر o‏ 
اي ««minuscule»‏ وهو حرف شفوي اي یتکون وینطق بالاخص عبر حركة 
الشفایف. وحرف «Py‏ يعد حرف انفجار ي ولیس OÙ y‏ اي ينطق بنوعا ما من 


الانفجار والهواء عن طريق الشفايف: 


pampa.f [pa.pal| plaire.v [pleg] 


pomme.f [pom] rap.m [Kap] 


= حرف «Py‏ یکتب sch «p»‏ بداية وداخل وفى نهایه الكلمات او امام حرف 


«Ke»‏ الصامت النهائى: 


page.f [pa3] épine.f [e.pin] 
pâte.f [pat] cape.f [kap] 
pont.m [p3] ketchup.m [ket.fœp/95pl| 
apache.m [a.paf] 
الصامت‎ «ey فى منذصف الكامه او امام حر ف‎ «pp» يكتب‎ «P» حرف‎ - 
النهائي:‎ 
appareil.m ] 2۰0 2۰1 61 enveloppe.f [av.lop] 
appartement.m  [a.par.ts.ma] nappe.f [nap] 
appui.m [a.pyi] trappe.f [txap] 


- ملحو ظه هامة. 


- حرف «P»‏ الموجود في trop»‏ و «beaucoup‏ ينطق اذا تلاه حرف 


مذحر 1 او «h»‏ صامتة تبدا به الكلمه الذى تلية: 


- beaucoup ۰ [bo.kup + £.mabl] 


- trop honteux. [top + 1 
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- عموما حرف «Py‏ یو صل في Ales‏ الظر وف beaucoup»‏ و la die «trop‏ 


يكو نو | ملتصفقین بالمعنی بالكلمة التى ددبعهم : 


۰۰ 


- 11 2 beaucoup appris. [il.a.bo.ku.p_ap.gi] 


- Il est trop étourdi. ] 1۰1 ی (]0۰ ]۶۰ ن‎ 6۰111 ۰01[ 


- حرف «P»‏ في نهایه الكلمه او امام حرف صامت فى نهاية الکلمه بکون بلا 


ذيمه فی الكلمات الفر نسدية: 


drap.m [dga] cantaloup.m [ka.ta.lu/p | 
galop.m [ga.lo] temps.m [ta ] 
sirop.m ]51.10[ exempt.a [eg.za ] 
loup.m [lu] prompt.a ] 016 0/01۵ pt] 
corps.m [kog] 


- ولكن حرف «۳» يدوي وينطق في: 


cap.m [kap] gap.m [gap] 
cep.m [sep] 
يدوى وينطق في الكلمات الاجذبية:‎ «P» وايضا حرف‎ - 
croup.m ] 11100 [ hanap.m ] 2,00 ۱ 
julep.m [3y.lep] handicap.m [a.d1.kap] 


- حرف «PP»‏ يكون بلا قيمه ادا تلاه حرف Laza At‏ او جميع الكلمات: 





baptème.m [ba.tem] septième.a [se.tjem] 
baptiste.m [ba.tist] exempter.v [£eg.za.te] 
baptismal.a [ba.tis.mal] compter.v [k5.te | 
promptitude.f 01۶۵ 0۰1۰/۷0 [ sculpture.f ] ۱۱۷1۰۷۲ | 
sept.a [set] 


- پستثنی من ذلك «septembre»‏ حيث تنطق: 


septembre.m [sep.tabx] ou — [se.tãbg] ------- 


- هناك ایضا: [] 56۰560 ] transept.‏ 
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- حرف «P»‏ المضاعف يساوى حرف «p»‏ البسيط: 


supplique.f [sy.plik] appliqué.a [a.pli.le] 
supplantée.a [sy.pla.te] opportune.a ] 0, 0 ۵16۰۲۷1 [ 
opprimer.v ] 3, 0 161۰1۳06 [ apporter.v ] 2۰ 0 ۵16 ۰]6[ 


- ماعدا في الکلمات الاتیه فانه يبدوا في نطقه مضاعف ذوعا Le‏ 


appendice.m [a.pE.dis] appien. E ] 
appendicite.f [ap.ë.di.sit] philippique.f [fi.li.pik] 
appétence.f [a.pe.tas] mazeppa. EE ] 


- واحيانا ينطق مضاعف فى: 


appréhender.v [a.pge.d.de] supporter.v [sy.pos.te] 
:] ينطقان دائما‎ «Ph»_ الحرفین‎ - 


phare.m [fag] philosophie.f [fi.lo.zo.fi] 
photo.f [fo.to/foto] éléphant.f [e.le.fa| 


- الحرف الساكن: «q»‏ 


حرف (0» هو حرف اسم مذكر لا يتغير وهو حرف ساكن وهو الحرف 
السابع عشر من الابجديه ويوجد «Qy‏ كبيره «majuscule»‏ و«ي» صغيرة 
او «minuscule»‏ وهو حرف حلقي «palatale»‏ اي ينطق عن طريق سقف 
الحلق «le palais»‏ ولا يكتب حرف «qay‏ الا مرتبطا علي الفور بحرف «u»‏ 
كما في [quand]‏ وذلك اذا al‏ پاتي فى نهاية الكلمة وهو لا sil‏ فى نهاية 
الكلمة الا في كلمتي «coq - cinq»‏ في هذه الحالة ینطق» اما jall‏ فين «qu»‏ 


فلا ينطقان الا «ky dis‏ بسيطه ذيما عدا بعضص الحالات التي سذعر ضھا: 


quoi. [kwa] quart.m [kag] 


quiz.m [kwiz] aquarelle.f | 2۰16۷۷ 2۰16 ۶11 


- حرف «q»‏ ينطق دائما فی اخر الكلمة ولا يوجد فى اخر الكلمة كما 


او ضحنا اعلاه الا فى كلمتين as‏ 9 هماه 
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coq.m [kok] cinq.a Leck) 





cinq cents. ] 9۶/16/6501 cinq mille. [s£/k/mil] 


cinq francs. (ec fro cinq minutes. [s£/k/mi.nyt] 


- حرف «q»‏ في داخل او في اول الكلمه ددبع دائما ب «u»‏ والتي لا تنطق 
و لكذه يعطي Jai‏ ف «q»‏ الذخمه الصلیه القاأسديه «le son dur»‏ كما al‏ 
Le ker équité.f [e.ki.te|‏ 1. 601111 


sequestre.m  [se.kestg] quadrupède.m [kwa.dgy.ped] 
كما فى:‎ «i و‎ e» alal ينطق بطر :48 منفصله‎ «u» احيانا حرف‎ - 


questeur.m ۵6۱ équiangle.a ] ۰۰16111:0 21[ 
questure.f [kyes.tyg] équilatéral.a [e.kųi.la.te.gal] 
ubiquité.f [y.b1.kui.te| 


- حرف «U»‏ ينطق ابضا منفصلا عن_«0» ويصبح «Kou»‏ امام «a»‏ كما فى: 


exequatur.m [eg.ze.kwa.tyx] squameux.a [skwa.mø] 
aquarelle.f [a.kwa. gel] squale.m [skwal] 
équateur.m |] ۰6۲۷ 016 ۱ quartz.m [kwasgts] 
quadrature.f [kwa.dķga.tyg] quattrocentiste. [----- ] 


- ولكنها «ka» GE‏ كما في: 


quasi. (ka, ۱ quart.m [kag] 
quasiment. [ka.zi.md ] quadrille.m (ka dru) 
quasimodo.m [ka.zi.mo.do] quarante.a [ka.sat| 
reliquat.m |۱5, ۱ 
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- الحرف الساکن: «ry‏ 


حرف «rY‏ هو اسم مذكر Y‏ پتعیر وهو حرف" سداكن والحرف الثامن عشر 
من الابجدية الفرنسية ويوجد «R»‏ كبيره اي «majuscule»‏ « و «1» صغيره 


اي «minuscule»‏ وهو حرف حلقي «palatale»‏ اي ينطق عن طريق سقف 


الحلق: 
rat.m [Kaj finir.v ] 11۰1116 |‏ 
mère.f [meg] arrêt.m [a.e]‏ 


. حرف » فى نهاية الكلمه ينطق عموما كما فى الكلمات الائية: 


اال ee‏ ل ااا .سس سح« مس 


offrir.v (afp amour.m [amuk] 
trésor.m (tre, zap) cher a [feg] 
chaleur.f ] 2۰1 0016 | fer.m [feg] 
hier. ] [ كاع [.1/كاع‎ [ enfer.m [a.fer| 


- حرف «ry‏ فى Ailes‏ الكلمه يكون بلا dad‏ في المصادر التي دذدهي ب 


«ger» ار‎ «cher» او‎ «ier» وفي الاسماء والصفات المنتهیه ب‎ «er» 


کما في ؛ 
aimer.v [e.me/e.mel] étranger.a [e.tsa.3e]‏ 
entier.a [a.tje] boucher.m [bu.fe]‏ 
marcher.v [mas. fe] déranger.v [de.sà.3e]‏ 


۰ 


- حرف «r»‏ في داخل الکلمه ينطق دائما ماعد [ga]: «gars» gå‏ كما في: 


carton.m | | corps.m [kog] 


marâtre.f ] 102۰1۶ 6 j] dorure.f ] 13۰6 ۷ 16 | 


"- حرف «ry‏ الفرنسي یکون جاف. ویتم استخدامه على نطاق واسعء وبعض الکلمات تزید من 
دعفید الأمور بمضداعفة حرف «T»‏ ويصبح نطقها اكذر صعو بة وذدذكر e leia‏ 
[mod] résurrection.f [ge.zy.gek.sj3]‏ 7 . ۱9 
serrurerie. ۰ 86۰1۷16 ۰161 [ pourboire.m (pour ۰0۷۷ 214 |‏ 


- [prononcez le «r» comme un animal qui grogne] 
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- حرف «ry‏ المضاعفة تنطق كما لو كانت «pr»‏ مفردة كما فى: 


مدرده كما في 
arrogance.f ] 2۰16 0۰ 201 ferraille.f [fe.gaj]‏ 
narration.f ] 12 2۰16 2۰810 [ terrible.a [te.gibl]‏ 
perruque.f ] 0۰16 ۷1[‏ [كاع[ك2.1 ] arrière.‏ 
charrue.f [fa.sy| verrou.m ] ۷ 6160/۷ 616101‏ 


- و ينطق حرف «Fr»‏ ويبدو مضاعف فى الکلمات العلمية والاجذبية و فى 


بعص الكلمات الاذخري مثل ٠‏ 


interruption.f 6۰1/6۰16 ۷۵۰۹1۵ [ correct.a [ko.Kekt] 
varron.m ] ۷۲ 2۵۰160 | corroder.v  ]12.12.0ع[‎ 
erroné.a [e.Ko.ne] torride.a [to.gid] 
terroriser.v [t£.K9.K1.Ze| 


- ايضا ينطق مضاعف فى 51 dia‏ المستقبل وازمنة الشرط فى الافعال: 


mourir.v | 1110۰16116 tu mourras.  ]11116.12[ 
courir.v ] 110۰16116 | ع 16۰16 10 | ۰ عل‎ 
5 4 5 . ١ 
quérir.v (Keup Il querrait. [keg.ge] 
ما هو الفرق بين الفرنسية فى كيبيك والفرنسية المنطوقة فى ذرذسا باستدناء النطق؟‎ - 





إذا جاز لي ذلك» فأنا أعمل مع أبناء عمومتنا الفرنسیین كل يوم. بصرف النظر عن بعض 


التعبيرات هذا وهناك أو الكلمات التي لها معنى مختلف تمامًا. ناقشنا ما الذي daa‏ او صنع الفرق 


بين اللغتين الفرنسيتين. لاحظنا أن الفر نسيين في فرنسا يتحدثون الفرنسية المکتوب کل كلمة» 


کل مقطع Mi‏ بالنسبة Ul‏ سكان كيربيك» کذینا À su All‏ و الفر نذسية المنطو قة 


المنطوقة هي أكثر کسولا » و أکثر اختصار | ... كلمة "لا أوافق" تصبح ببساطة Úna"‏ » في لغتنا 


líni Ubay‏ أن Québécois‏ كان Läd ia‏ من "ch'tis"‏ والباجیکی ... مر S‏ آخر ی > الفرنسية 


Wei تغمر نا دشکل واضح‎ ell هي الفرذنسية القديمة المحاطة باللغة الإنجليزية‎ Lisa! 


Al |‏ ذسی4 


Isabelle Landriault 
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«Sy الحرف الساكن:‎ - 


5 حرف «Sy»‏ هو اسم مذكر Y‏ پدعیر وهو حرف ساكن والحرف التاسع عشر 
من الابجدية الفرنسية ويوجد حرف «Sy‏ كبير «majuscule»‏ وحرف «s»‏ 
صغير اي «minuscule»‏ وهو حرف «dentale»‏ اي اسناني ينطق باللسان 


عندما يستذد صد الاسنان كما فی : 


sans. [sa] source.f [sugs] 


saucisse.f [so.sis] danse.f [das] 


= حر ف «Sy»‏ المضاعف ينطق دائما (Jia‏ و بسيطه قاسيه كما فى: 


passage.m [pa.sa3] embrasser.v  [a.bga.se] 
issu.a [i.sy] pression.f ] 016/6۰5810 | 
bossu.a [bo.sy] assaut.m [a.so] 
faussaire.a [fo.seg] assez. [a.se] 


- وكذلك في الكلمات المبدوه ب_«015»: 


dissipation.f [di1.si.pa.sj9] disséminer.v [di.se.mi.ne| 
وفى كلمات اخری مثل:‎ - 


asservir. [a.S£K.V1K | assonance.f  [a.so.nds] 


assidu.a [a.si.dy] assumer.v [a.sy.mel] 


A ه كدلمه تبدا بحر ف متحر‎ DNÄ ذنهاية الكلمه الا اذا‎ a ينطق‎ Y «S» حرف‎ m 


وينطق حرف «SY‏ في هذه الحاله كما لو كان «LY‏ 


- mes propres intérêts. ] 112 6,10 16 ۵ 0 16 ۰7 CIGR 


- les absents. [le.z_ab.sa] 


FP. كما‎ «Z» داخل الکلم4 حرف «ي» بين حرفين متحركين ينطق‎ A, 


saison.f | 3 | fraise.f [fgez] 
phrase.f [fgaz] braise.f [bgez] 
amuser.v [a.my.ze] raser.v [Ka.ze | 
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rose.f 1 07/1972 |] ruse.f ] 1۷2 [ 
er. اي احداها تبدا بحر‎ leia بعضص الکلمات المر كبه و التی البسيطه‎ À لذلك‎ - 


«959» مدیو ع Al Jaia‏ تكدب طبيعيا gb «SY‏ : ذنطقه بقو ه و لیس کحر ف «Zy»‏ 


dessus. [ds.sy] resserrer.v |۱۱ 
dessous. [də.su] ressortir.v ] ۰50,116 | 
desservir.v 1 ressembler.v |۶۰ ۰۱ 


- هناك بعص الاستذناءات علي هذه القاعده حيث يكون «SY‏ بين حر فين 


متحر کین و لكنه لا ينطق KZ»‏ و لکن ينطق «SY‏ مثل e‏ 


vraisemblance.f [vrEe.sa.blas | préseance.f [pge.se.as| 


vraisemblable.a [vée.sa.blabl| 


- حرف_«و» في نهاية الكلمه لا ينطق في الكلمات الفرنسية: 


profès.m [ع12.1م]‎ confus.a [k5.1y] 
succès.m [syk.se] pus.m [py] 
clos.a [klo] jus.m [3y] 


- حرف «و» ينطق في نهاية الكلمه كما في: 


consensus.m [k5.sE.sys] tous. [tus] 
atlas.m [at.las] us.m [y/ys] 
helas. [e.las] os.m [os] 
maïis.m [ma.is] vis.f [vis] 
jadis. [3a.dis/i] métis.a [me.tis] 
lis.m [lis] sens.m [sas] 


à 5 ۳ ۳ e 1 ١ À ۱ 
ولکن لیس في‎ «que» ب‎ AA ينطق عندما‎ «plus» في‎ «s» حرف‎ - 


«plus-que-parfait»‏ حيث تنطق «plys.ka.par.fe»‏ او حینما يدل علي 


۱ 


el 9‏ كلمة «plus»‏ ينطق حرف «Ss»‏ في حالة الو صل امام حرف متحرك: 

- «Je n'ai plus envie de gâteau. » ] 55 3۰10 6/ 6۰011۷۰7 ی‎ ۰۷1۰010۰22۰10 [ 
عند ما دذهي الجملة:‎ «plus» في‎ «Ss» ينطق حرف‎ 5 
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نهاية الكلمات‎ sch ينطق‎ «sy عملیه حسابيه بمعنى «+» نجد ايضا ان حرف‎ 


«Mars»‏ و «ours»‏ ودلك في المفرد: 
ours.m [ugs] mars.m [mags]‏ 


- حرف «SD‏ ينطق فى نهاية الكلمات العلمیه و المثقفه او الكلمات الاجذبيه 
وكذلك اسماء alali‏ ذات الاصل الاجذبي: 


vasistas.m [vas.ti.tas| oratis.a ] 212۰115 [ 
Jonas.m [zonas] tennis.m [te.nis] 
Damas.m [da.mas] prospectus.m [pgos.pek.tys] 
Mathias.m [ma.tjas] rebus.m [Ke.bys] 
Cujas.m [--------- ] virus.m [vi.Kys| 
palmares.m [pal.ma.ges| blocus.m [blo.kys] 
iris.m ] 1,115 | laps.m [laps] 


- حرف (SD‏ في داخل الكلمه ينطق عموما وحينما تنطق تكون قاسیه «dur»‏ 


اي تنطق "س" بين حرفين ساكذين ولكن «9» تكون بلا قيمه في: 
lesquels. (le kel obscène.a [op.sen]‏ 
desquels. [de/e.kel] descendre.v ] 06۰50 011 |]‏ 
mesdames. (me dam conscience.f [k5.sjas]‏ 
despois. [de.pwa] ascenceur.m ] 2۰80۰580016 j]‏ 
discerner.v [di.seg.ne] ascension.f ] 250۰581۵ j‏ 
destouches. [---------- ] fresnel.m [---------- ]‏ 
suresnes. ] ٩ ۷ , 16 0۱ susciter.v [sy.s1.te]‏ 
nesle.m [---------- ] rosny. |] 1‏ 
«J'aime ce gâteau, j'en veux plus. « [3 _£m.s3.ga.to.3à. vø. plys]‏ - 


- ما عدا لو كانت الجملة مذفية فهو لا ينطق: 


- «Je n'en veux plus. » [39.na.va.ply] 
الدالة على مقارنة:‎ «plus» في‎ SET ينطق حرف‎ Y e 
- «Il est plus grand que lui.» [1.1Le.ply.gsaàa.ko.lqi] 
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ولكنه‎ «dur» يكون قاسی‎ «sy فى ای مكان اخر بين حرفين ساكذين حرف‎ - 


يكون «doux»‏ اي ينطق «z»‏ بالاستثناء في: 


Jersey.m ] 2 ۰761 belsance. ] - -------- ] 


alsace.m [al.zas | subsister.v [syb.zis.te] 


3 تكو À‏ قاسیه4 بين متحر ك اذف A Jaia g‏ اخر e‏ 


penser.v [pa.se] transept.m [tsa.sept] 
insigne 0 [£.sin] insurrection.f  [E.sy.sek.s]9] 
insister.v [£.sis.te| sens.m [sas] 


- لكنه یکون «doux»‏ اي «z» di‏ بالاستتناء في: 


transit.m ] 110۰7111 transaction.f ۰. ]]160.2701:[0[ 
transitoire.a [t5à.zi.twag| 


- حرف «s»‏ يكون «doux»‏ اي ينطق «z»‏ بين حرفین متحركين اولها لا 
يكو 5 انفى كما فى الكلمات٠‏ 


۰۰ 


rose.f 1 07/1972 |] saison.f | 3 | 

basilique.f [ba.zi.lik] désigner.v [de.zi.ne] 
gymnase.m [zim.naz] résider.v [5e.zi.de| 
présage.m [pse.za3] maison.f [me/e.z5| 
résister.v [&e.zis.te| parasite.a (para, zt) 


5 ولكن حرف «SY‏ يكون قاس ای ينطق "س ' فى ٠‏ 


préseance.i [pge.se.as] entresol.m [at.s9o.soi] 
resection.f [ge.sek.s]9| asymptote.a ] 4۰56 p.tot] 
désuétude.f ۱ monosyllabe.a [mə.no.si.lab] 
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«ty الحرف الساكن:‎ 9 
حرف «)» هو اسم مذكر وهو الحرف العشرين من الابجدية الفرنسية ويوجد‎ 
وهو‎ «minuscule» و «)» صغيره اي‎ «majuscule» كبيرة اي‎ «T» 


حرف «dentale»‏ اي اسناني ينطق باللسان عذدما يستند ضد الاسنان كما في: 
toute. [tut] tetage.m [te.taz]‏ 
attaque.i [a.tak] tortue.f [tos.ty|‏ 

- ينطق حرف «ty dia «dy‏ في الوصل: 
quand on parle du loup. [kä.t_5.par.ls.dy.lu]‏ - 
pied à pied. [pje.t_a.pje]‏ - 


- كما انه اذا انتهى فعل بحر ف متحر ك و دبع AL‏ صمير ي الغاذب المفرد il»‏ 


او «elle‏ فاذنا نصع حر ف «ty‏ لتحسين ai‏ و دجذب Jaia ÊN‏ کین : 


- dira-t-on? ١١ عسسسسسسس‎ = ] 01۰162۰63 | 


- Jjoue-t(-11]?7 و دوه‎ [ju.t_il] 


- حرف_«)» في نهاية الكلمه لا ينطق: 


achat.m [a.fa] juillet.m ] 2011.1۶ | 
crédit.m [kge.di] alphabet.m [al.fa.be] 
attentat.m [a.ta.ta] ticket.m [tike] 
Mozart.m (ma. zap) gratuit.a | ۱ 


- حرف «t»‏ ينطق فى نهاية الکلمات الاتية: 


fat.a [fat/fa | huit.a [uit] 
mat.a [mat/ma | antichrist. [d.ti.kķgist] 
yaourt.m  [ja.ugt/ja.ur] yogourt.m [Jo.gugt] 
sept.a [set] preterit.m [pge.te.git] 
accessit.m [ak.se.sit] granit.m [gga.nit] 
net.a [net] dot.f [dot] 
fret.m [fret] christ.m [kķist] 
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indult.m [£.dylt] rapt.m (rant) 
scorbut.m [skog.byt] abrupt.a [a.bgypt] 
occiput.m [ok.si.pyt] lest.m [lest] 
Kant.m [kat] est.m [est] 
cobalt.m [ko.balt ] ouest.m [west] 
malt.m [malt] 


nE T as fi à 


- حرف_«)» في Jala‏ الكلمه ينطق دائما وخصوصا امام حرف (ET‏ 
montrer.v ] 1103 ۰166 [ maltraiter.v [mal.tre/e.te]‏ 


montreuil.m [m5.t5œ]] traître.m (trett) 


٠تاملكلا أكذه يصبح صامت فى‎ 9- 
isthme.m [ism] metz.m [mes] 


asthme.m [asm] rets.m [ge] 


- حرفي_«41» ينطقان «s dur» dis‏ اي "س" كما في: 


nation.f [na.sj9] petiole | 11 
inertie.f [1.nes.si| argutie.i [as.gy.si| 
spartiate [spar.sjat|] potion.f ] ۵.51۵ [ 


8 ولكن el‏ حالات عدیده تحفظ «ty‏ حالتها الطبيعيه امام E‏ 


pitie.f [pi.tje] héritier.m [e.k1.tje] 
amitie.f [a.mi1.tje] huitième.a [u1.tjem] 
tiare.f [tjaz | antienne.f [a.tjen] 
tiers.m [tjes] partie.f (par OO 
dynastie.f [di.nas.ti] epizootie.Ï [e.p1.z9.0.ti] 
chrétien.m [kse.tjê | tiens. [tjè] 


GET اذا سبقها حرف‎ «i» alal حالتها الطبيعية‎ «ty ايضا تحفظ‎ - 
bastion.m ] ۱25۰61۵ [ gestion.f [5es.t]5 | 
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question.f [kes.t]9 | suggestion.f [syg.3es.t]9 | 


ja-‏ ف «ty‏ المضاعف ينطق Ji‏ حر ف «ty‏ البسيط: 


lıttérature.f  [li.te.ķga.tyg] pittoresque.a ] 01۰60 ۰1 61[ 
mettre.v [mets | datte.f [dat] 


9 ولکن دسدمع دو LS‏ حرف «t»‏ المضاعف ei‏ 


atticisme.m [a.ti.sism] attrister.v [a.tg1s.te] 
attentive.a ۱ outtural.a [gy.ty.Kal] 
attitude.f [a.ti.tyd] intermittent.a [£.tes.mi1.ta | 


- الحرف الساكن: «Vy‏ 


الحرف الساكن «Vy‏ هو اسم مذكر وهو الحرف الثاني والعشرين من 
الابجدية الفرنسية والساکن السابع عشر ويوجد KV»‏ کبیر «majuscule» e‏ 6 
و «V»‏ صغيره اي «minuscule»‏ وهو حرف شفوي اي يتكون وینطق 
با لا خص عبر حر که الشفایف و یستخدم بکثر b‏ فى بداية ومنتصف الکلمات او 


امام «e»‏ صامت في النهاية Las‏ في الکلمات e‏ 


vase.f [vaz] vipère.f ] ۷1۰06 ۱ 
vivace.a [vi.vas| Vivre.v [vive | 
vertical.a [ves.ti.kal] vaste. [vast] 
via.f [vja] 


"= هل تعتقد أن اللغة الفرنسية أصعب من اللغة الإنجليزية؟ 


Li‏ أتحدث اللغة الفرنسية» وهي لغة أعتقد أنني أتقنها جيدًا ui)‏ مؤلف» ولكني liai‏ مصحح 
لغوي لدور النشر» و هو ما DE)?‏ بو ضوح م إتقان اللغة أكثر liaii‏ من ووی المعلم. 
اللغة الإنجليزية هى لغة أتحدثها AAL:‏ وأحيادًا آقوم بذر جمات (من الإنجليزية ۱ ى الفرذسية) 
وقد عملت لسنوات باللغة الإنجليزية. !38 درست Lal‏ عدة لغات أخرى (أتحدث taal‏ الألمانية 
¢ أقل جو دة من الإنجليزية ¢ لكنذى loss sa‏ دما دصکی لأكون gå LAU ja‏ محادذة مسدائية» 
واللغة الروسية La)‏ من ناحية lgi! ¢ el‏ الكاتاء هذه اللغة كابوس بالنسية laa Yi gd‏ 

le‏ ى الإطلاق) أعطي هذه الأمذلة ڊيساطة لا ظهار ی واجهت بعص المشاكل مع األغات 
المختلفة. 
Vanessa du Frat‏ 


1 44 


Phonétique de Français 


- الحرف الساكن: «Wy‏ 


- حرف KW»‏ الجرماني «germanique»‏ ينطق «wy dis‏ او «v»‏ وهو 


ينطق «y» dia‏ الفرنسيه فى الكلمات المفرنسة: 


westphalie.f [vest.fa.li] waterloo.m/f [wa.ters.lol 
wagon .m ] ۷۰۵2۵ | wallace. [wa.las | 
wattman.m [wat.man | warwick. [------- ] 


- حرف AW‏ الانجلیز ي في الكلمات الغير مفر ذسه ينطق «ou»‏ امام حرف 
متحر ك كما فى الكلمات٠‏ 


wisky.m [wis.ki] sandwich.m (ec dw 


- المجموعة الصوتية «ew»‏ تنطق «iou»‏ كما في: 


mildew.m [mil.dju] Newton.m [nju.ton] 
inter view.f |] ۷۱ New ۰ [nju.jogk] 
New castle. [nju.kasl] 


_ المجمو عة الصو دية «OW»‏ تنطق «oy Dis «oy»‏ المغلقة كما فى: 


(Lal -`‏ تذطق wagon" å ais‏ " بالفر ذنسية "vagon"‏ 
LAN‏ نعتبر أن هذه هي الطريقة التي يجب أن يلفظ les‏ تم ادخال الحرف الساكن "س" في 
وقت متأخر وكلمة wagon‏ كان يُنظر إليها على أنها فرنسة لكلمة "wagen"‏ الألمانية (والتي 
EAR‏ 6 -2 ۲) لدلك al ."va-gon" aLi Leila‏ يكن هناك ذمة اي وجود لهذه الكلمة في 

عام ۰۱۹۳۰ في موسوعة لاروس [Alraune Tenbrinken] "1 Larousse"‏ 

هناك استفهام اخير يرد عليه Jean-Paul Soyer‏ وهو لماذا ينطق حرف w‏ في فرنسا 
غالبا مڎل (w)‏ الانجليز ي gå‏ الكلمات wasabi‏ و كلمة Waterloo‏ حين انه ينطق ۷ في À ais‏ 
wagon-lits (vagon lits)‏ ؟ 


حرف "wW"‏ هو "y"‏ بالفرنسية ويكون حرف متحرك في [Walloon]‏ [ 0106 ]۰ لذلك نقول 
۳ في Waterloo‏ والبلجيكيون يقولون ouagon‏ بالنسبة مقابل (wagon)‏ 3 
BMoué [BMW]‏ بدلا من (BMW‏ 

بالاضافة إلى ذلك» تحافظ الکلمات ذات الاصل الانجليزي آیضا على نطفها باللغة الفرنسية, 
على سبیل المتال» water-closet‏ تنطق بوضوح ,‘ouater’‏ مع وجود استثناءات wagon dis‏ 
والتي تنطق .Vagon.‏ 

. يلفظ الجمیع الکویت بالطريقة الإنجليزية (Ko-oueit)‏ لکن ميتران "Mitterrand"‏ الرئيس 

الفر نسي " كان Lang‏ على <koveit Les‏ بش کل صحیح » مما Asia‏ القليل من اأتڌعاطف Y gi‏ 
agih‏ دائمًا. 

Jean-Paul Soyer, 20 août 2018 
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Glasgow.f [glas.go] snow.m [sno] 
longfellow. CT ] 


- الحرف الساكن: «Xy‏ 
حرف » «X‏ هو اسم مدکر وهو الحرف الثالث و العشرین من الابجدية 
الفرنسية ويوجد «Xy»‏ كبيره اي «majuscule»‏ ۰ و «x»‏ صغيره اي 


,«minuscule»‏ كما فى الکلمات الاتية: 


axe.m [aks] expansible.a 6011 


deuxième.a [dø.zjem] exige.v Leg, oz 


۰ 


وحرف «X»‏ احيانا تكون له نغمة «ksy‏ مرتبطه كما فی : 


expert.m [ek.spE j extase.f [ek.staz] 


extrême.a [eks.tkem] 


- واحيانا_«2ع» ایضا مرثبطه كما في: 


exercise.m [£g.zer.sis] Xavier.m [gza.vje|/[ksa.vje] 


exact.a [£g.zakt] 
excepter.v [ek.sep.te] excéder.v [£k.se.de| 
كما في:‎ «fort» نغمة_«و» قویه‎ «x» J واحيانا يكون‎ - 
Auxerre.m/f  [o.seg] Bruxelles.f [bgy.sel] 
كما فى:‎ «Z» حرف‎ dis ای‎ «adouci s او‎ zu dari واحيانا‎ - 


deuxième.a [dø.zjem] sixième.a [s1.zjem] 


dixième.a dr. em) 


= و شی Ales‏ الكلمة نادر | ما يكو À‏ لها ذغمة «CS»‏ مر تبطة معا كما فی 


الکلمات التي اتت من اللغة اليونانية الي اللغه الفرنسية: 
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styx.m [stiks] Sphinx.m ] 91616 | 
lynx.m (cke préfixe.m [pse.fiks] 
الكلمه اذا تلاه كلمه تیدا‎ Ales WE «Z» مڌل حرف‎ «x» و ينطق حرف‎ = 
beaux élèves. [bo.z-e.lev] deux amis. [dø.zami] 


- حرف «x»‏ في النهايه لا ينطق في الكلمات الفرنسية: 


faux.a [fo] fameux.a ]1 2۰11090 [ 
genoux.m [39.nu| doux.a [du | 
orageux.a ] ۵. 12.50 [ roux.a [su] 
flux.m [fly] chevaux.m [fə.vo/fvo] 
deux.a [dø] pieux.a [pjø] 


- حرف (XD‏ ينطق فى اخر الكلمات الاتية «S»‏ كما فی ؛ 


SiX.a [sis] dix.a [dis] 


coccyx.m [kok.s1s | 


- ولكنه لا ينطق اذا تلاه اسم مبدوء بساكن: 


le six mai. [si.me/e] le dix mars. [di.mags] 
SİX [si.ku.to] 
couteaux. 


ja -‏ ف «x»‏ فى نهاية الكلمات العلميه والاجذبيه ينطق «ks»‏ كما å‏ 





codex.m [ko.deks] phenix.m [fe.niks] 


index. [E.deks | borax.m [bo.kaks ] 


في بعص الکلمات Jia‏ الاعداد » SIX‏ و Y « dix‏ ينطق als alal «XY‏ 4 میدو ja bg‏ ف 


ساكن ولكذه ينطق KZ»‏ امام کلمه مبدوءه بڊمتحرك وحيذما يكون ذنهاذي او مذبو ع ډو قفه او راحه 
فانه ينطق 934 e‏ مدل حرف SD‏ 
six filles. ] 1.11[[ six élèves. ] 91.26.167۷ [‏ 
dix garcons. ] 11۰ 0 21.5۵ [ dix ۰ [di.za.mi]‏ 
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silex m [si.leks] ajax.m [a.zaks] 
lynx.m [IE ks | AIX. [eks/es] 
larynx.m ۰ 12:16 61661 pollux.m ] ۵.1۷166 [ 
beatrix. [------- ] cadix.m [ka.diks/s|] 
: في داخل او بداية الكلمه ينطق «9ع1»‎ «XY حرف‎ s 
rixe.f ] 1165 | maxime 1 [mak.sim] 
luxe.m [lyks] xérés.m [kse.ges] 


- تتقلص_«×» o ell‏ و قاسيه_» في رقم «soixante»‏ ومشتقاته: 


soixante.a [swa.sat| SiX.a [sis] 


5 تنطق «SZ» Jia «x»‏ اذا كانت تاني حرف بين حرفين متحركين: 


exalter.v [£g.zal.te] exécuter.v [£g.ze.ky.te] 
exubérant.a [eg.zy.be.rKa] exiger. ۷ [£g.z1.3e] 
exécrable.a [eg.ze.ksabl] exacte.a [£g.zakt] 


- لاحظ جيدا حرف «×» في الكلمات الاثية: 


xaintrailles. = [Saint-Araille] ximenies.f [gzi.me.n1] 


xérés.m [ke.ges] / 6 


e 


4 i A 4 Se $ Ki e ۰ SI e ١ 
هل اللعه الفرنسیه_ هى اصعب لغه دى التعلم والتحدث!‎ - 
بعد ما یفرب من آر بع سئو ات من استفر ار ی لف فرنساء بيدأت أرى بعص التفاصیل الدقيقة‎ 
الإسباذية هی لختی‎ «Les ألاحظها من قبل. من بين اللغات الأربع الذى‎ al الفرنسية التی‎ Aal 


الا واللغة الإنجليزية هی لغتى الثاذية (أصعب فى بناء الجملة بال تأكيد وبدون aid‏ شك) ¢ 


والإيطالية هي الثالثة وأكثر ذكر EN‏ الحميمية و 

كيف اذسی اللغة الفرنسية؟ جميلة ومهمة؟ يمكن القول ان الفرنذسية هي اللغة SA‏ دحدوي» 
من بين هذه اللغات الأربع. على أكبر فدر من "المتغيرات"., هذا يعدي أنه في اللغة الذر ذسية 
ڍو جد استذنذاء في اسددناء آخر . لد لک (Al Zai‏ لا نهاية له يشبه المتاهد. ail‏ لاحظت أنه حذی 
الفر ذسیین أو الناطقين بالفرنذسية الذين يجب أن يتكلموا نظر با بشکل لا تشوبه شائبة » پر تکبون 


أخطاء إملائية عدة مرات. 
Gabriel Ferrero‏ 
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- الحرف الساكن: «Ly»‏ 


حرف «2) هو اسم مدکر و هو الحر à‏ السادس و العشرین من الابجدية 
الفرنسية والساكن العشرين ويوجد «Zy‏ كبيرة اي «majuscule»‏ » و «z»‏ 
صغيره اي «minuscule»‏ وهو حرف «dentale»‏ اي اسناني ينطق باللسان 


عندما يستند ضد الاسنان ای بینما تكون الاسنان مغلقة كما فى: 


zèle.m [zel] Zizi.m (at, al 
Zéro. [ze.Ko] zone.f [zon] 
zèbre.m [zebg] zoom.m [zum] 


حرف A «ZY‏ داخل او بداية الكلمه ينطق «s doux» dis‏ اما متحرك: 





zone.f [zon] Zigzag.m [zig.zag] 


bronze.m ] 37۱ 700 10 [zo/zo.0] 


- حرف «2» في نهاية الكلمه لا ينطق: 


raz.m [£a | nez.m [ne] 
riz.m [ķi] aimerez.v | mere 
assez. [a.se] ferez.v [fo.Ke | 


۰ 


gaz.m [gaz/gaz] fez.m [fez] 


rodez.m [Ko.dez | 


حرف_«#» يدوي Jia‏ حرف_«و» في: 


Berloz. یت‎ metz. [mes/mets] 
buloz. یت‎ velasquez. ۰ ۰. ------ 
Dron, 5 ۰ ------ 1608107. - - .  ------ 
seltz. [selts] austerlitz. |] ۱ 


r‏ «)» يكون بلا قیمه, 
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- خاتمة: 

الحروف الساكذه فى اللغة الفر ذسية تحتو ي علي قو اعد شاذه عد ید ه والتي 
يجب معرفتها من dal‏ ضمان دقة وسلامة النطق. كلمة ساكن او «consonne»‏ 
دطلق على کل حرو قف الا یجدیه التی لیس لها AAR‏ من نفسها و التى y‏ يمكن 
Les:‏ الا من خلال حرو er‏ متحر كه. اذو اع الحر 9 ف الساكنه من حيث تقسيماتها 
ما بين حلقية وصافرة و احتكاكية و صامتة و كذلك من حيث درجات ذنطقها. laia‏ 
نجد فى كلمه حرف ساكن مضاعف فاننا لا ننطق فى الغالب الا حرف ساكن 
واحد بشكل طبيعي yI‏ فى حالات عد ید ه ينصح Less‏ بالرجوع الى قاموس ناطق 
وقلنا بان الحروف الساكنة التى تنطق فى Ailes‏ الكلمة هي «f,r,lq»‏ واحيانا 
کثیره «ع» وفق نظام المقاطع كما ان هناك بعض الشواذ بالنسبة لباقى 
الحر و ف الساكنة وسوف jaji‏ ض لذلك بالتفصيل ذيما بعد فى الدر Al‏ التكقصيلية 


۰ H ۰ H 5 Ki ۰ ۰ SI e D ME ۰ ۱ 
دذسیه مدل ف۵رذکوفونی؟‎ AA) كيف تتحدث اللغه‎ - 


o‏ مدل أي AN‏ نكو فوني ؟ من بار پس ؟ من مر سیلیا؟ من دو ذکیر SAT‏ من اجاکسیو ؟ من جو ادلوب؟ 
ن مونكريال؟ من واغادو ta‏ 
من موددريال: من واعادو عو ؛ 


الجواب في الواقع في السدؤال: بمجرد اختيارك للتعبیر عن نفسك باللغة الفرنسية» ومهما 
كان مستواك في إتقان اللغةء فإنك تصبح في الواقع متحدةا للفرنسية. 

في All‏ اقع لا توجد لغة فرنسية معيارية يجب لی جميع المتعلمين تفلید Lë‏ بغضص النظر عن 
بعض الأصوليين للغة الفرنسية. على aa‏ علميء فان الفرنسية هي في النهاية واحدة فقط من 
اللهجات العديدة في مملكة فرنساء والتي تأسست كلغة وطنية بقرار ملكي. من الواضح أن ملك 
فرنسا اختار تفضيل خطابه Vas‏ من خطاب منطقة أخرى. 


إذا Halai‏ الفرذنسية ee‏ مونتريال» فلن ددحدت الفرذنسية US‏ آقل جودة من سکان بار پس. 
هذا بجعل الكثير من النذاس يتجاهلون الذين يعتبرون بطريقة À gs‏ أن التحدت في كيبيك هو 
مجر د iagi‏ فر ذسية غير شر عية» لكنها ليست كذلك. 


Les‏ يخفى سؤالك شخصا آخر: هل تريد التحدث كمتحدث أصلى؟ سأجيب لك: من أين انت ؟ 
ما هي المنطقة التي سيكون لها شرعية أكثر من غيرها للادعاء باستخدام أنقى لغة فرنسية؟ 
سيكون انحرافا خطيرا. متحدث أصلي لديه أي مستوى دراسي؟ من سيكون؟ ما هو العمر؟ من 


أي مكان اجتماعي ثقافي؟ تحدث الفرنسية وستكون متحدذا للفرنسية» الأمر بهذه البساطة. 


Benoît Gardonio 
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IX 


La transcription phonétique 
الكتابة والرموز الصوتية..‎ 


« يمكننا علم الصو تبات من الحصو J‏ على تمذيل رسومي 
لأصوات Aall‏ بغض النظر عن التهجئة او الكتابة. لنسخ 
أصوات اللغة المنطوقة صوتيّاء يتم استخدام الأبجدية الصوتية 
الدولية (API)‏ يتوافق كل صوت مع رمز أو طابع لفظي 
للأبجدية الصوتية الدولية (API)‏ ۰ والتي تم اچر اء آخر تحديث 
لها فى عام ۵ من قبل الرابطة الصوتية الدو لیذ ذقدم معظم 
981 اميس نسحا صو 155 للکلمات وغالدًا ما يدم تدويذها بين 


قو سین مربعين.» 


131 


Phonétique de Français 


- الوحدات والرموز الصوتية: 


يديح لك هذا الفصل الفرصة لتحسیین نطق وفهم الاستماع باللغة الفرنسية 
عبردراسة ومعرفة رموز الكتابة الصوتية. قد يبدو نطق الفر نسية صعرًا بالنسبة 
لأو لك الذين بهتمون بتعلم الفرنسية. يمكن نطق الحرف Al‏ نسي بطر 4384( أو 
ثلاث طرق مختلفة» ويمكن نطق ثلاثة إلى أربعة أحرف على أنها واحدة! قواعد 
النطق باللغة الفرنسية معقدة للغاية وتحنوي على الكذير من الاستثناءات. لذلك 
فان معرفة الرموز الصوتيه تعد امر بالغ الاهميه من اجل التوصل الى نطق 


و کتابه سلیمه, 


دسصح الكتابة الصوتية باكتشاف النطق الحقيقى الذي غالبا ما تخفیه قواعد 
الکتابات الصو تیه بين قوسين او بشر A‏ مائلة للأمام //. وقد تمت الإشارة اأيها 


في هذا الدلیل بين آقو اس ebe‏ 


- ماذا يقصد بالكتابة الصوتية: 


الكتابة الصوتية «la transcription phonetique»;st‏ هي تمثيل 
الوحدات الصوتية بواسطة رمور. و هناك رمز لكل و حدة صو تیه متحركة او 
AASL‏ الكتاية الصوتبة هی ادا تمئیل مر Lal A‏ نسمعه. هكذا تستخدم الادجدية 

S دحك‎ ê ۰ Lë. 2 Lë gei $ : e 
ودحتوي الابجدية‎ «la langue orale» الصوتية لتمثيل اللغة الشفهية‎ 
„Aai او وحدة صو‎ À 4x5 صو تیه کل منها يمذل‎ Aale "5 الفر نسية على‎ AA? الصو‎ 
نكفونية فى‎ All فرنسا. وكذلك لا تنطق بنفس الطريقة فى البلاد او المقاطعات‎ 


الوحدة الصوتية هي نغمة او مخرج صوتي يتم من خلال نطق حرف بمفرده 
او حرفين معا او ثلاثة. نجد هكذا ان الحرف «i»‏ يكون الوحده الصوتيه «i»‏ 
اما الحرفين «eu»‏ فيكونان معا الوحدة الصوتية oe»‏ او ©». والحروف 
«eau»‏ یکو نوا معا الوحدة الصوتية «KOX‏ وهكذا قد نجد عدة حروف بسيطة او 
مر åS‏ تكون :42 À‏ صو تیه و احدخ فمئلا الو حده الصو AA?‏ «ع» نجد ها فى العديد 


«e, è, 6, et, ai, ei, ë» Jia من الاشكال او الحروف المشكله بالعلامات‎ 
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وغيرها وكذلك الو حدة الصو تیه «a»‏ نجد ها فى مواضع عددده اخري كما فى 
«ha, at, à, à, a»‏ من أجل مسا عدتت» قمنا بانشاء جدول پشمل کل ) 94 )_ 
الابجدية الصودية للفرنسية وذلك يسمح لك بالتدرب على نطق الكلمات الفرنسية 


الأكثر شيو «Le‏ و هی تعد طر ås‏ ر ائعة لتحسين نطقك للخة الفر نسیة, 
- قواعد الكتابة الصوتية؛ 


لتحويل نص مكتوب الى كتابة صوتية ای بالرموز الصوتیف ينصح باتباع 
الخطوات التالية: 


0 قراءة النص المکتوب عد ۵ مرات فی آقرب و قت ممکن من الاتصال الشفوي 


العادي بحيث دسصع الادن جيدا ما ahal‏ اللسان 5 


5 ينصح بالاحتر ام الدقیق للغایه لرموز الکتابه الصوتية. و عدم استخدام أي 
إشارة خارجية عن هده, وبالمتل» لا سمح باستخدام الأحرف الكبيرة إلا إذا 
تطلب ذلك. 

- من المستحسن عدم النسخ الحر في ؛ و لكن aiy‏ ذلك من خلال مجمو عة من 
الكلمات المر تبطة. 


من الضروري كتابة الرموز الصوتية الناتجه من عملیات all‏ صل المعتادة. Yy‏ 
يجب كتابة الرموز الصوتية الناتجه عن عمليات الوصل الاختياري الا فقط إذا 


کذت أنت أو المتحدث الأصلى هو من 994 e‏ بعملية الو صل 


- يجب حظر علامات الترقيم تماما من أي كتابة صونية لأنه في هذه الحالة 


لیس لها معدى ويمكن أن دؤدي E:‏ الخلط مع jai‏ ف او ) 94 )_ الكتاية الصودية. 


- يجب الإشارة الى التوقفات الفردية بشر بیط مفر د du‏ کما زجب الاشارة الى 


الوقفات المزدوجة بشريط مردوج. )11( 


- لا يجب الالتزام بأسلوب طباعة النص» كما يحظر فواصل الأسطر. 

- يجب استخدام علامات التشكيل عندما يكون هناك خاصية "لفظية" للصوت. 

- تكتب الرموز الصوتية دائما بين «crochets»‏ لا ندون او نکتب الا الوحدات 
الصوتيه المنطوقه والحرف المضاعف لا يشار اليه الا برمز صوتي واحد يدم 


تجاهل التر قيم فى الكتاية الصو „Aai‏ 
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Exemples 
[ pâte; glas ] 
[ mère; est; faite ] 
[ si; و116‎ y ] 
[ ceux; jeûne ] 
| sort | 


[ tu; sûr | 


Consonnes 


Exemples 


[ passé [ 

| roue; rhume | 
[ sa; hausse: ce | 
[ agneaux | 

| Parking | 

| chou; schème | 
| tout; thé | 

| vous; wagon | 


[ joue; geai | 


Voyelles nasales 
Exemples 


[ sans; vent; paon ] 
| vin; chien; train | 
| brun [ 


| son | 


«i» 
«Ø» 
«I» 


«y» 


«p» 
«B» 
«S» 
«n» 
«IH» 
«f» 
»1« 
«V» 


«3» 


«a» 
«E» 
«(€ » 


«3» 
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Tableau des signes phonétiques 


Voyelles Orales 


Exemples 
[ patte [ 
| clé; chez; aller j 
[ repeser | 
] Sœur; jeune [ 
[ sot; hôtel; haut [ 
] coup [ 


Consonnes 


Exemples 


| beau | 

| doux | 

| fête; pharmacie [ 
] gain; guerre | 

] cabas; archaïque [ 
| Loup | 

] mou; femme | 

| nous; bonne | 


| hase; zéro | 


«u» 


«b» 
«d» 
«f» 
«g» 
«k» 
«l» 
«m» 
«Nn» 


«Z» 


Semi-voyelles 
Exemples 

[ fief; payer; fille; ] 

] oui; 101: moyen; web [ 

| huit |j 


«j» 
«W» 


«U» 
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اولا وحدات الحروف المتحركة الشفهية الصوتية:‎ - 


- تتمذل وحدات الحروف المتحركة الشفهية فى الوحدات الصوتية الاتية: 


«a» «a» ami.m [a.mi] «ø» «eu» deux.a [dø] 
«a» «A» 1 [pat] «oe» «eu» meuble.m [mœbl] 
«i» «y» cycle.m [sikl] «U» «ou»cour.i [kug] 
«e» «é» café.m [ka.fe] «o» «ô» dépôt.m [de.po] 
«E» «ê» même.a [menm] «9» «O» porte.f [post] 
«y»! «u» lune.f [lyn] «ə» «e» premier.a [pgə.mje] 


1- الو حده الصودية: «a la»‏ 


هناك وحددين صوديدن لحرف «a»‏ وهمااولا «a»‏ القصيره ویر مز لهل ب 


«2» و هي تكتب «a»‏ كما في «sac, ta, la» PAL‏ والطويله التي يرمز لها ب 


«a»‏ كما في 


المتحرك الشفهى البسيط ضمن دراسة الحروف المتحركة, 


أ الوحدة الصوتية: «a»‏ 


«A» والتفرقه بينهما تمت دراستها مع حرف‎ «pas و‎ Age» 


5 الو حده الصو تيه «a»‏ تكتب فى کل مو اضع الكلمه فى البدايه و المذتخصف و في 


نهاية الكلمة كما في: 


ami.m [a.mi] abri.m [a.bgi] 
valise.f [va.liz] agrandir.v ] 3 ۰ 2 16 0۰0116 | 
cinéma.m [si.ne.mal] cadeau.m [ka.do] 
opéra.m [o.pe.ga] 

TE ذنهاية الكلمات كما‎ e ولکن فقط‎ «A» Si «a» الوحدة الصوتية‎ - 
là. [la] au delà. [o.də.la] 
dejà. |] ۱ voilà. [vwa.la] 


`- المجموعة الصودية «eu»‏ تنطق y‏ وليس كالمعتاد «øy‏ 


avoir‏ طبعا. 


وذلك اذا كانت اسم مفعول لفعل 
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ech äu في بداية ومنتحصف الکلمه‎ «hâ او‎ hay تكتب‎ «a» الوحدة الصوتية‎ 5 


تكتب فقط فى بداية الكلمة: 


habile.a [a.bil] inhabituel.a 11 
hâte.f [at] malhabile.a [ma.la.b11] 
hâle.m [al] inhabité.a [1.na.bi.te] 


= الوحدة الصوتية «a»‏ تكتب (A, AS, at»‏ و هي تكتب «a»‏ فى بداية 


الكلمة و مذتصفها] اما as»‏ و «at‏ شی Ales‏ الكلمة: 


climat.m [kli.ma] bras.m [bga/bga] 


résultat.m [ķe.zyl.ta] candidat.m ] 10 ۰01:021[ 


= الوحدة الصوتية «a»‏ تكتب «ey‏ كما فى كلمة «femme»‏ وكذلك في 
المقطع WW «emment»‏ الظروف التى تتكون من الصفات المذتهيه ب 


«ent»‏ كما في الكلمات الاتية: 


prudemment. [psy.da.ma | violemment. ا‎ (01 


frequemment. [fse.ka.mã] évidemment. [e.vi.da.mã] 
«a» ب - الوحدة الصوتیه:‎ 


اصیحت الو حدة الصو ذية d€ On‏ نادر 8 بشکل متزايد ca gall‏ حيث دم استیدالها 
بالوحدة السادقة «(A)»‏ و هی عادة ما ڌو جد على حرف «A»‏ الذى پاخد اکسن 


s«circonflexe»‏ كما هو الحال في: 


âcre.a [akg] crâne.m [kgan] 
2۸ 2 0 [az] château.m [fa.to] 
âme.f [am] câlin.a [kale] 
âpre.a [apg] bâton.m [bats] 


baa all -‏ الصوتية «a»‏ توجد ايضا فی حاللات اخرى كما فى: 
tasse.f tas phrase.f [fkaz|‏ 


case.f [kaz] 
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- الوحدة الصوتية: «ع» 


5 الوحدة الصوتية «ع» ای حرف «èy‏ المفتو ح تكتب wën‏ كما فى الکلمات e‏ 


9101101۳60106. [b1.bli.,9.t£k] piège.m [p1£3] 
chèque.m [fek] système.m  [sis.tem] 
crème.f [kgem] flèche.f [flef] 
متبوعة بساکن لا ينطق كما في:‎ «è» الوحدة «ع» تكتب‎ - 
accès.m | ۱ succès.m [syk.se] 
progrès.m ] 016 ۵۰ 2 16 [ع‎ décès.m [de.se] 


3 الوحدة الصو تیه AEN‏ تكتب «ê»‏ وتكون دائما فی داخل الکلمه lasla‏ شی 


Lab «être»‏ فى الکلمات الاتية: 


bête.f [bet] fenêtre.f ]] 2. ۱ 
chêne.m [fen] pêche.f [pef] 
fête.f [fet] rêve.m [kev ] 

e كما في اأكلمات‎ «ëy تكتب ايضا‎ Key» الوحدة الصوتية‎ ۱ 
Noël.m (na, ell Israël.m [1s.Ka.£l] 


- الو حد ه الصو ذيه KEY‏ دحدب _ دكدب «ei»‏ في منتصف الكلمات كما e‏ 


baleine.f [ba.len| treize.a ] 11۶721 


reine.f [gen] beige.a [be3] 


98 الو bda‏ الصو KE» AA?‏ تكتب أيضا «al»‏ ۳ بداية ومنتصف و ذنهاية 


الكلمات او «af»‏ فى منتصف الكلمة فقط كما فی : 


aider.v [£.de/e.de| maitre mm [mets] 
aigre.a Leer! balai.m [bale] 
fontaine.f [f5.ten | essai.m [£.s£/e.se] 
fraise.f [fez] quai.m [ke/ke] 
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«aid. aix. ait. ais» الوحدة الصو تية «ع» تكتب د ذنهاية الکلمه‎ 0 


anglais.a [a.gle] souhait.m ] 5۷۷ ۶/50۰۶ ] 
marais.m [ma.ge] paix.f [pe] 
lait.m [le/le] laid.a [le] 


5 الو حده الصو تيه «gy‏ تكتب «ey‏ + ساكن e Liu‏ الغالب يكون منطو KE‏ 


من الحروف الاثیه «e.f,l,m,n,p,r,s,z»‏ في داخل الكلمات كما في: 


aspect.m (Las, pel requiem.m [ķe.kyi.jEm] 
bec.m [bek] specimen.m [spe.si.men|] 
chef.m [fef] sept.a [set] 
ciel.m [cjel] concert.m ] 10 ٩۶ | 
test.m [test] 


Š‏ الوحده الصوتيه «ع» تكتب de»‏ + ساكن مضاعف + dën‏ صامته فى 


ذنهاية الكلمات ماعدا فى كلمة «ennemi»‏ كما ell‏ 


۱۷۵ .1 [ve.sel| princesse. [psE.ses] 
dilemme.m (dr. lem) baguette.Ï [ba.get] 
antenne.f [a.ten| squelette.m [sko.let] 


5 الوحده الصوتيه «gy»‏ تكتب ایضا ety‏ أو «êt‏ فى ذنهاية الکلمات فقط و هي 


في الغالب تكون اسدماء مذكره: 


alphabet.m [al.fa.be] guet.m [ge] 
beignet.m [be.ne] sifflet.m [si.fle] 
forêt.f [fo.ge] prêt.m [pge] 


8 الوحدة الصوتية «E»‏ تكتب es» al‏ او «ex‏ فى بداية او مذنتصف الكلمه:٠‏ 


escarbeau.m  [es.kar.bo] exemple.m [£g.zapl] 
espace.m [£s.pas] ouest.m [west] 
examen.m ] 2۰70:1106 [ texte.m [tekst] 
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8 الوحدة الصوتية KEY‏ دصر «gi»‏ اذا تلاها il»‏ او «ille‏ كما ٠ A‏ 


appareil.m [a.pa.Kej] orteil.m (op, teil 
Conseil m [k5.se]] éveil.m [e.vej] 
vermeil.m (vermei sommeil.m ] 0,1۳۶ [[ 
oreille.f [o.gej] merveille.f [meg.vej] 
groseille.f [ggo.zej] bouteille.f [bu.tej] 


- الوحدة الصوتيه «ع» تكتب ايضا ay»‏ او «ea‏ كما في: 


crayon.m ] 116۰1۵ [ steak.m [stek] 


rayon.m ]12.[15[ 


5 الو حده الصو تیه «E»‏ | تکذب ابضا Cialis » + ai»‏ نهاد غير منطوق»: 


monnaie.f [mo.ne] haie.f [e] 


«ail» -‏ تنطق «e»‏ فى نهاية الكلمة كما FP.‏ 


gai.a [ge] Je mangeai. ] 100 56[ 


لکن بعضص المتحدذين ينطقو ن «ع» كما فى: 


chai.m [fe] vrai.a [vge] 
Sais.v [se] balai.m [ba.ls] 
vais.v [ve] 


- و تنطق a dia «ai»‏ شی کل انحاء العالم ذيما بخص الفر نسدية فى بعص الحالات 
كما فى الكلمات الاتية: 


faisan.m [fo.za] faisons.v [fa.z9| 


5 ملاحظات ٠‏ 
- التمييز بين «e»‏ و«زع» كما في الکلمات mettre»‏ و «maitre‏ في طريقه للزوال في فر نسية 
فرنسا ولكنه لا يزال قائما في فرنسية بلجیکا وكيبك وفي بلجيكا 323 ان التمییز او التفرقة لا 

تهدف او لا تشمل الا طول النغمة حين ان فرنسية كيبك Ai‏ غم «ei»‏ فى «ai»‏ 
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faisant.a [fo.za] faiseur.m [f3.ZC@E | 
faisable.a [fə.zabl] 


- فى الكلمات الاتية تنطق «ey dis «aiy‏ مغلقة او «ع» مفتوحة: 


aigu.a ] ۰27 ۷ 21 1 [e/2.gyij] 


21 ۷ ] ۰801۰76 [ 


- وى تنطق «ey dis «ai»‏ مغاقة في نهاية الفعل كما نجد مع الشخص الاو J‏ فى 


زمن الماضي البسيط «Je donnai»‏ اما فى الشخص الاول فى الماضي الناقص 


:»je donnais» : «E» تنطق مفتوحة‎ 
[86 1۰ [39.d9.ne] je donnais. [39.d9.n£| 


- بحص المؤلفين JS‏ الانسجام الصوتى على الر غم من ان هدا المفهوم Y‏ ڍو جد 
عادة شی اللغة الفر نسية من اجل ڌو ضيح تحديق «e»‏ المغلقة حینما يكون 
متحر A‏ المقطع التالى هو «ع» مغلقة اي ان «ai»‏ تنطق «e»‏ مغلقة laia‏ 


يكو 5 متحر لك المقطع الثاني هو Én‏ مغلقة كما فى : 


baiser.v [be.ze] - [bs.ze] en langage soutenu. 


affairer.v [a.fo.5e] - [a.fs.se] en lagage soutenu. 


«ai» oS] -‏ تكون مفتوحة ادا لم يكن المتحرك التالي مغلق: 


baise.f [bez] affaire.f [a.feg]" 


= ما هو اصل اللغة الفرذسية؟ 


تر جع أصول اللغة الفرذسية الى اللغة اللاتيذية الميبتذدلة» كما كان يدم التحدث Les‏ في شمال 
بلاد الغال» وخاصة بين باريس ووادي لوار. يجب أن تؤخذ كلمة "Vulgar"‏ بالمعنی 
الاشتقاقي: شائعة » مقابل اللاتيذية "الكلاسيكية"؛ ولا يوجد اي Mä,‏ في الكلمة. احتفظت هذه 
اللاتيذية الشعبية باثار Aal‏ الى دم التحدت EAR Les‏ في المنطقة (الغاليك)› قلیلا إلى حد ما في 
المفردات» وربما أكثر في ale‏ الصوتيات والقواعد. ثم تدفقت المفردات من والي الفر نسیف لغة 
الفاتحين الفر نجه الذين سيطر وا علی المنطقة بعد سقوط الإمبراطورية الروماذية. 


Simon Labrunie 
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«e» الوحدة الصوتية:‎ ef 


- الوحده الصوتيه «م» او «e»‏ المغلقه تکتب فى الغالاب (ÉD‏ وهي توجد في 


بداية ومذنتصف و نهاية الكلمه كما في : 


éclatant.a [e.kla.ta] adhérer [a.de.re| 
équipe.f [e.kip] beauté.f [bo.te] 
étoile.f [e.twal] pré.m [pge] 
épreuve.f [e.psœv] marché.m (mar Je) 
حرف ساكن مضاعف:‎ + «e» تكدب فى بداية الكلمه‎ «ey AA) الوحدة الصو‎ 5 
ecchymosed.m [e.ki.moz] effort.m [e.fox |] 
effacer.v [e.fa.se| essai.m [e.se] 
effet.m [e.fe] efficace.a [e.fi.kas] 


9 الو SA‏ الصو دية «ey‏ تكتب ابضا «ع6» Ales sc‏ الکلمات و معظم هذه 


الكلمات تكون ga‏ 43 ماعدا «clé»‏ ذهي مؤذث ولا دذنهي ب -ée‏ 


allée.f [a.le| flambée.f [fla.bel] 
bouée.f [bwe] fusée.f [fy.ze] 
brassée.f | | idée.f [1.de] 

durée.f [dy.ge] marée.f [ma.ge] 
entrée.f [a.tge] pincée.f ] 08۰66 [ 
fée.f [fe] rosée.f (ro, ze 


:»êe» نبا‎ FREE s المذكره‎ a Lans | ذلك هناك بعص‎ A = 


lycée.m [li.se] pygmée.m [pig.me] 


musée.m [my.ze] scarabée.m [ska.ķga.be] 


- الوحدة الصوتية «ey‏ تكتب sch «er»‏ نهاية افعال مصادر المجمو عه 


الاولي والصفات والاسماء المذكره المذتهيه ب «er»‏ وكما el‏ 


avancer.v [a.va.se] boulanger.m [bu.la.3el| 
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premier.a ] 56۱ cahier.m [ka.je] 
léger.a (le, ze dernier 3 der ne 
atelier.a [a.to.lje] escalier.m Les Kale) 
banquier.m [ba.kje] goûter.v [gu.te] 


= الوحدة الصوتية «ey‏ تكتب ابضا فی نهاية الکلمه «ez. es. ed»‏ كما في : 


pied.m [pje] nez.m [ne] 
mes. [me/me] assez. [a.se] 
tes. [te/te] chez. [fe] 


dE غير منطو‎ iles ساكن‎ + «e» تكتب عمو ما‎ = 
et. [e] marcher.v [mag.fe] 


clef.f [kle] les. [le/le] 


0 الوحدة الصوتية «ey‏ تكتب نادرا «oe»‏ في منتصف الكلمه او اخرها: 


الوحدة الصوديه_«»» pins‏ نادرا_«06» _ في مننصف AaS‏ ار اخرها 
phoenix.Ï [fe.niks| sophageæ. [ DEN NIET ]‏ 
- الوحدة الصوتية_«عو» «ain vi‏ كما في: 


J'aimerai. ] 6۰111 016 6[ aimer. [e.me/£s.me] 
je parlerai. [pag.lə.ge] je mangeai. (mo, ze 
il parlerait. [pag.ls.Ke] je mangeait. (mo. ze 


- الوحدة الصوتية «ع» تکتب «عع» كما في: 


cæsium.m [se.zjom] cæcal. | 1 
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«O» الوحدة الصوتية:‎ =í 
الکلمات‎ WW ذجده‎ OD بختلف قليلا عن المتحر لك 9 و‎ «D» المتحر ك‎ er الحر‎ 
إنه قبل كل شيء‎ Le وما إلى ذلك, إنه مغلق نوعا‎ ene que احادية المقطع‎ 
ولا‎ (l'homme) فى الحذف‎ als وعرضة لاتخلی» ويظهر بشكل‎ c ضعیف‎ 


يكون له ابدا نبرة tonique‏ هو يكون دائما مفردا في هجاءه: 
le 0 0 [lo.tK£] te voit. [to.vwal‏ 


- الوحدة الصوتية «D»‏ ای e‏ الصامته او العقيمه «caduc»‏ تنطق Sch‏ الغالب 


في جذوب فر Lui‏ و هي تكون اولا صامته او «caduc»‏ فى الكلمات احادية 


المقطع: 
le [19] te [tə] de [də] se [sə]‏ 
Je [39] ce [sə] ne [nə] Me [mə]‏ 


ladie -‏ يكون المقطع الاحادي J jaia‏ تكون له قيمة خاصة و حرف «OY‏ 


يسدمع او ينطق غالبا كما فى: 


me parle. [mo.pagi] ce sac. [sə.sak] 
de Paris. [də.pa.gi] ne pas. [nə.pa/pa] 
se lave. [sə.lav] que le. [kə.lə] 


- وهي تكون ايضا ajala‏ او «O» «caduc»‏ فى المقطع«ع:1» السابق الذي 


ډو صح امام الافعال او بعص e Laag?‏ 


revenir.v ۱ reconnaissance.f ]12.12.22.505[ 
revivre.v ۱ reclasser.v [ķə.kla.se] 
refaire.v ۰ ۳60۰1 66| renaître.v [K9.netx| 


وتكون ايضا الوحدة الصوتية «caduc» «O»‏ كما فى الکلمات والافعال 


الاتية ومشتقاتها وفى كلمات كثيره اخري فى الغالب تكون بين حرفين ساكنين: 


remède.m [ķə.med] avenir.m ] 2۰۷73۰1116 | 
seral.v [s9.Ke] ۷ ۹ ۰۳.۷۲ | 16 | 
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petit.a [po.t1] ceci. [səsi] 
menacer.v [mo.na.sel cela. [sə.la] 
devenir.v ] 03۰۷73۰111 ] demain. [da.mê | 
matelas.m [mat.la j premier.a ] 19۰10161 


- الوحده الصوتیه «D»‏ تکتب «ai»‏ ونادرا جدا «on»‏ كما فی : 


faisable.a [fə.zabl] faisons.v [fə.z3] 


faisais.v [fə.ze] monsieur.m (ma sol 


= ما هو أصعب جاذب فى اللغة الفرذسية؟ 


في TERS‏ اللغة الفرذسية هي لغة دم التقليل من شأنها من حيث الصعوبة كلغة أجذبية, لقد 


بدأت alai‏ الفرنسية منذ ما يقرب من € سنوات وتحدثت اللغة العربية كلغة el‏ واللغة الإنجليزية 
في المستوى C1‏ الأشياء الى کاذت صعب بالذسية Led‏ 

COD -١‏ و [001. على سبيل المثال » عليك أن تقول "أنا ذاهب" "۷" هذا ومربكة للغاية ولا 
توجد گے اللغة العربية أو الإنجليزية. 


۲- "أشرب الماء" باللغتين العربية والإنجليزية "أشرب الماء". وليس بعضا من الماء. 


-Y‏ النطق . بالنسبة el‏ اللغة الفرنسية هي لغة رتيبة بعضص الشي Lal: e‏ أصوات الأذف غير 
موجودة باللغتين العربية والإنجليزية وكان على الاستماع لمدة عام تفر یبا قبل الوصول إلى 


المستوى الذي يمكذذي من خلا له دحد يد الكلمات في محاد45, 


Les هناك الکثیر من التعبیرات التي تكون صعبة بعض الشيء بالنسبة لغير الناطقين‎ - ٤ 


Mohamed E. ۷‏ 
- هل أدى تطور اللغة الفرذسية إلى تبسيطها؟ 





BACH‏ دحدت ودراسة الفرذنسية الكلاسيكية ee‏ دو اذر مقيدة بشكل متزايد وسدددهى مذل 
اللاتيذية. سديدم اساءة استخدام اللغة الفرذسية المبسطة بشکل متزايد amla‏ الحاجة إلى لغة يسهل 
تذكرهاء ونتيجة لذلك» ستفقد کل المكانة المرتبطة باللغة "المكتسبة" لترى نفسها أكثر فأكذر 
تتغير وينتهي بها الأمر مهملة أو متكتلة في مبسطة العالمية . 

(حسن «ball‏ هناك جمعيات سدرية مسؤولة عن حفظ النصوص الكبيرة والوثائق السدمعية 
البصيرية من أجل plal‏ لاهن پاحیاه اللغة الفرنسية مقل ماق قمله بالعبرية. 


Gérard 095 
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نه الوحدة الصوتیه: «i»‏ 


ilei ساكن‎ +»1« sl «i iiy, ee ea» تکتب‎ «i» الوحدة الصوتية‎ - 





difficile.a [di.fi.sil] spleen.m [splin] 
île.f [il] leader.m [li.dœg] 
mosaïque. [m9.za.ik] centil.a ] 2 1 
cycliste.m/f  [si.klist] riz.m [Ki] 
colis.m [kə.li] prix.m [pgi] 
puits.m [pyi] crédit.m [kre.di] 


Lo: 


5 الوحدة الصوتية «i»‏ دكدب «i»‏ 





idée.f [i.de| migraine.f [mi.ggen] 
identique.a [i.dd.tik] abri.m ] 2۰0 161[ 
imaginer.v 11102۰5211106 [ ainsi. [£.si] 
biche.f [bif] voici. [vwa.si] 


= الوحدة الصوتية «i»‏ دكدب ايضا «hi»‏ دي بداية الكلمات٠‏ 


hippisme.m [i.pism] histoire.f [is.twaE | 
hippocampe.m 00۱ hiver.m [i.veg] 
hirondelle.f |]: dell 


- الوحدة الصوتية «i»‏ تكتب احيانا I»‏ او 1» وتكون e «A»‏ بداية او 


منتصف الکلم4 و «A»‏ في منتصف و ذنهاية الكلمة: 


11.1 [11] naïf.a [na.if] 
Ilot.m ]1,10[ gite.m [5it] 
dîner.m [di.ne] ouïe.f [wi] 
mais.m [ma.is| inouï.a [i.nwil] 
huître.f [yitg] 
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في منتصف الكلمات ذات الاصل‎ «y» تکتب غالبا‎ «i» الوحدة الصوتية‎ 9 


اليوناني وفي الکلمات ذات الاصل الانجلیز ي: 


cyclone.m [si.klon] hobby.m [5.b1] 
lycée.m [li.se] penalty.m [pe.nal.ti] 
polygone.m ] ۵۰11, 2 ۵10[ rugby.m [ķyg.bi] 
bicyclette.f [bi.si.klet] pays.m [pe.i/ pe.i] 
synonyme.m [si.no.nim] 


- الوحدة الصوتية «i»‏ تکتب «in‏ + حرف صامت «X,l,t,s,d» Jia‏ في 


نهاية بعص الكلمات٠‏ 


rubis.m [5y.bi] appetit.m [a.pe.ti] 
radis.m (fra, du circuit.m [sig.kyi] 
fruit.m [fyi] outil.m [u.ti] 
Lit.m [li] prix.m [pgi] 
nid.m [ni] 


- الوحدة الصوتية «ز» تکتب «1» + و نهائية غير منطوقة: 


comedie.f  [kə.me.di] sympathie.f [s£.pa.ti] 
allergie.f (aler. zu) bougie.f [bu.3i] 
éclaircie.f  [e.kleķg.si] toupie.f [tu.pil: 


5 لماذا يختلف الذطق الفرنسي كديرا عن الذطق في الإسدباذية أو الإيطالية . حين ان فرذسا 
دقع بين إسدباذيا وإيطاليا؟ 

Y‏ تدع A8‏ نسا بين إسباذيا وايطاليا « بل دقع ec‏ شمال هذه البلدان » حيث يفصلها البحر الأبيض 
المتوسط إلى حد كبير (حدودهما المشتركة قليلة). 
تأتي غالبية الكلمات الفرنسية من اللاتينية» ولكن "الفرانكيك [لغة الفرنجة] [...] كان لها تأثير 
قوي على نطق الروماذسية À‏ شمال بلاد الغال › و بعبار b‏ آخر ی من أغات Oil‏ و Of of‏ بروذو 
الفر .]١[" dus‏ 

Franck 1 
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hiver.m [i.veg] hygiène.f It. zen) 
«D» الوحدة الصوتية:‎ £ 


الو حدة الصوتية «و» او «go»‏ المفتوحه تكتب «oy‏ فى بداية و منتصف الكلمه: 





22515 .1 ]2.23.715[ accord.m (aka) 
obéir.v [5.be.1k | comme. [kom] 
océan.m [o.se.a | amorce.f [a.moss] 
objet.m ] ۰26 gorge.f [£955] 


الو حدة الصو تية »2« تكتب hal‏ »00« گے الكلمات BA‏ اصلها يبدا ب 
«oO»‏ ومسبوقه بالمقطع السابق «co»‏ كما في: 


coopérer.v [k3.3.pe.ge] coordonner.v [k3.əg.də.ne] 


coopération.f [k3.3.pe.ga.sjô] 


ef فی بداية الكلمه كما‎ «ho» الوحدة الصوتية »3« تكتب ابضا‎ 0 
homme.m [əm] horologe.f |] 11 
honnête.a [o.net| horrible.a ]0,16101[ 


hommage.m [59.ma5] 


= الوحدة الصوتية «I»‏ تكتب ابضا m + «uy‏ فى Ales‏ الكلمات ماعدا كلمة 


«parfum»‏ كما في: 


album.m (al bam) vivarium.m [vi.va.sjoml| 
aquarium.m [a.kwa.gjəm] minimum.m [mi.ni.moml] 


maximum.m [mak.si.moml| 


- الوحدة الصوتية «a»‏ تكتب نادرا su»‏ © او oo‏ او oi‏ او «au‏ كما في: 


magnétophone. [ma.ne.ts.fon] alcool.m |] 1۱ 
rhum.m [Kom | oignon.m [on5/wan5| 
paul/Paul.m [poli] /[pol] 
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5 الوحدة الصوتية «KIY‏ دو جد هكدا فى العديد من الکلمات كما فى: 
collège.m [kə.le3] hôpital.m ] 0/0۰11:]21[‏ 
méthode.f (me God thorax.m [tə.ķgaks]‏ 
théorie.f (re asi parasol.m ] 02.1 2.501[‏ 
robe.f [Kəb]‏ 


۷ الوحده الصودية: «O»‏ 


- الوحدة الصوتية «KO»‏ تكتب «Oo»‏ في مذخصف و نهایه الکلمات كما فی ؛ 


dose.f [doz] casino.m [ka.zi.no] 
pose.f [poz] lavabo.m [la.va.bo] 
rose.f ] 1 07/1071 domino.m [do.mi.no| 
duo.m |] 01 écho.m [e.ko] 

vidéo.f [v1.de.o| numéro.m ] 17 ۷ ۰1016۰:16 0 ] 


0 الوحدة الصوتية »0« تكتب å «au»‏ بداية وامذتصف ونهاية الکلمات e‏ 





aubergine.f [o.beg.zin] étau.m [e.to] 
auditif.a [o.di.tif] landau.m [lä.do| 
augmenter [o/sg.ma.te| tuyau.m [tq1.j o] 
chauve.a [fov] pauvre.a [povg] 
faute.f [fot] taupe.f [top] 


- وقد تتبع «au»‏ بحرف ساکن نهائي غير منطوق die‏ («0,6,» كما في: 


artichaut.m [ag.ti.[o| crapaud.m ] 1612۰00 [ 
défaut.m de Toi faux.a [fo] 
taux.m [to] chaud.a [fo] 


0 الوحدة الصوتية «o»‏ تكتب «eau»‏ فی مذتصف ونهاية الكلمات كما فی ؛ 


beaucoup. [bo.ku | anneau.m [a.no | 
beauté.f [bo.te | cadeau.m [ka.do | 
peaufiner.v [po.fi.ne] eau.f [o] 
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5 الوحدة الصوتية «oy‏ تكتب «ق» داخل الكلمه كما ai‏ 


arôme.f [a.som]| cône.m [kon] 


clôture.f [klo.tyg] hôpital.m [o.p1i.tal] 


- الوحدة الصوتية «oO»‏ تکتب_(«6» في نهاية بعض الكلمات: 


bientôt. [bjE.to] tôt. [to] 

plutôt. [ply.to] aussitôt. ] 0۰81۰101‏ 
5 يستدذي من ذلك الکلمات الاتية حيث لا تاتی «Ot»‏ في النهاية: 

ôter.v [o.te] hôtel.m [o.tel] 


: الوحدة الصو ذية «0» تکتب د ذنهاية بعضص الكلمات «OC.0D.0$s.ot»‏ ° 





accroc.m | ۱ héros.m ] 6.10 [ 
haricot.m (are ko repos.m [59.po] 
sirop.m [si.50] 2 210 0 m ] 2.10 [ 


escargot.m [es.kag.co| 


8 الوحدة الصوتية «0» تكتب »00 او «aû‏ كما فى: 


700.10  [zo/z0.0| saône.f [son] 
«y» الوحدة الصودية:‎ - À 


_ الوحدة الصوتية «y»‏ تكدب «uy»‏ فی بداية وداخل ونهاية الكلمات كما FP.‏ 


humide.a [y.mid] sur. [syg] 
mur.m [myg] reçu.a [Ko.sy] 
uniforme [y.ni.fogm] culture.f ] 1۷۱۰6۷ ۲ ] 
humain.a [y.mê |] ultime.a ] ۷۲۱۰۲110 [ 


of Ü», iSi «y» الوحدة الصوتية‎ - 


mûr.a [myg] sûr.a [syg] 
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saül. [sa.yl] fût. v [fy/fyt] 
ساكن نهائي غير مذطوق:‎ + «uy» Si »9« الوحدة الصوتية‎ - 

Jus.m [3y] début.m [de.by] 
و» صامت نهائي:‎ + un» الوحدة الصوتية_«9» تکتب‎ - 

rue.f [gy] tue.v [ty] 

- الوحدة الصوتية_«9» تكتب_«11»_بعد_«12»: 

humain.a [y.mE | buppe TI [yp] 
«W» الوحدة الصوتية:‎ - ٩ 


_ الوحدة الصوتية «oiy iSi «Wwy‏ وتوجد sch‏ بداية وداخل وفى ذنهاية 
الكلمة كما في: 


oiseau.m (wa, zo soigner.v [swa. ne] 
emploi.m [a.plwal| convoi.m [k5.vwal] 
oisif.a [wa.zif| effroi.m ] 6/ ۰11۷۷2 [ 


- الوحدة الصوتیة «رس» تكتب_«01» في بعض الکلمات كما في: 


boîte.f [bwat] croître.v [kgwatg] 


= الوحده الصوتيه «Wwy»‏ تكتب «u»‏ أو i + «ou»‏ وذلك فى منتصف او ذنهاية 
الكلمات كما في: 


Louis.m [Iwi] oui. [wi] 
e كما‎ «e + تكتب » م‎ «ww» الوحدة الصوتية‎ 9 
moelle.f 1 poêle.f [pwal/pwel] 


- حینما تتبع ب «y»‏ فان المجمو عة الصو «way AA?‏ تكتب waj‏ كما فى: 





citoyen.m [si.twa.j£| noyade.f [nwa.jad] 
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noyau.m [nwa.jo] royal.a ] ۲۷۲٩۰101 [ 


employer  [a.plwa.je] voyage.m [vwa.jaz] 


95 الوحدة الصوتية «W»‏ تكتب احیانا «oê.oua.u.a»‏ كما فی ؛ 


équation.f [e.kwa.sj5] ouate.i [wat] 
équatorial ۷۷۰۰611 poêle.m [pwal] / [pwel] 
square.m | 6۲۷ ] 


۰ 


9 الو baa‏ الصو تیه «WD»‏ تكتب احيانا (WA‏ دي الكلمات الاجذبية: 
wapiti.m 1۱ watt.m [wat]‏ 
waters. [wa.ter| walkman.m (walk. man‏ 
DW‏ الوحدة الصوتية «U»‏ 


3 الو حده الصو تیه «uy‏ تکتب å «ou»‏ بداية ومذنتصف ونهاية الکلمات e‏ 





ours.m [ugs] tour.m.f [tug] 
loup.m [lu] mouton.m [mu.t5 | 
pour. [pug] pou.m [pu] 
tout. [tu] sou.m [su] 


5 الو حده الصو تیه «u»‏ تكدتب ou»‏ او 8 كما ٠ A‏ 


où. [u] goûter.v [gu.te] 


9 الو حده الصو تیه «u»‏ تكتب aou»‏ او «aoû‏ كما فى: 


août.m [u/ut/a.u] saoul. [su] 


e‏ الو حده الصو تیه «u»‏ تكتب «oo»‏ كما فى: 
look m [luk] foot.m [fut/fot]‏ 
e‏ الوحدة الصو «uy» AA)‏ تکتب «ou»‏ + ساكن le:‏ غير منطوق كما e‏ 


roux.a [gu] loup.m [lu] 
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coût.m [gu] bout.m [bu] 
doux.a [du] tout. [tu] 


e‏ الوحدة الصو «u» AA)‏ تکتب «ex» + «ou»‏ صامت نهائى كما فى: 


boue.f [bu] loue.v [lu] 


= الوحدة الصوتية «uy»‏ تكتب «ou»‏ مسبوقة ب «ط»: 





housse.f [us] houblon.m  [u.bli] 
«9» الوحدة الصودية:‎ ١١ 


إنها الوحدة الصوتية «eu»‏ الموجودة Mia‏ فی كلمة feu‏ وهي تکتب 
بشکل منهجي LÉI‏ مع المتغير (oeu)‏ كما فی (des oeufs),‏ »> وبشكل 
استدذنائي بالتقديم .(cueillir). ue‏ وهو يسمي هكذا حرف متحر A‏ آمامي 


ولكذه Y‏ يزال أكثر مركزية من الحروف السابقة» مغلق» مسدتدير » وشفهى: 


euro.m [8.50] cheveu.m ]] 0۰۷7 0/110[ 


milieu.m [m1.1] 6] peu. [pø] 


- الوحده الصونیه «و» «eu» ÍSI‏ في كل مواضع الكلمه: 


eucalyptus. [ø.ka.lip.tys] berceuse.f [beg.søz] 
euphorie.f |] 0.12 .161[ chanceux.a ]|0.56[ 
européen.m [ø.ķgo.pe.£] adieu. [a.djø] 


3 الوحدة الصو «ø» AA)‏ تكتب «oeu»‏ غالبا gia‏ عة بحرف ساكن صامت: 


noeud.m [no | voeu.m [vø] 


bœufs. [bø] œufs. [ø] 


3 الوحدة الصوتية «øy‏ تكتب å «eue»‏ ذنهاية بعض الاسماء المذكره كما ف ٠‏ 





(0 ابا‎ 1 queue.f [kø] 
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ab gala -‏ کل الصفات المذكر' التى تنتهی بالوحده «øy»‏ تكتب «eux»‏ 


pieux.a [pjø] honteux.a [3.tø] 
courageux.a [ku.ķga.3ø] majestueux.a ] 172۰55۰110 | 
olorieus a [12.1160ع]‎ vieux.a [vjø] 


miles صامت‎ «ey + ù «eu» Hlal او‎ «eû» تكتب‎ «ø» الوحدة الصوتية‎ 5 


jeûne.m [son] queue.f [ko] 


banlieue.f [ba.ljø] 
«LY تذبع بالنغمة او الصوت‎ laaie «eu» تكتب‎ «øy» الو حدة الصو تية‎ _ 
creuse.v [kroz | fameuse.a [fa.møz] 
«e» الو حده الصودتية:‎ - ۱ ۲ 


الوحدة الصوتية «م» هي البدیل المفتوح للحرف السابق «و» كما هو الحال 
في [un oeuf]‏ باقي الوصف هو نفسه. مقارنة بالمقطع السابق» تتکون هذه 
الوحدة الصوتية عندما sg‏ المقطع بحرف ساکن» وهو اتجاه عام للحروف 
المتحركة المفتوحة: 

peur.f [pees [ bonheur.m ] 03 ner 


fleur.f [flees ] chauffeur.m ل]‎ 0۰10816 [ 


= الو حده الصو دیه «æ»‏ تکتب غالبا «eu»‏ شی منتصف الکلمات امام 


:«vre,ple,ble,gle وكذلك امام المقاطع‎ "er, l, f, v» الحروف‎ 


acteur.m (ak ter) dresseur.m ] 116۰50016 | 


2۷ 0 ] 2۰۷ 08 21[ heure.f [œg] 


'- جميع هذه الصفات يكون مؤنثها ب «euse»‏ وهي ايضا مغلقة, اما الصفة «vieux»‏ فیکون 
مونتها «vieille»‏ 

الحرف المتحرك المركب «euy‏ سواءا كان Z gisa‏ او مغلق ينطق كحرف «ey‏ عندما یکون 
صامت «muet»‏ ولكن نجعله يسمع في «neuf»‏ ايضا «eu»‏ تنطق «uy dis‏ في اشكال فعل 


«gageure» وايضا في كلمة‎ «que j'eusse» :«avoir» 
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couleuvre.f [ku.lœvg] immeuble.m [i.mæbl] 


peuple.m [pæpli] spectateur.m [spek.ta.tær] 


- الوحدة الصوتية «œ»‏ تكتب «oeu»‏ امام حرف f‏ او v‏ او oei‏ كما في: 


boeuf.m [bef] coeur.m (Kor) 

Choeur. m [kez ] oeuf.m [œf] 

oeuvre.f [œvg] soeur.f [sek | 
ملحوظة:‎ - 


- المجموعة الصوتية «oeu»‏ في الكلمات boeuf»‏ و «oeuf‏ تنطق بشكل 
مفتوح اي bn‏ وفى الجمع تنطق بشكل تقريبا مغلق والساكذين fs‏ يكونوا 


e صامتين‎ 


oeuf.m [œf] des oeufs. ] 6۰7 oi 


boeuf.m [bef] des boeufs. (de bo 


٠ كما فى‎ «oc» او‎ «uU» تكدب‎ d€ (Da الوحدة الصوتية‎ S 


club m [klæb] oeillet.m [œ.je] 


oeil.m [œj] 


- المجموعة الصوتية «æj»‏ تکتب «euil»‏ في نهاية الكلمات «e» alal‏ 


صامتة كما في الكلمات الاتية: 


fauteuil.m [fo.tæ]] chevreuil.m ] ۰۷715061 


۳ ما الفرق‎ Thoe" ولیس‎ "œ" لماذا ذکتب بعض الكلمات الذرذسية بڊحرف‎ WW 


"عن" هو حفر او un digramme‏ على هذا الذحوء فانه يشكل is‏ فريدًا. لذا فان 
الاختلااف يأتى من الذطق. إذا كذت تتحدث الفر ذسية بطلاقة» فمن السهل جدا استخدام طريقة 
النطق. 

على das‏ المثال» سيكون من غير المعقول كتابة cœur‏ لأنه سيكون من الضروري نطق 


11 UM 


0 


دم ۷۲ هذا من شأنه أن یعطی: نرع-0»©. لذلك يجب أن يكتب: "cœur"‏ بهذه الطريقة يدم 
نطق الكلمة ڊصوت A4 AN‏ ویدم ذصحیحها املائیا. 
من ناحية آخر ی يتعين علينا كتابة كلمة coefficient‏ (على سبيل المتال). بهد ه الطر «Ass‏ 


لأنك ستنطق جید ۱: .co-ef-fi-cient‏ سهل أليس كذلك؟ [Valentin Bouzer/‏ 
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seuil.m [se] |] treuil.m [t ce] | 
bouvreuil.m [bu.vgæj] deuil.m [dej] | 
feuille.f [fej | 


_ الوحدة الصوتية pn‏ سواءا كانت مڌڊو عة او لا ب «u»‏ تنطق «ØX‏ او 


«æ»‏ وفق طريقة او نظام المقاطع المغلقة / المفتوحة. 
١‏ الوحدة الصوتية: «U»‏ 


۴ الو bda‏ الصو AA?‏ «ږ» تکتب «ui»‏ فى منتصف او نهاية الكلمات كما à‏ 





détruire.v ] 06۰116 ۲۲11۲ [ puits 0 [pui] 


suivre.v ] 11۷ ۲ [ lui. [ly1] 


- المجموعة الصوتية «uj»‏ تكتب ouil»‏ أو «ouille‏ فى منتصف او نهاية 


الكلمات او امام «e»‏ صامتة في النهاية: 


fenouil.m [fo.nu] ] rouille.f [guj] 
citrouille.f [si.tKuj] brouillon.m ] 0110۰10 [ 


grenouille.f [ggə.nuj] 


- لماذا يقال أن اللغة العربية هی أغنی لغة؟ 


نحن؟ هذا هو الجمع الذي يبدو فريدًا 158 بالذسبة لي! لم آسمعه بدا من أحدء Los‏ في ذلك 
المتحدئون باللغة العربیق أن اللغة العربية هي آغنی لغة. فما هي المعاییر التي یمکن تحدیدها؟ 
إلى عدد الکلمات؟ تحتوي اللغة الكورية على آکثر من ۱۰۱۰۰۰۰۰۰ کلمة » والفرنسية بها 
م۲۷۰۱ کلم والعربية ۰ ttc:‏ 


هل هي غذية لأصو اتها؟ انه معيار شخصي للغاية لا يمكن أخذه في الا عتبار . 
هل هي غنية بطريقتها الخاصة في التعبير عن المفاهيم أو المشاعر المعقدة؟ مرة آخری يبدو 
ذلك غير دي صلة. هل پر جع سبب ذراثها إلى آدیها A‏ شعر ها؟ أ شلك في أن اللغة العربية من 
وجهة النظر هذه أغنى من اللغات الأوروبية أو الآسيوية» وحتى إذا تمسكنا بالمراجع المقبولة 
والمعترف cles‏ كان هناك فائز واحد فقط بجائزة ذوبل العربية للاد اب ذجيب محفوظ عام 
۸ كل ذلك يجعلنا نقول إن فكرة أن اللغة هي الأغنى أو الأجمل أو الأفضل فوق كل 
اللغات الأخرى لا تعني شیذا, 


Jerome Cohen 
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- ملخص وحدات الحروف المتحركة الشفهية: 


- الوحدة الصوتية: «a»‏ 


«a» ami.m [a.mi] 
«a» médaille.f [me.daj] 
«en + n» solennel.a [sə.la.nel] 


- الوحدة الصونیه: «0» 


[pa] 
[baz] 


«a» pas.m 


«a» base.f 


- الوحدة الصوتية: «i»‏ 


«i» 1 (na uf 


«y» 0 [sikl] 


- الوحدة الصوتية: «ey‏ 


«er» louer.v [Iwe] 
«es» les. [le ou le] 
«ai» parlai.v [pag.le] 
«ez» chez. [fe] 
«é» canoë.m [ka.no.e| 


«ae» et cetera. [et se.te.ga] 


- الوحدة الصوتية: «E»‏ 


«ê» même.a [mem] 


«e» cassette.f [ka.set] 


«a» patte.f [pat] 
«a» là. [la] 
«em+ m» femme.f [fam] 
«à» 1 [pat] 

«â» âge.m [a3] 

«i» ۴ [1.de] 
«i1» 1۴ [11] 
«ee» spleen.m [splin] 
«e» effet.m [e.fe] 
«é» café.m [ka.fe] 
«ée» allée.f [a.le] 
«ay» payer.v [pe.je] 
«et» dans et. [e] 
«œ» fœtus.m [fe.tys] 
«ed» pied.m [pje] 
«ê» très. [tge] 
«ê» Noël.m (na cl) 


1/6 


[be3] 


[le] «ei» beige a 
[vo.l£.bol] «aî» maitre. m [mets ۱ 
(ka del «e» 10 [sjel] 
«¥» الوحده الصودتية:‎ 8 
[lyn] «u» vue.f [vy] 
[syg] «û» dû.a [dy] 
[3€.y] 
«O» اأوحدة الصوتية:‎ 
[sø] «eu» deux.a [dø] 
[zon] «œu» nœud.m [nø] 
«e» اأوحدة الصوتية:‎ 
| 01 «ue» cueillir. (ker) 
| 0016 | «u» club. ] 11000 ۱ klyb] 
«U» AA) Bal الوحدة‎ 9 
[kug] «oû» [u] 
[u] «aoû» août.m [u\ut\a.u] 
[su] «oo» bazooka.m [ba.zu.ka] 
«O» الوحدة الصودية:‎ 
[do] «au» chaud.a [fo] 
[de.po] «eau» beau.m [bo] 


المجمو عة الصو تية «eu»‏ تنطق y‏ ولیس کالمعناد «øy‏ 
avoir‏ طبعا. 


Phonétique de Français 


«ai» lait.m 
«ey» volley-ball.m 


«et» cadet.m 


«u» lune.f 
«û» 0 


«eu» [ 21 eu 


«eu» ceux.m 


«eû» 0 


«eu» meuble.m 


«æu» sœur.f 


«ou»cour.f 
«où» où. 


«aou» saoul 


«o» dos.m 


«ô» dépôt.m 


وذلك اذا كانت اسم مفعول لفعل 
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- الوحدة الصوتية: «D»‏ 


«o» 1 (part! «o» homme.m [əm] 


«U + m» album.m [al.bəm] «oo» alcool.m (al Kail 


- الوحدة الصوتية: »9« 


«e» Se. [sə] «e» premier.a [pKə.mje] 
«e» refaire.v [ķə.fer] «e» tenir.v [tə.nig] 
«on» monsieur.m  [mə.sjø] «ai» faisant. [fo.za| 


- ملخص وحدات الحروف النصف متحركة: 


- الوحدة الصوتية: «j»‏ 


«i» 0 [sjel] «il» travail.m Tea va] ] 
»1« 1 [fa.jas|] «ill» feuille.f [fee] | 
«y» yeux.m [jo] 


- الوحدة الصوتية: «Wy‏ 


«ou» douane.f [dwan] «oin» coin.m [kwE | 
«oi» trois.a [tswa]  «ouin» bédouin.a [be.dwE£] 


«oï» cloître.m  [klwats] «ooin» shampooing.m [fa.pwè] 


«W+a » ۵ [wat] 

«U» الوحدة الصودية:‎ 
«ui» ۰ (ui) «ue» muet.a [mye] 
«ui» nuit.f [nyi] «ui» minuit.m [mi.nyi] 
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- ثانیا وحدات الحروف الساکنة الصوئية: 


- پو جد فى اللغة الفرذسية ۱۸ حرف CSL‏ صو دي او و حد 5 صو دیه dia‏ في 


«3» ۳ [pa3] «n»  banane.f  [ba.nan] 
«z» douze. [duz] «m» somme.f [som] 
«V»  vase.f [vaz] «l» salle.f [sal] 
«t»  dette.f [det] «k» 10 [ti.ke] 
«f»  vache.f [vaf] «g»  guerre.f [geg] 
«S»  sceau.m [so] «f» fleur.f [fle | 
«K»  roche.f [gof] «d»  mode.f [mod] 
«p»  porte.f [post] «b» bout.m [bu] 
«J»  parking.m [par.kin] «np» 6 [lip] 


«by الوحدة الصوتية:‎ ١ 


- الوحده الصوتيه «ط» تكتب «ط او » كما في الكلمات الاتيه: 


baba.a [ba.bal] rabbin.m ] 12:1۶ [ 
bombe.f [b5b] ballon.m [ba.l5| 
base.f [baz] boeuf.m [bef] 


8 الوحدة الصو ذية «b»‏ دكدب «a + by‏ صامت نهاد غير منطوق: 





robe.f [gob] astrolabe.m [as.tgo.lab] 
lobe.m [lob] 


«dy الوحده الصوتية:‎ -Y 


ء الوحدة الصرتية_«4» تكتب «0»_او LS «dd»‏ في الكلماث الاتيه: 


datte.f [dat] donner.v [do.nel] 
darder.v (dar de) dedans. [do.da] 
madame.f (ma, dam) dadais.m | ۱ 


addition.f [a.dı1.s]5 ] 
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- الوحدة الصوتية «d»‏ تکتب d»‏ او «dd‏ + و صامت نهاني غير_منطوق: 





blonde. [bld] grande.a [gad] 
gedde.f [3ed] redde.f [ged] 


«EF» الوحدة الصوتية:‎ -Y 


5 الو حدة الصو «Ey å‏ تكتب «fy‏ وتوجد في بداية و فى مذنتصف و فى ذنهاية 


الكلمة كما في : 


fable.f [fabl/fabl] africain.a | 2.11.12 | 
fabriquer.v  [fa.bg1.ke] défaite.f [de.fet] 
facile.a [fa.sil] chef.m [fef] 
٠هتماص‎ «e» alal فی منتصف الكلمه و‎ «ffy الصوتيه ۲» تكتب‎ oda الو‎ - 
chiffre.m [Jif] griffe.f | ۱ 
coffret.m [ko.fge] touffe.f [tuf] 
différence ] 01۰۴6۰1605 [ coiffe.f [kwaf] 


د کل الکلمات التي تبدا ب af»‏ او ef‏ او «of‏ تاخد فى الغالب «fy‏ مضباعفة: 


affaire.f [a. fer | efficace.a [| ۱ 
affame.a | ۱ effort.m | for] 
affreux.a | 2.1126 [ offrande |2.100[ 


afchan.m [af.ga ] africain.a ] 2.11.12 | 


afin de. ] 2.16.001 afrique.f [a.fgik] 


5 الوحده الصوتيه «F»‏ تکڌب «ph»‏ في بداية و منتصف الكلمه او امام «e»‏ 


الصامته في النهايه و هده الکتایه تاتي من الکلمات ذات الاصل اليوناني: 


pharaon.m [fa.sa.9| catastrophe.f [ka.tas.tKof] 


phare.m [fag] strophe.f ] 1101| 
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phoque.f [fok] aphone.a [a.fon] 
typhon.m ] 01:1۵ | triomphe.m [t61.J9f] 


ء - اأوحدة الصوتية: «g»‏ 


5 الوحدة الصوتية «g»‏ تكتب «g»‏ امام «[و ولا ,63,0 فى بداية ومنتصف 


الکلمات و هی تنطق بطر يقه غير معطشه اي E Jia‏ المصر بيد : 


sazon.m ] 62۰7۵ | progrès.m ] [ع12.51م‎ 
sazelle.f [ga.zel] baggaces.m [ba.ga5] 
camping.m [ka.pın | zigzag.m [zig.zag| 
srand.a [gga] 


- الوحدة الصوتية «g»‏ تكدب «gu»‏ امام الحروف «e, é, È, ê, i, y»‏ فى بداية 


وداخل الکلم4 «e» alal g‏ ذنهائية: 


suêpe.f [gep] figue.f [fig] 
guérison.f [ge.K1.z9] collègue.m [ko.leg| 
guerre.f [geg] fatıgue.f [fa.tig] 
aiguille.f  [e/e.gqij] vague.f [vag] 


ملحو Ab‏ هامة: 
- تختلف هذه الذغمه فى الصفات aigu»‏ و Lea o «ambigu‏ صفتان مذكر وفي 


CAN Sall‏ يضاف لهم «tréma ë»‏ و تنطق بشكل مختلف: 


aigu.a [e.gy/e.gy] aiguë.a [e.gy] 
ambigu.a [aàa.bi.gy] ambiguë.a [a.b1.gy] 
رففط في منتصف الكلمه كما في:‎ aggy الوحدة الصوتية «ع» تکنب نادرا‎ - 
055101611 .7 [a.glo.me.rel] [0 85 512 5.0 [d39.g1n| 
agolutiner.v  [a.gly.ti.ne] toboggan.m [to.bo.ga] 
05 851357 ET N ] 2۰ 2 12۰۷ 6[ 


e فى بعضص الکلمات‎ n او‎ m + «g» تكتب‎ «g» الوحدة الصوتية‎ = 
augmenter.v [og.ma.te] pigment.m [pig.ma | 
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fragmenter.v [fsag.ma.te] stagner.v [stag.ne| 


magma.m (mag, mal 
الوحدة الصوتية «ع» تكتب نادرا «ع» كما فى:‎ - 


eczéma.m  [eg.ze.mal] secondaire.a ] 80,820 [كاع0.‎ 


second.a ] 0,800 |] secondant. [so.g5.da ] 


5 الوحدة الصوتية («OY‏ تكتب X»‏ + متحر ك» كما e à‏ 


exact.a [eg.zakt] exorable.a [eg.zo.gabl] 
existence.f [eg.zis.tas] exemple.m [eg.zapl] 


۰" ساکن نهائى غير منطوق كما ف‎ + «ou» الوحدة الصوتية «و» تكتب‎ e 





longue.a [15g] langue.f [lag] 
digue.f [dig] figue.f [fig] 


۵ الوحده الصوتية: »3« 


8 الوحده الصوتيه »3« تكدب «j»‏ امام كل الحروف المتحر که ونادرا alal‏ 


»1« و هي ڌو چد في بداية و منتصف الکلمه كما في : 


Jadis. [3a.dis] adjectif.m [ad.3ek.tif] 


Jaloux.m [3a.lu] bijou.m [bi.zu] 


- الوحده الصوتية_«5» تكتب_«ع» امام الحروف «ei, y»‏ كما في: 


géant.a [3e.a| origine.f ] 0 ۰11۰5111 [ 
Egypte.i [e.31pt] beige.a (bes 
angine.f [a.3in| collège.m [ko.1£3] 


_ الحر «gg» NÉI‏ ينطقان «g3»‏ كما فى الكلمات الاتية: 


suggestion.f [syg.3es.t]9| suggestif.a  [syg.3es.tif] 


- الوحدة الصوتية «gy‏ تكتب «ghy‏ كما في [ge.to/ge.to] : «ghetto»‏ 


182 


Phonétique de Français 


0 الوحده الصوتيه »3« تكدب «ge»‏ امام الحروف «a,0,u»‏ ووجود حرف 
«e»‏ هذا ضر وري (جعل الحر ف «g»‏ يعطى النخمه »4« بدلا من النخمه :»g»‏ 


geai.m [3€] pigeon.m [p1.39] 
seôle.f [301] vengeance.f [va.3as] 
bourgeon.m ] 01011۰53 ] seôlier.m ] 50۰1[6[ 


orangeade.f ] 0۰1 4۰3520 [ 


ايضا حيذما دصر er‏ افعال المجمو عة الاو ئ المذتهيه ب «ger»‏ في از Aja‏ 


وصیغ عديدة فان هناك عدة اشكال تكتب «ge»‏ أتجذب تلاقيها مع a»‏ أو 0»: 


nous jugeons. [nu.3y.35] en mangeant. [a.ma.z3a | 


tu obligeais. [ع2.511.5]‎ elle voyagea. |۱۱ ۷/۰۱ 1 


«j» الوحدة الصودتية:‎ e? 


S‏ الوحده الصوتيه » ]« تكتب «y»‏ فى بداية و منتصف الكلمات كما فى: 


yaourt.m [ja.uit] bruyant.a ] 11011۰10 | 
yeti.m [je.ti] joyeux.a [3wa.jø] 
yeux.m [jø] crayon.m ] 1166۰10 | 
yoga.m [jo.ga] 


- الوحده الصوتيه « ] » تكتب «iy‏ فى بداية ومنتصف الكلمه عموما بعد حرف 


iode.m [jod] charcutier. [fas.ky.tje] 
lion.m [1j5] patience.f [pa.sjas] 
iota.m [jo.ta] méfiance.f [me.fjas|] 
abricotier.m  [a.bK1.ko.tje] herbier.m ] bie 


۹ الوحدة الصوتية «[» تکتب «hi»‏ فى بداية بعض الکلمات كما å‏ 





hier. ][ كاع [.1/كاع‎ [ hiérarchie.f ][ 6:16 216 nl 
hiatus.m [ja.tys] 
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صامته‎ «ey» فى مذتصف الکلمه او امام‎ «illy تکتب‎ «j» الوحدة الصوتية‎ - 


نهاذيه كما في الکلمات الاتية: 


échantillon.m [e.fà.ti.j5| bille.f [bij] 
Feuillage.m [fæ.ja3] famille.f [fa.mij] 
Poulailler.m [pu.la.je] oreille.f [o.Kej] 
reveiller.v [Ke.ve.je| paille.f [paj] 
AR gala - 


- في بعض الكلمات «اا[» تنطق alle‏ كما في: 


mille.m [mil] village m [vi.la3] 
million.m [mi.1,5] ville.f [vil] 
tranquille. [té 0 ۰1611[ 


۰ ۰ 


- الوحدة الصوتية_«» تكتب_«ؤ» في بعض الکلمات كما في: 


aïeul.m [a.jœl] claïeul.m [gla.jœl] 
baïonnette.f [ba.jo.net] samouraï.m [sa.mu.gaj] 
faïence.f [fa.jas] aïe. [aj] 


- الوحدة الصوتية «ir Si «jy‏ + متحرك اخر غير و الصامتة: 


ciel.m [sjel] miel.m [mjel] 


fiel.m [fjel] fiacre.m [fjakg] 


- الوحدة الصوتية_«ؤ» تکتب «yy‏ + متحرك غير و الصامتة: 


les yeux. (e z jo] yacht.m [jot] / [jot] 
yeuve.f [jev] yard.m [jagd] 
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«K» الصودية:‎ bAa gdl ۷ 


8 الوحدة الصوتية «Ky‏ تکتب «ce»‏ امام الحروف «a,0,u»‏ فى بداية 


caramel.m ] 13۰12۰10611 car. [kag] 

cartable.m [kag.tabl] écorce.f [e.kogs] 
choc.m [fok] déclic.m [de.klik] 
bouc.m [buk] pic.m [pik/pi] 


9 الوحدة الصوتية » «K‏ تكتب «CU»‏ امام «i,e»‏ كما فى: 


cuillerée.f [kyij. ge] écueil.m [e.kœ]] 


cueillir.v ] 106.111 [ 


5 الوحدة الصوتية «K»‏ تكتب «ey‏ امام الحروف الساكنة: 


acrobate.m [a.kķgo.bat] crustacés.m | 161 ۷۹۰۲۵۰560 [ 
éclair.m ] 6۰161 2۲ ] reclamer.v [59.kla.mel] 
nocturne.a [nok.tysgn] actif.a (ak. of) 


0 الوحدة الصوتية «K»‏ تكدب «qu»‏ امام الحروف المتحركه «a,e,1,0»‏ فى 


بداية ومذنتصف الكلمه ماعدا فی cinq»‏ و «COQ‏ والاسماء المذتهيه ب 


«que»‏ تكون فى الغالب مؤنثة: 


quai.m [ke/ke] équerre.f [e.keg] 
queue.f [kø] paquet.m [pa.ke] 
quartier.m [kag.tje] plaquette.f [pla.ket] 
quotient.m [kə.sja] attaque.f [a.tak] 
caqueter.v [ka.kə.te] masque.m [mask] 


all e‏ حدة الصو تیه «Ky»‏ تکتب «ce» hal‏ »و معظم الکلمات الذي تیدا ب 
«ak»‏ او «ok»‏ تاخذ غالبا «ey‏ مضاعفة: 


acclamation.f [a.kla.ma.sj5] accueil.m [a.kæ]] 
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acclamer.v [a.kla.me| occupation.f [o.ky.pa.s]5] 


accompagner.v [a.k5.pa.nel] OCCasion.f (aka zu 


- فيما عدا الكلمات الاتية الذي تبدا ب «ak»‏ ومع ذلك تاخد «EY‏ واحده: 


acac1a.m [a.ka.sja] acajou.a [a.ka.3u] 
acompte.m (aka) acné.f [ak.ne| 
âcre.a [akg] académie.f [a.ka.de.mi] 


9 الو حده الصو تيه «Ky‏ تكتب «ky‏ فی بداية و منتصف و نهایه الكلمه كما ef‏ 


kangourou.m [kd.gu.gu] eurêka. [o.5e.kal] 
kermesse.f (ker mes folklore.m [fol.klog] 
kilométre.m ۱ moka.m [mo.ka] 
kiosque.m [kjosk] souk.m [suk] 


- بعض الكلمات تحتوى ele‏ الحر ف «K»‏ مرتين او «kky‏ مضا عفة: 
kaka.m [ka.ka| kayak.m [ka.jak]‏ 
drakkar.m ] 112۰16 21 | trekking.m (tre kum)‏ 


= الو حده الصو تيه «Ky‏ تكتب hbs «ck»‏ فى منتصف وفى نهاية الكلمه وهذه 


الکلمات تكو À)‏ قليله و غالبا دات اصل انجليزي: 


ticket.m [t1.ke | stock.m [stok] 
jockey.m [59.ke] yack.m [jak] 
bifteck.m [bif.tek] stick.m [stik] 


2 الو حده الصو تیه «Ky‏ تكتب «ch»‏ فى الغالب في بداية ومذتصف الكلمات 


والكلمات المكتوبه ب «ehy‏ تنطق «k»‏ وتكون فى الغالب ذات اصل پونانی : 


chaos.m [ka.o] écho.m Le Ko 
Choeur om (kor) orchestre.m | 01۰165] [ 
chorale.m [ko.gal] psychologue.m [psi.ko.log] 
chorographe.m [k9.go.ggaf] choléra.m | ۱ 
archétype.m [ag.ke.tip] archéologie.f  [ag.ke.9.19.31] 
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- وبعحض الكلمات تكتب «cch»‏ كما فى : 


bacchante.f [ba.katl] saccharine.f ] ٩ 2۰16 2۰16119 


ecchymosed.f [e.ki.moz] 


۳ الوحدة الصوتية «K»‏ تكدب COU‏ او «cq‏ في بعضص الکلمات وهذه الکلمات 


تیدا حینند ب Jia «ak»‏ 


acquiescer.v [a.kje.se] acquittement.m [a.kit.ma] 
acquéreur.m [a.ke.sœr] acquiter.v [a.ki.te| 
acquérir.v |] 5 | acquisition.f ] 2۰161۰71181۵ | 


9 الوحدة الصوتية «Ky‏ تکتب «x»‏ + متحر ك + «ks»‏ كما فى: 


luxation.f  [lyKk.sa.sj5| expert.m ] 6165 ner) 


8 المجمو عة الصو تیه «ks»‏ تكتب «x»‏ عندما يكون «x»‏ ثانى حرف في الكلمه 


ويكون مسبوق بمتحر ك فى الغالب «e»‏ ومتبوع بساكن «p,t,c»‏ کما فی : 


expert.m [ek.speg] excuser.v [ek.sky.ze] 
extraire.v | 6169۰] [كاع‎ expérience.f [eks.peg.jas|] 
excellent.a 1 exclusive.a [ek.skly.ziv] 


«f» الصودية:‎ bAa gdl -A 


NEEN حرف‎ Lal «ch» تكتب‎ «fy AA) الوحدة الصو‎ _ 





archevêque.m [ag.fo.vek| chemin.m [fo.mE/fmê |] 
cher.a [feg] 

٠تاملكلا كما في‎ «i» امام حرف‎ «chy الوحدة الصوتية «)» تكتب‎ - 
chirurgie.f  [fi.5yK.31] chien.m ID 
branchie [bga.fi] arachide.f ] 2۰1 2۰/10 [ 
bachique.a [ba.fik] chypre.f [fipg] 


psychique.a [psi.fik] 


[li.ken] والذي تنطق‎ «lichen» لكن هناك استذناءات كما في‎ A 
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«ly الوحدة الصوتية:‎ -٩ 


5 الوحدة الصوتية «[» تکتب «ly‏ فى بداية ومذنتصف ونهاية الکلمات e‏ 





loup.m [lu] 11125 m [li.la] 


sol.m [sol] flotte.f [flot] 


_ الوحدة الصوتية «ly‏ تكتب «Al»‏ في dala‏ الكلمات او امام «ey‏ صامتة نهائية: 





falloir. [fa.lwar| belle.a [bel] 
ville.f [vil] allure.f [a.lyg] 


- حرف «[» المضاعف فى «préfix»‏ او المقطع الذي يوضع فى بداية 


الكلمه لیعکس La liza‏ ينطق بطر ډوه dac Lin‏ كما فى e‏ 


illisible.a [i.li.zibl] illettré.a [1.le.tre] 
illicite.a [1.11.sit| illustre.a [1.lystk | 
illogique.a [1.19.31k] illuminé.a [1.1y.mi.ne] 


- وينطق ايضا حرف «[» مضاعف فى العديد من الكلمات الاخری ولذك يجب 


متابعة ذلك مع قامو س ناطق : 


allusion.f ] 2۰1۷۰71۵ [ alleluia. [a.le.lu.ja] 


illustration.f [1.1y.stsa.sj9] illusion.f [1.1y.Zj5 ] 
«my» الوحدة الصوتية:‎ ٠٠ 


0 الوحدة الصوتية «m»‏ تکتب «m»‏ فی بداية ومذنتصف ونهاية الکلمات e‏ 


maman.f (ma, mal imam.m [1.mam |j 
mer.f [meg] mélomane.a [me.lo.man] 
momie.f (ma, ml ma ۴ ] 1۱2۰1۳061561 


_ الو حده الصو تیه «m»‏ تکتب «mm»‏ فى داخل الكلمات او امام حرف 
«Ke»‏ صامت شی النهايه كما فى : 
comme. [kom] commettre.v [ko.metg]‏ 


somme.f [som] commander.v [ko.ma.de] 
188 


Phonétique de Français 
«N» حده الصودية:‎ all A) 
شی بداية ومذتصف الكلمات ونادرا ما‎ «n» تكتب‎ «n» الوحدة الصوتية‎ k 
: الصامت كما فی‎ «e» ڌو جد فى ذنهاية الکلمات الا امام حرف‎ 


ane.m [an] abdomen.m (ab, damen 


naître.v [nete ] famine.f [fa.min| 


M‏ الوحده الصوتيه «n»‏ تكدب ss «nn»‏ داخل الکلمات او امام © صامته 


فى النهايه كما في الكلمات الاتية: 


bonne.a [bon] vienne.v [vien] 


italienne.a [1.ta.ljen] annuel.a |] 11 
«nm» تکتب‎ «ny الوحدة الصو تیه‎ - 


automne. mm [| 1۱ condamner.v [k5.da.nel] 


damner.v [da.ne] 
الوحدة الصوتية: «ال»‎ ١5 


0 الوحدة الصوتية «ny‏ تكتب «on»‏ في داخل الكلمات وامام «م» صامته: 





compagne.f [k5.panl| champignon.m ] ] 0 ۰01۰11۵ [ 
vigne.i [vin] agneau.m [a.po] 
ligne.f [lip] montagne.f [m5.tan ] 
89 ۷ [ga.ne] digne.a [din] 


۳ الوحدة الصوتية: «p»‏ 


_ الوحدة الصوتية «p»‏ تكتب «p»‏ فى بداية وداخل وفي ذنهاية الكلمات او 


امام حرف «e»‏ الصامت النهائي: 


page.f [pa3] épine.f [e.pin] 
pâte.f [pat] cep.m [sep] 
épée.f [e.pe] ketchup.m [ket.fop] 


étape.f [e.tap] 
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»6«( و مذتصف الکلم4 او امام حرف‎ «pp» تكتب‎ «p» الوحدة الصوتية‎ - 


الصامت النهائي e‏ 


appareil.m ] 2۰0 2۰1 61 enveloppe.f [av.lop] 
appartement.m [a.par.ts.ma] nappe.i [nap] 
appui.m [a.pyi] trappe.f [txap] 


- الوحدة الصوتية «py‏ تكتب «by‏ فى الغالب عندما تسبق ب «oy‏ كما å‏ 





obscur.a ] 0 0۰516۷ ۲ [ obséder.v [op.se.de] 
obscène.a [op.sen] observer.v [op.seg.ve] 
obsession.f [op.se.sjð] obstiner.v [op.sti.ne] 
obstacle.m [op.stakl] obtenir.v [op.tə.nig] 


«By الوحدة الصوتية:‎ ١4 


5 الوحدة الصوتية «kK»‏ تكتب «ry‏ ون بداية وداخل ونهاية الكلمات او امام 


حرف «Ke»‏ الصامت النهائى: 


Fonge, Om [593] mur.m [myg] 
rime.f [Kim] autour. [o.tug| 
parole.f ] 02۰.16 ۵1[ voir.v [vwagl| 


- يعض الکلمات المنتهیه بالو حدة الصو «KY AA?‏ تكون متبوعه باحدی 


الحروف الساكنة الصامتة النهائية الاتية «t,s,d,c»‏ کما a‏ 


porc.m [pog] écart.m Le Karl 
dard.m [dag] port.m [pog] 
lard.m [lag] sort.m [sog] 
tard. [tag] toujours. [tu.zug | 


الوحده الصوتيه «K»‏ تکتب «rry‏ فى داخل الكلمات «ey alal g‏ الصامتة 


فى النهايه كما في الكلمات الاتية: 
arrière. (are) bagarre.f ] 02۰ 2 2156 |‏ 
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courrier.m ] 11۰1616 [ beurre.m (boer) 
horrible.a ] 0۰161011 serre.f [seg] 
terrible.a [te.gibl] terre.f [teg] 


5 دده عملية مضاعفة حرف «ry‏ فى النطق بعد المقطع السابق "ir"‏ كما فی ؛ 


irrégulier.a [1.&e.gy.lje] irrémédiable.a  [i.se.me.djabl] 


irresponsable [i.kes.p5.sabl] irremplaçable.a [i.sà.pla.sabl| 


- الوحدة الصوتية «ky‏ تكتب rh»‏ او «rrh‏ فی الکلمات ذات الاصل اليوناني: 
rhapsodie.f [Kap.so.di] rhinocéros.m | 11:12:6: |‏ 
rhubarbe.f ] ۲۶ ۷۰۵21 0[ rhume.m [Kym]‏ 
rhumatisme.m [Ky.ma.tism ] cirrhose.f ] ٩1۰1607 [‏ 


«Sy الوحدة الصونیة:‎ ١ 


3 الوحدة الصوتية «S»‏ تكتب sch «sy»‏ بداية ومذنتصف ونهاية الكلمه او امام 


«e»‏ صامتة في النهاية كما في: 


salade.f [sa.lad ] corsage.m ] 1016۰52 5[ 
saucisson.m [so.s1.s9 | parasol.m [pa.sa.sol] 
séance.f [se.as] persil.m (per seul) 
5011.1 [swaf] bus.m [bys] 
sens.m [sas] réponse.i ] 10,10۵ 5[ 


- الوحدة الصوتية «و» تكتب «ss»‏ فى داخل الكلمات او امام «ey‏ الصامته: 


assurance TI [a.sy.sasl| grasse.a [ggas] 
essaim.m [e.s£/E.sE] adresse.f [a.dges|] 
boisson.f [bwa.s5| centillesse.f [3à.t1.Jes] 
passage.m | 1 stress.m |] ۱ 


_ الوحده الصوتيه «S»‏ تكتب «ey»‏ امام الحروف المتحركه «e,i,y»‏ وكذلك 


«ç»‏ امام الحروف «a,o,u»‏ كما في: 
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cygne.m [sin] glaçon.m [gla.s3] 
ceci. [səsi] douce.a [dus] 
Ça. [sa | nièce.f [njes] 
merci. (mer, eil race.f [gas] 


_ الوحدة الصو ذية «Ss»‏ تكتب «SC»‏ امام الحروف المتحر که «e,i»‏ في بداية 


و منتصف الكلمات كما فی ؛ 


scène.f [sen] adolescent.m [a.do.le/es.sà] 
science.f [sjas] conscient.a [k5.sja] 
sceptre.m [septs] ascension.f [a.sa.sjð] 
scintiller.v ۶۰16 discipline.f [di.si.plin] 


9 الوحدة الصوتية «Ss»‏ تكتب «ty‏ اما الحرف المتحر «i» A‏ كما å‏ 





essentiel.a [e/e.sa.sjel|] solution.f [so.ly.s]9 | 
addition.f [a.di.s]9 | démocratie.f ] 6۰110 0۰1616 2:61 [ 
patience.f  [pa.sjas] action.f ] 1۰51۵ [ 
calivtie.f [kal.vi.s1] initiative.f [1.ni.sja.tiv| 
initial.a [1.n1.sjal] égyptien.a [e.31p.SJE] 


- تعتبر الفاعده السابقه لاغيه اذا سبق «tin‏ حرف «و» كما في: 
[kes.tJ5] suggestion.f ] ۷ 2۰5656۰/10 [‏ .00656108 
gestion.f [3es.tjð]‏ 


_ الوحدة الصوتية «CC,XC,X» ISF «S»‏ ونادرا ما تكتب «cs»‏ فى داخل 
الکلمات كما في: 


succès.m [syk.se] 9 1 [ga.lak.si] 
vaccin.m [vak.s£] vexer.v [ve.kse] 
excellent.a [e/ek.se.la| tocsin.m [tok.sE | 
axe.m [aks] index.m [£.deks] 
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۰ 


5 الوحدة الصوتية «XY GAB «S»‏ دي الا عداد الادية عذدما تنطق مذفر sod‏ 

dix. [dis] soixante. [swa.sat | 
S1X. [sis] Soixante-dix. [swa.sat.dis] 
«t» الو حده الصودية:‎ an 


0 الو حده الصو تيه «ty iSi «ty‏ فى بداية و مذتصف و احیانا فى ذنهاية بعض 
الکلمات وامام «ey‏ الصامت sech‏ نهاية الكلمات وقد يكون حرف «t»‏ خلف 


حرف ساكن اخر مذل «C,Pp,S»‏ كما فی : 


tapis.m [ta.p1] atelier.m [a.to.lje] 
tension.f [ta.s]9] automne.m [o/5.ton | 
tentacule.m ۰: ۱ abrupt.a ] 2۰01 ۷۵1[ 
tiroir.m ] 1۰1۶6 6 | artiste.m [ar.tıst | 
intact.a [£.takt| ouest.m [west] 


8 الو bda‏ الصو «t» AA?‏ تكتب «tty‏ عموما بين حرفين متحركين وتكتب ایض 


مضا asc‏ امام حر ف «ey»‏ الصامت النهانی کما فی : 


+ 


attente.f [a.tat| assiette.f (aset) 
battere [ba.tgi] galette.f [ga.let] 
confetti.m ۰ 10۵۰16:11 baguette.f [ba.get] 
lettre.f [letg] flotte.f [flot] 


_ الوحدة الصوتية «t»‏ تكتب «thy‏ كما فى بداية ومذتصف الكلمات ونادرا ما 


تكون sech‏ النهایه و هده الکلمات تكون فى الغالب ذو Lal‏ پو نان : 


thé.m [te] authentique.a [o/9.tàa.tik] 
théâtre.m [te.atg] méthode.f [me.tod ] 
thermomètre.m [tes.mo.mets] 1 [S£.pa.ti] 
thorax.m [to.5aks] luth.m [lyt] 
athlète.a [at.let] mammouth.m (ma, mut) 
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«V» الو حده الصوتية:‎ - ۷ 
«e» بداية ومذتصف الكلمات او امام‎ WE «Vy» تکتب‎ «V» الوحدة الصوتية‎ 0 


صامتة في النهاية كما في الكلمات: 


vase.f [vaz] vipère.f [vi.peg] 
vivace.a [vi.vas] vivre.v [vivg] 
vertical.a [ves.ti.kal] vaste.a [vast] 


- الوحدة الصوتية_«۷» تكتب_«سwس»‏ كما في: 
wagon .m 1 wagonnet. [va.go.ne]‏ 
١‏ الوحدة الصوتية: «Ly‏ 


8 الوحدة الصوتية «Zy»‏ تكتب KZ»‏ فی بداية ومذتصف الكلمه او امام «e»‏ 


صامتة نهائية كما في: 


zèle.m [zel] azur.m [a.zyg] 
zéro.m [ze.Ko] bizarre.f [bi.zag] 
zone.f [zon] bronze.m ] 0 71 


الو حده الصو تيه Tu‏ تكتب «Sn»‏ بين حرذين متحركيين و مذنتصف و Ales‏ 


الكلام «e» alal g‏ صامنه كما فی : 


mésange.f [me.za3] saison.f ] 6۰73 | 
raisin.m ] 1۰76 | braise.f [bgez] 
cerise.f ]|52.117[ phrase.f [fgaz] 


- احيانا حرف_«و» يكون موجودا بين حرفين متحركين ولا_ينطق_«2»: 


parasol.m  [pa.sa.sol| vraisemblable.a [vge.sa.blabl] 

ultrason.m [yl.tsa.s5] contresens.m ] 13 ,]16 0۰5805 | 

9 الوحدة الصوتية «Zy»‏ تکتب «Xy»‏ في داخل الکلمات الداله علي الا عداد 
الاصلية او التر تيبية كما فی ؛ 


dix-huit. ] 117 -111[ siXième.a [si.zjem] 
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deuxième.a do, em dixième.a dr. em) 


Äu -‏ الو صل بعد «dix.siX.deux»‏ حینما تكون gia‏ عة بمتحرك: 





deux enfants. [do-zafa |j ٩1۶ ۰ [si.zwazol] 


_ الوحده الصوتيه «Z»‏ تكتب «ZZ»‏ كما في: 
Jazz.m ] 1227 [‏ [117۰11 0 | 2*0 
5 الوحدة الصوتية «Z»‏ تكتب «se»‏ 7 الاسدماء والصفات الموذثة المذتهية ب 
«se»‏ كما في: 


chanteuse.f [fa.toz] flatteuse.f [fla.toz| 


courageuse.f [ku.sa.30z| vendeuse.f [va.daz] 


5 الو حدة الصو تية 7 تكتب X‏ و تنطق d SZ»‏ عندما يكون ait «x»‏ حرف فی 
الکلمه ویکون مسدوق دمتحرك «er» ailll à‏ ومتد ابضا دمتحر A‏ 
OJA‏ وق d‏ ر d C as «€ : Lë‏ : ر 


«u,0.i,e.a»‏ او h‏ صامتة: 


examen.m ] 0۰72۰1106 | exact.a [eg.zakt] 
exhorter.v |] 2۰716۰:61 exubérant.a [eg.zy.be.ra| 
exemple.m |] 711 exister. [eg.zis.tel 


= ما هی اصعب كلمة فى ذطقها؟ 


« بالنسبة لأولئك الذين لا يتحدثون الفرنسية كلغة cal‏ فان أكثر الكلمات الفرنسية تعقيدًا في 
نطقها هى تلك الكلمات التی تضاعف أو تضاعف ثلاثة أضعاف الحروف الساكنة: 
«arbre, spectacle, psychologique»‏ « أو الحروف المتحركة œil, écureuil»‏ 
الأطفال ديهم Lal‏ مشكلة قي الکلمات التی لها تناسق وثیق آو دی متجانسه يمكذهم نطقها 
ولكن إتقان المعنى صعب للغاية: «dessus/dessous», «vers/verre/vert»‏ 

Jenny 6 
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- ملخص وحدات الحروف الساکنه: 


- الوحدة الصوتية: «by‏ 


[a.be] 
(a bei 


«bb» abbé m 
«bb» ۴ 


- الوحدة الصوتية: «p»‏ 


«pp» ۴ 
«pp» appât.m 


[nap] 
[a.pa] 


- الوحدة الصوتية: «d»‏ 


«dd» 1 
«dd» eddique.a 


]2.01.515[ 
| 6.011[ 


- الوحدة الصوتية: «ty‏ 


[pat] 
[nat] 


«t» 1 
«tt» 1 


«grand homme» 


- الوحدة الصوتية: «gy»‏ 


«c» second.a ] 60.03 | 


«gg» toboggan.m  [to.bo.ga] 


- الوحدة الصوتية: «k»‏ 


«cqu» acquitter.v [a.ki.te] 
«ch» technique.ï (reck nik) 
«ek» 0 [ti.ke] 


[bu] 
[Kob | 


[post] 
[ta.pi] 


[dis] 
[mod] 


[tabl] 
[det] 


[gaz] 
[gex] 


[ka] 
(oke 
(ke ol 

(a kap del 
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«b» bout.m 


«b» robe.f 


«p» porte.f 


«p» tapis.m 


«d» dix. 


«d» mode.f 


«t» table.f 
«tt» dette.f 


«d en liaison» » 


«g» gaz.m 


«gu» guerre.f 


«c» 0 
«qu» 1 
«k» kepi.m 


«CeCe» accorder. 
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- الوحدة الصوتية: «z»‏ 


«x» deuxième.a do zem) 


727 « 0 ] 11۰721561 


- الوحدة الصوتية: «sy‏ 


»1+1« 28 [i.n1.sjal] 

«SC» 10 [so] 

«X» 8 [sis] 
«3» الوحدة الصودية:‎ - 


«ge» 1 [301] 
«ge» 0 [3€] 
«f» TB الأوحدة الصو‎ - 
«sch» schema.m (le mal 
«sh» 0 [fost] 


- الوحدة الصوتية: «Vy‏ 


[va.g5] 
[vive ] 


«w» wagon.m 


«V» ۷ 
«f» الوحده الصودتية:‎ - 


[fag] 
Le far! 


«ph» phare.m 


«ff» effort.m 
«ly الوحدة الصوتية:‎ - 


[flev [ 
[vil] 


«l» fleuve.m 


«ll» ville.f 


[vaz] 
[duz] 


[west] 
(ku sc 
[sə.s1] 


[gla.s3] 


(zur) 
[pa3] 


[vaf] 
[foz] 


[vre] 


[vwa.tyE | 


]]1 001۲ | 
[ofk] 


] 1۱۱.1081۳561 
[sal] 
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«Ss» vase.f 


«z» douze.a 


«s» ouest.m 
«SS» coussin.m 
«c+e,i,y» ceci. 


«ç» glaçon.m 


«j» jour.m 
«g+e,1,y» 
page.f 


«ch» vache.f 


«ch» chose.f 


«V» 72 


«Vv» voiture.f 


«f» fleur.f 
«ff» offre.f 


«l» couleur.f 


«ll» salle.f 
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- الوحدة الصوتية: «ry‏ 


«r» roche.f 


[of] 


«rr» errer.v [e.ge] 


- الوحدة الصوتية: «x»‏ 


«XC+e,1» 0 [£k.se] 


«CC+E,1» 0 (ak sel 


«my الوحدة الصوتية:‎ - 
[plyml] 

[6 ۲ 1011.0 1۰ ] 
- الوحدة الصوتية: «ny‏ 


[ba.nan| 


[o.ton] 
«J» الوحدة الصوتية:‎ - 


«gne» ligne.f [lip] 


«gne» 0 [sip] 


«I» الوحدة الصوتية:‎ - 
«ng» parking.m  [pas.kin] 


«ng» shopping.m  [fo.pin] 


«m» plume.f 


«mm» immigrer.v 


«n» banane.f 


«mn» automne.m/f 


[kä.pin(g)|] 
] 15 2۵.011 [ 


Phonétique de Français 


«r» ۷ [Kig] 
«rr» terre.f [teg] 
«ks» 0 (ak seul 
«x» 0 [aks] 
«m» main.f [mE | 
«mm» ۴ [som] 
«n» nature.f [na.tyg] 
<nn» tonneau.m [to.no] 
«gn» ۷ [ga.pe] 
«gne» digne.a [dip] 


«ng» camping.m 


«ng» jogging.m 
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Aal - 


+ 


النطق السلیم» فهى تساعدك على المتابعة مع القاموس الناطق وبالتالی تسهل 
عملية النطق, الو bda‏ الصو دية هی 425 À‏ او محر ج صو aiy cga‏ من خلال نطق 
حرف بمفر ده او حر فين معا او Ja Ai‏ هكدا ان الحرف «i»‏ يكون الوحدة 
الصوتية j‏ اما الحر فین «eu»‏ فیکونان معا الوحدة الصوتية «Koe»‏ او «0». 
والحروف ab «eau»‏ نو | معا الوحدة الصوتية K0»‏ وهكدا aï‏ دجد عده حروف 
بسيطة او مركبة تكون dai.‏ صو تیه و |A] „baal‏ فمن الضرورى معرفة الرموز 


الصو تية والكتابة بها. ‏ 


i ۰ ۱‏ 2 + 
- لمادا تحب AN‏ ذسا؟ 

لأنها دولة حيوية وذكية. حريصة على التمرد على كل شی & » sch‏ الوقت المنذاسب و العکس 
ولكن Lal‏ بسر عة الروح. إننى laila‏ مندهش من رؤية عدد الأطفال الفرنسيين الذين تمت 
مقابلتهم على الدتلفزيون» ديهم الكثير من الافکار حول کل شدی ۰۶ والذی يعبر ون leis‏ ڊذکاءِ» 
مع تحول ذهني متلالی لا تراه في کل مکان بالخارج. 


هل هناك العدید من الدول التی تدرس فیها الفلسفة فى المدرسة الذانوية مثل فر نسا؟ 
یعجبنی طعم الثقافة هذاء مما يعني أنه حتی في المقاطعات الذائية و أصغر القری مثل تلك التي 
أ عيش فيهاء ننظم الحفلات الموسيقية والموتمرات والمناقشات الاکثر تنوعا وما إلى ذلك . 


و هي دادما تحظى بشعبية كبيرة. . 


غالبا ما يتحدث الفرنسيون معا عن موضوعات 6448185 مما يجعلهم مذعجر فين في ذظر بعض 
الشعوب الأخرى التي لا تهتم بهذا الأمر. 

إن (LAN‏ الكبير الذي يقع على عاتق الفرنسيين هو الشعور بالغيرة. إذا كان الشخص أغذى 
مذه » فان الفرذسيين GELES‏ ذلك غير طبيعي وغير عادل HA‏ من الإعجاب ب4. 
لكن مهلاء نحن نحب فرنسا tiaj‏ بأخطائها ... جمال لغتهاء جمال قراها الصغيرة المخفیش 
مذاظر ها الطبيعية المبهرة والمحفوظة جرد ا بشكل cale‏ مذل هذه البذى AE giall‏ الا هتمام 
بالتر اث» کل هذا يجعلنا ذحب بلد مو لییر . 


Olivier 0 
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À 


La liaison 
الوصل‎ 


all )‏ صل هو دلالة علي ذوة او ضعف المتحدث y‏ يفهمها yi‏ 





الشخص المتمكن و المحيط بكو | عد وصو ديات اللغة و هدقف 


واستخداما هي دلالة علي التصنع....) 
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«La liaison» الوصل:‎ - 


حینما تتبع کلم تنتهي بحرف ساکن بكلمة مبدوءة بحرف ساکن» فان 
الساكن الاخير للكلمه الاو لي لا ينطق لتجنب صدمة فى النطق غير مر غوب 
فيهاء لذلك كثيرا من الحروف الساكنه النهائيه قد اختفت في النطق مثلما نجد 
علي سبيل المثال في: «un gros livre»‏ ولو ان كلمة تنتهي بحرف ساكن من 
مجمو de‏ الحروف الصامتة «muettes»‏ التي لا تنطق تبعت بكلمه مبدوءة 
بحر ف متحر A‏ او حرف «hy‏ صامته فان jall‏ ف الساکن الا خیر سيودي الى 
مقابلة حرفین متحركيين او «hiatus»‏ ولتجنب ذلك نربط الساكن الاخير 
بالمتحر ك الذي يبدا الكلمة التالية و الذي معه یکون مقطعا كما في : 


- un gros ۰ - un 6 ] 03 ۰ ع‎ 1۶0279156 016 [ 


ذلك ما نطلق عليه فی اللغة الفرنسية بالوصل او «liaison»‏ و هکذا نجد 


الو صل هو المحافظة علي عرو Au‏ الالفاظ و جمالها و تجذب نطق غير مر غوب 


ذيه او Lal‏ غير متالفة او صادمة. 
- قواعد الوصل العامة: 


هدقف الو صل هو تجذب نطق غير مر غوب ذيه 9 Y‏ يدب هکد | ان ذفعله laia‏ 
y‏ يكون مر غوب ذيه وعملية الو صل الاکثر ذکر ار | و استخداما هی دلالة على 


التصنع, لذك هناك قواعد Aale‏ للوصل يجب تطبيقها واتباعها. 


56 حالة الو صل تحفظ الحر و ف الساکن4 دعمتها الطبيعيه ما عدا الحر وف 
الساكنه التی يطلق عليه «douces»‏ وهي «d,g»‏ التى تاخذ نغمة الحروف 
القويه نجد هكذا ان حرف «dy‏ ينطق في الو صل «ty»‏ وحرف «g»‏ ينطق فى 
الوصل e»‏ او » » كما ان الحروف الساكنه «S,X»‏ تاخذ نخمه «douce»‏ 


وحرف «fy‏ ينطق «Vy dis‏ نجد m ISA‏ الامذلة الاتية: 


- Sang ۰ [san kimpur] ] 5 01 ی‎ 66 ۰۷۱ 
- Grand écrivain. [gran tecrivain| [gsä.te_kgi.vé] 
- Chers enfants. [cher ۱ ] ] 216۰70 fa] 
- Neuf années. [neu vannées| [nœ_va.ne] 
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لا يجب ان ددم عملية الو صل الا بين كلمتين متحدتین للغایه شی المعنی بطر يقه‎ 
لا يسمح فيها بعمل ای راحه او وقفه فیما بینها. ففى عبارة:‎ 

- Un sot savant, est sot plus qu'un sot Ignorant. 

8 فى العباره السابقه نصل ونربط «sot»‏ و «ignorant»‏ والذين یکو نوا 
متحديين فی المعذى و لکن لا يجب ان نصا او در بط بين «est» Le All‏ و کلم 
«savant»‏ بالتالى Y‏ يجب عمل و صل ۳ وجود Aale‏ ترقيم تفصل اجزاء 
الكلام. 
0 هناك كلمات ER‏ ڊحر قف مذحر é|‏ و الذى y‏ تخضع لعملية (e all‏ و هى | e Lan‏ 
العدد un»‏ و «onze‏ وايضا الاسماء المندوفة او «les noms ouates»‏ « 


lalia‏ نجد في الكلمات٠ «yacht ; uhlan»‏ والظرف «oui»‏ و الصرخات 


«ah! soh! »‏ الخ.. وفي بعض الحالات حرف العطف «et»‏ كما في : 


- 11 est onze heures et demie. [11L€. 9Z-œK6.e.do.mil 


- tous vos / oui et tout vos /ah. [tu.vo.w1.e.vo.a] 


- اذواع الوصل: 
- هناك ثلاثة انواع من «La liaison» Jus all‏ و هم الو صل الاجباري أو 
«obligatoire»‏ والوصل الاختياري أو «facultative»‏ و الوصل الممنو ع 
أو «interdite»‏ وسوف نرکز في دراستنا الحالية اكذر علي all‏ صل الا جپار ي 
والو صل الممذوع. 

۱- الوصل الاچپاري: 


- فى مثل هذا النوع من الوصل يجب نطق الحروف الساكنة النهانية: 





nous avons. [nuz_av5l prenez-en. ] 0169۰1۳6۰7 d] 
elles en [elz on aler) 
achètent. 


يمكذك اختيار كديفية عرص الحر ف الساکن النهاذ e‏ 
les amis.m [lez_amı1] les 0 [le_zami]‏ 
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يكون الوصل اجبارى فى الحالات الاذية:‎ - 
ذکر ه او معر 4۵ او‎ slal والكلمه التى پحدد ها و صد یکلم محدد‎ Jda بين‎ = 


صفة ملكيه او اشاره او وصذيه او WERT:‏ 


mes-amis. [me.z_a.mil ces-amis. [se.z_a.mi] 
quels-amis. [kel.z_a.mi ] de bons amis. [d9.b5.z_a.mi] 
deux oranges. [dø.Z_3. Kû5] des hommes. [de.z_om] 
tes ۰ [te.z_jo] ces ouvriers. [se.z_u.vgi.je] 


- بين فعل و ضماذر e‏ فاعل او مفعول: 


119-1. (lz al les-ont-1ls [le/e.z_3.til] 
nous—en- avons. [nu.z_ã.na.vô] vous avez [vu_za.ve] 
elles aiment. ] 21۰27 em comprend-il? [k5.pkû.t_il] 
vient-elle? (vie teil 


A a Ab À =‏ وحروف الجر والروابط احادية المقط $ 


- en-avion. ] 1 ۰11/42۰۷71۵ | 

- quand-elle parle. [ka _tel.pagl] 

- très intéressant. [tke.z_£.te. [50.ع5‎ 
- trop aimable. [tko.p_e.mabl] 


- مع المساعد "être"‏ سواءا كان وصل معتاد او اجبارى: 


[1.51نا.ع.11] 69-۰ 11 - 


- [ls sont-arrivés. [11.55.tLa. K1.ve] 


- à tout- à l'heure. ] 2۰] ۰] 2۰10016 j 
- tout-à-coup. [tu.t_a.ku] 
- sous entendu. [su.z_a.ta.dy| 
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[kd.t_es.kə] 

] 0۰00۰7001 
[bj£.n_a.tàa.dy] 
[se.t_a.dig] 
[də.mjø.z_d.mjø] 


[nyi.t_e3ug] 
٠ بين محدد و صفة‎ 5 
[le.z_otg.livg] 


[tkwa.z_đ.sjē.mi.nistg] 


9 بين ص49 تسیق أسدم و هذا الاسم: 


ان 61۰7 16۰0 ] 
1 ۷1۶ ۰ ان۰[5۰7 61 [me.z‏ 


] ۷0۰ 2 16 0۰7 916 016 [ 
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quand-est-ce que. 
de temps en temps 
bien entendu. 
c'est-à-dire. 

de mieux en mieux. 


nuit et Jour. 


- les autres livres. 


- trois anciens ministres. 


- les belles images. 
- mes anciens ouvrages. 


- vos grands arbres. 


= نينث فعل في صيغة الامر و الضمير الذي يذبعه aiy‏ اضدافة حرف «SD‏ الي 


الشخص الثانى للافعال المذتهية ب «er»‏ 


۰۰ 


[va.z 1 


(mo, zez oO 


- vas-y! 


- manges-en. 


- بعد حروف الجر والظروف احادية المقط امذلة: 


] 00.72 .2-0[ 
] 511.702 .1 21 16[ 
] 0.21.71 [ 


(ez ell 


- dans un an. 
- 50115 un arbre. 
- en hiver. 


- chez elle. 
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الوصل الممنذوع:‎ -۲ 
فى الحالاات الاتية:‎ e giaa يكون الو صل‎ 5 


5 بعد ایدم مذر A‏ يذدهي بساكن صامت ٠‏ 


- débat / acharné. [de.ba / a.fag.ne] 

- parlement / européen. ] م‎ 31.12.1120 / 06۰16 0۵۰06۰8 [ 
- Sujet / interessant. ] ۷۰5۶ / 2 .عا.‎ 0۱ 

- Président / americain. ] 016۰71:00 / a.me.k1.kê ] 


aiy Y =-‏ الو صل بعد بعضص الکلمات التی تننهی بحر فين ساكذين احدهما يكون 


رنان كما في «tard, tôt, part, remords, toujours»‏ وغيرها من 
الكلمات الاخري: 


- Nord / est. [nog/est] 

- 11 perd / un ami. [il.peg/ en a.mi] 

- Nord / ouest. [nog/west] 

- à tort / et à travers [a.to. 16 ی‎ 6۰2۰116 2۰۷ 616 | 

- Je prends part / à votre deuil ] 5 ۵۰10 16 0 ۰10 216/2۰۷ ۵11 ۰008[[ 


e «W J» صل اما بعص الكلمات الت ذیدا بالوحدات الصوتية‎ all ید‎ Y e 





- les / ۰ [le/£.Ja.ugt] و‎ 91 161 


un / oui. ] 06 /۷۲1[‏ - 
= لکن SE‏ الو صل مع : 


- les_yeux. (ez jø] 


- les_ouïes. [le.z_ wil] 


"- العلامة / تشير هنذا الي منع الوصل والعلامة 


| 


ذشیر sch‏ تفعیل الوصل. 
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=- والكلمات التي تستثذى all‏ صل دمنع Lal‏ الحذف «elision»‏ ولكن 


۰۰ 


الاستخدام يتر دد ذيما يخص بعص الکلمات المندوفة .«ouates»‏ 


= امام بعص الکلمات التى تیدا بمصوت امامى مذل » onze‏ و un‏ « ) کعدد 


و لیس كصفة) وكذلك «huit»‏ التى لها مع ذلك hy‏ صامتة» فى بعض 


]16/2.3 7.0.10 [ 


] 1 6/ ۰10 ۷ ۰106۰16008 [ 


[ ۰16۰7016 66 ن 16:7 ] 


[le /uit_à.fà] 


= ييث جملة اسدمية 9 ålaa‏ فعلية: 


[le.z_aà.fà / e.kut| 


[le.fij / em] 


9 بين ایدم وصفه موصو عه بعده: 


[ 11.12. 197.0[0/2.12.علي2. 08 ] 


[&.nà.fà / i.ta.ljê] 


: العام‎ alain بعد‎ - 
[5a/e.par.ti] 
[fe/an] 


- مع حروف العطف «ous et»‏ 


[dy.p£/e.æ&.b5.f59.ma3] 


] 0۷ ۰0 ۶/۱۰06 ۰11۶ ۷۰0 


les / onze enfants. 


les numeros / un. 


- Les — uns les — autres. 


les / huit-enfants. 


- les enfants / écoutent. 


- les filles / aiment. 


- un étudiant / americain. 


- un enfant / italien. 


- Jean / est parti. 


- chez / Anne. 


- du pain / et un bon fromage. 


- du pain / ou un croissant. 
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ليس هناك وصل بعد الظروف الاستفهامية:‎ - 
- quand / est-il arrivé? [ka/g.t_1l.ak1.ve] 
- combien / en as-tu? ] 16۵۰01۶/0 ۰100/۷ ] 
هناك استذنائين هاميين يكون فیها الو صل اجبارى:‎ - 
- comment allez-vous? [ko.ma.t_a.le.vu| 


- Quand est-ce que? [ka.t_es.kə] 


- vont-ils / arriver? [v5.t 1l / 311.7 [ 


- sont-elles / à l'heure. [s.t el / a.lœr] 


- nez / à nez. |۱۱ 
- riz / ۰ | ۱ 
- mort / ou vif. [mok/u.vif] 


۳ الوصل الاخثیاری : 


هناك انماط من الوصل لا تکون اجبارية الا فى اللغة المعتمدة والرسمية لا سیما 
خلال الالقاء في خطب عامة مكتوبة او علي الاقل متاثرة بالتعبیر المکتوب الا انه 
في اللغة العامية قد نجد العديد من انماط الوصل الغير مفعلة او الاختيارية. فى 
هذا النوع من الوصلء قد يتم أو لا يتم نطق الحرف الساكن النهائي. كل هذا يتوقف 
على أ سلوب الكلام (رسمي أو غير رسمي) ومستوى التعلیم و عو à Jal‏ ی مثلا : 
"- هل يمكننا تفعیل الوصل بين الأفعال بالفرذسية. بخلاف الأفعال ‘etre savoir‏ 


5 دعم » Uisa‏ الاعتماد gde‏ الكائن المدروس. إذا كان daill‏ مرتبطا بصمير » علي سبيل المثال» 
فان الارتباط بين الضمير والفعل إلزامي في كلا المعذيين Last)‏ مع ادخال حرف gi T‏ صيغة 
المفر à‏ الثالث). اذا كانت المجموعة التالية مكملة للفعل» فان الرابط اختياري ويعتمد على 
المتحدث أو السجل. فقد نوصل في Ils aiment aller au supermarché‏ الا انه یفضل عدم 
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- J'avais été. 


- [3a.ve / ete] - [za.vez_ete] 


- des amis agréables. 


- [de.z_ami / aggeabl] - [de _za.mi.z_aggeabl] 


- nous attendons encore. 


- [nu.z_atãd3 / akok |] - [nu.z_atd.d5.z_dkoəog] 


- نذکر علي سبيل المثال الحالات_الاتية: 


- بين اشكال فعل «être»‏ وخبر الفاعل او الصفة المسندة: 


- Ils sont incapable. [11.55.tL£.ka.pabl] 
- Vous êtes idiots. [vu.z_£t.i.djo] 
- C'est impossible. [set £.po.sibl] 


- بين اشكال المساعد «être»‏ و «avoir»‏ واسم المفعول: 


- 115 ont aimé. [il.z5.t_ e.me] 

- nous sommes arrivés. [nu.som.z_a. Ki.ve] 
- nous avons évité. [nu.Zz_a.v5.Z_€.v1.te ] 
- elle est allée. (cl, et ale) 





- sous un abri. ] 511.202 ۰112۰0 161[ 
- dans un salon. [dä.z_æœ.sal5| 
- SOUS un SOU. [su.z_æ.su] 


eM 
e 


- وهو يكون اکثر ندر 5 بعد حروف الجر 'متعددة المقاطع 


- après une heure. ] 2۰1۰/7/۷۰ œK] 


pendant un siècle. ] 00.010 /06 ۰5[ [161ع‎ 
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- بعد ظرف يغير معني الكلمة التي ثليه: 


- assez intéressant. [a.se/£.te.se.sa] 

- très aimable. [tke.z_£.mabl] 

- malis aussi. [me.z 0.si] 

- pas encore. [pa.z_ad.kok] و‎ [pa/d.kəg] 
- plus ici. [ply.z_1.s1] 

- trop heureux. ] ]16 0/06۰ 16 0/0 ۰۲ 0 [ 


- ددن اند جمع و الصفة الو صدفية الث تليه: 


- des enfants agréables. [de.z_à.fà / a.gre.abl] 
- des habits élégants. ] 06.72.01 / 616.201 
- des bois immenses. [de.bwa / im.mas] 


= دين فعل و مفا عيله: 


- elle prend un billet. [£l.psä/®.bi.je] 

- nous voyageons ensemble. [nu.vwa.ja. 530/06۰150 01[ 
- 11 faut passer à table. [11.fo.pa.se/a.tabl|] 

- 115 vont à Paris. [il.v3.t_a.pa.ķgi] 

- je crois en dieu. [39.kkwa/à.djo] 
في هذه الحالات التي تم ذكرها لا يكون الوصل اجباري الا في حالات خاصة‎ 


ڊمحص الحرية. 

في حالات الو صل الاختيار ي يكون الحذف او | Jlis‏ الو صل معتاد ولا aiy‏ 
تفعیله الا و املاء ملفاه و دفیقد, من الناحية الاخري دجد ان ممارسة all‏ صل 
WE‏ المو اضع التی يكو 5 Less‏ الو صل مستحيلا او غير ممكن قد تكو 5 خطا ما lac‏ 
فى حالات الانفصال او عدم La all‏ مع » h aspire‏ » وبکون الو صل هكدا 


دلالة علي ذو ò‏ او ضعف المتحدث y‏ يفهمها yi‏ الشخص المتمکن و المحيط 
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h» حرف‎ alal العامية فان الوصل‎ AANI بقواعد وصوتیات اللغة. وحتي فى‎ 
Ale Al يعد فظ او نوعا ما من روح‎ «des-z-haricots» كما في‎ «aspire 
وصل الحروف السائلة:‎ - 


- تتمثل الحروف السائله «les liquides»‏ في الحروف «<1,12,11,1»» في 


الو اقع الحروف السائله لا تو صل او تربط طبيعيا الا ان هناك بعص الشو Al‏ 


- حرف «ry‏ في نهابة اسماء العدد و الصفات المنتهیه ب «er»‏ 94 صل م 
J‏ ي ré‏ و یه د «e‏ يو & 


الاسم الذى يليه المبدوء بمتحرك : 


- le premier homme. [ls.ps9.mje.s Am 
- un léger avantage. [œ.le.ze_K/a.vä.taz] 
- aller à dame. [a.le.s_a.daml| 


m‏ حرف «N»‏ شی نهاية الصفه والضمير واسم العدد <un»‏ يو صل بالكلمة 
التى ددیعه والمبدوءة بمتحر A‏ اذا كان La‏ تحدده هو اسم او صفه مدیو عه 


بالاسم وهكذا يجب وصل «ny»‏ في: 


- ce bon élève. [so.bo.n_e.lev| 
- aucun élève. [o.kœ&œ.n_e.lev] 
- ton arrivée. [t5.n_a. 11.7 [ 
- certain élève. ] ٩ 61۰16 ۰1۳/0۰16۷ [ 
- mon amour. [m5.n_a.mus] 


- ولكن لا يجب 5 an dem‏ في: 


- Cela est bon à dire. [sə.la.£.b3/a.dig] 


- chacun à son avis. [Ja.kk/a.s5.n_a.v1] 


A,‏ قر bel‏ الابيات الشعرية سواء كانت تنطق بطريقة القاء او عن va‏ بق الغناء قد فر ضت عل 

de 9‏ ر 2 و © بصر gd‏ و Je Lë‏ وق 2 Lë‏ 
مر Al‏ مان احتر el‏ قو اعد الو صل وان كان ذلك عرف AAL‏ صادما SS‏ الذثر كما اذه من 
الضروری قراءة كل حروف e‏ الصامتة او العقيمة » caducs‏ « الضرورية. 
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حرف «ny‏ قي نهاية الكلمات » on, en, bien, rien‏ « يوصل مع الكلمة 
التاليه المبدوءة بمتحرك وذلك لو ان » on, en, bien, rien‏ » كان لها علاقة 
نحوية مع هذه الكلمة وفى حالة العكس Y <n»‏ تو صل. وهكذا Y‏ بد ان نصل 


حرف Dn‏ في : 


- on ۰ [5_nagiv| 

- c'est bien étrange. [se.bjé.n_e.tsa3l] 

- [6 vous en avertis. [39.vu.zcüdcna.ves.ti] 
- je n'ai rien à dire. ] 523۰100/6۰ [8 ۰09۰0115 [ 


- ولکن لا يجب ان نوصل في: 


- est-on arrivé? ] ۰13/2161۰۷ 6[ 

- donne- m'en un peu. [don.md/&.pø] 
- le bien et le mal. [lə.bj£/e.lə.mal] 
- rien est peu de chose. [K]£/£.p0.d9. foz] 


- الوحده الصوتيه «in»‏ لا توصل el‏ ذنهاية الكلمه الا في malin»‏ و «divin‏ 


- le malin esprit. ]1 ۰:11 2۰16 ۰10 ی‎ ۰011 


- le devin Homère. [lo.di.v£.n_9.mEer|] 
ونقول جيدا؛‎ «divin» لا تفقد النغمه الانفيه فى كلمة‎ «mn» ولكن‎ - 


- le divin enfant. «le devi-nenfant» [1o.di.v£.n_à.fàä] 


- le devin amour. «div-namour» [lo.di.v£.n_a.mus| 
وصل الحروف الصامتة الاحتكاكية:‎ - 


حرف «sy‏ فى Ailes‏ الكلمة الغير منطو KE‏ طبيعيا قلما ڍو صل حینما پنتمی 


۰۰ 


الى اسم او صفة او اسم " فاعل ‏ مفعول" يسبق الاسم الذي iina‏ او Maïs‏ 


۰۰ 


الي حرف جر galal‏ المقطع في «des,chez,sans,sous»‏ كما في الجملة 
التالية: 
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- un homme de bas étage. [œ.ncom.do.ba.z_a3| 


- sous un arbre. ] ٩11۰7 en arbsl 

- حر ف «S»‏ في نهاية الكلمة laia‏ يدل علي الجمع يو صل دانماه 
des avis intéressants. [de.z_a.vi.z_£.te. 166۰501‏ - 
9۰10۰61 ن 16۰70۰5 ] des os à ronger.‏ - 


حرف (XD‏ وحرف «Z»‏ الذين يدلان علي الجمع فى نهاية الکلمه ډو صلو |« اما 


فى المفر A‏ فان هذه الحر و er.‏ الساگنه y‏ ڌو y| (Lis‏ حینما دذتمی الى محل مڌڊو € 


۰۰ 


٠اذكه او بفعل مدبو ع بمفعول ذقول‎ als 


- des nez aquilins. [de.ne.z._a.k1.l£] 

- des époux affligés. ] 6۰7 6۰01۰7161 
- un faux ami. [œ.fo/a.mil] 

- pensez à moi. [pa.se/a.mwal] 


= ونقول مع all‏ صل او GELE‏ الوصل: 


- Les voix étaient partagées. [le.vwa/e.te.par.ta.3e] 


- un époux affligé. ] 08 ۰6۰01۰79111156 [ 
وصل الحروف الصامتة:‎ - 


«les palatales» والحروف الحلقیه‎ «les labiales» الحروف الشفهية‎ - 


- beaucoup en peu de mots. [bo.ku/d.pø.də.mo] 
- un coup imprévu. [œ.ku/£.pre.vy| 

- un rang élevé. ] 02 ۰1 0/61۰۷6[ 

- un étang immense. [œ.e.ta/im.maüs| 

- votre aspect importun. ] ۷ ۵16۰258۰0 6/۶ ۰0۵1۰۲00 [ 
- tabac à ۰ ] 2۰0 2/2۰0 11۰76 
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5 


واذ: 





يكونوا ملتصقيين بالمعنى بالكلمه التى ددبعهم : 


+ 


حرف (0» dan‏ في Ailes‏ الظروف beaucoup»‏ و «trop‏ عندما 


- 11 a beaucoup appris. [il.a.bo.ku.p_a.pgi] 


- il est trop étourdi. [1l.£.tķo.p_e.tug.di] 


مسبوقين بحر ف «"» كما شي : 


le sang humain. [lo.sa.k_y.mê | 
blanc ou noir. [bla.k_u.nwar|] 

- حرف «d»‏ يو صل ذادرا ماعدا فى التعبيرات الاتية فهو لا ډو صل : 
pied à terre. [pje/a.ter|‏ 

de pied en cap. [do.pje/à kan 


- حر ف «dy‏ د نهاية الكلمه ڍو صل طبيعيا اذا كان مسبو ا بحرف «ny»‏ 





un grand homme. ] 08 ۰ 2 6 0 [0100ی]۰‎ 


un grand écrivain. [œ.grà.t_e.kki.vE] 
لا يوصل:‎ «r» فی نهاية الكلمه عندما يسبق بحرف‎ «d» حرف‎ - 

le nord et le midi. ] 1 0,10 0 16 /6۰10۰1۳01:01[ 
وحرف «]» يوصل عموما:‎ - 


il parlait avec eloquence. [il.pak.le.t_a.vek.e.ls.kas] 


- ولكنه Y‏ يوصل last‏ في حرف العطف «ety‏ : 


il lit et il écrit. ] 1111/6۰11 ی‎ 6۰16 161[ 


bonté et amour. [b5.te.e/a.mus] 


- حرف «ft»‏ المسبوق ب_ ary‏ لا يوصل_عموما: 


un désert immense. [œ.de.zes.im.maäsl]| 


حرف «g»‏ وحرف AC‏ فی نهاية الكلمه يوصلوا غالبا عندما پکو نوا 
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احيانا يوصل واحيانا اخري لا يوصل‎ «n» المسبوق بحرف‎ «ty حرف‎ - 
La all ونقول مع‎ 
- 11 vint à ۰ [11.VE.t_a.ta|] 
ونقول بدون وصل:‎ - 
- un étudiant en médicine. [œ.n._e.ty.d;jä/ä.med.sin] 
انه بالاخص حينما تنتمي الي صفات والي ضمائر وظروف او الي افعال‎ - 


حيث ان الحر و ف الصامته تقو e‏ بالو صل لان هذه الكلمات تستند او تقو e‏ طبيعيا 


علي الكلمات التي تتبعها. 
- وصل الحروف الاذفية: 


الحروف الانفية an - en - in — ein — un - on»‏ » تربط او توصل 


طيعا بو اسطة حرف «NN»‏ حین ان المتحر لك لا يصبح انفى فی الغالب؛ 


- bon repas. ا]‎ 0 - «nasalisé» 
- bon appétit. (ban apen) - «dénasalisé» 
- certain collègue. [sest£/koleg] - «nasalisé» 
- certain ami. [sexten ami] - «dénasalisé» 


ويكون الو صل CELE‏ الغاء الحروف الاذفية مع عدد قلیل من الکلمات او 
الحالات aucun, bien, en, on, rien, un » dis‏ » ووفق المتحدثين ولیس 


هكذا دائما مع صفات الملكية « mon, ton, son‏ « كما فى: 


- aucun chat. [okæ/fa] - «nasalisé» 
- aucun être. [o.kæn etg] - «dénasalisé» 
- mon petit. [m3/poəti] - «nasalisé» 
- mon enfant. [mon afa] - «dénasalisé» 
- ou mon enfant. [món afa] - «nasalisé» 


wc 5‏ هذه الحالات الاخيرة ER‏ دجد ايضا عمليات الغاء لو صل الحروف 


8 åS لمتحر‎ | 
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C — «k» [croc de boucher] چ‎ [kgo/də.bu.fe] 
[croc-en-jambe] = ] 110۰160 300[ 
d — «t» [grand roi] — ] 2 6 0/1۶۷۷ ۵[ 
[grand homme] = [gga.t_ əm] 
g — «k» [sang neuf] [sa/nœf] 
[sang impur] = [sã.k_£.pyg] 
p — «p» [trop grand] جه‎ | ۱ 
[trop aimable] | ]1 0۰۱11 
r جه‎ «EK» [premier fils] جه‎ [pgo.mje/fis] 
[premier enfant] و‎ [pso.mJe.scü.fa| 
S جد‎ «Z» [les francs] جه‎ [le/fx a | 
[les euros] و‎ ۱16۰7 1 
t ج‎ «t» [pot de terre] جه‎ [po/də.teg] 
[pot-au-feu] — [pot.o_fø] 
x — [z] [mieux manger] يه‎ [mjo/maze] 
[mieux etre] => (mie. z etg] 
Aali - 





الوصل هو ما يضمن للغه الفرنسية سحرها وموسيقيتها و هو عملية لا غذي 
leic‏ بالر غم من ان الکثیر لا يلقي لها بالا أو لديه فكرة بان ذلك امرا Lisa‏ لا 
يسدر عي الاذتباه الا ان ذلك قد يسبب مشكلة و معضلة كبر Lë‏ اذناء عملية السماع او 
التحدث لذا يجب دراسة الوصل ومعرفته معرفة جيدة. ويجب القول Leïla‏ ان هدف 
الوصل هو تجذب نطق غير مرغوب فيه ولا يجب اذا ان نعمله حينما لا يكون 


مر غووب ذيه وعملية all‏ صل الاکثر ذکر ار | و استخداما هی Alya‏ على التصنع, 
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AI 


L'élision, l'euphonie et la modification 
de la prononciation 


الحذف ورخامة الصوت وتحول النطق.. 


» تأتي كلمة euphonie‏ من الكلمة اليونانية bene‏ و vox‏ 
والتي تعني جمال الصوت» أي النطق السهل والممتع. هذه 
السهولة في النطق هنا تأتي من سهولة آلية أجهزة الكلام. على 
سبيل المثال سيكون من الصعب نطق كلمات less ÂN‏ حروف 
متحركة كما في: «ma histoire, ma âme , ma épée»‏ فمن 


«.mon âme, mon épée» الاسهل نطق:‎ 
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- الحذف. 





الحذف او s«l'elision»‏ هو عباره عن حذف متحرك فى النطق. كل المرات 
التى ذيها حرف «ع» الصامت فى داخل او فى نهاية الكلمه لا يدم نطقه عن 


- La medicine et les medecins. [la.med.sin.e.le.med.s£] 


- 13 me-d'cin ' et les medecins. [la.med.sin.e.le.med.s£] 


ونعني بكلمة «l'elision»‏ في الکتایه حذف المتحر لك النهائي لكلمة laia‏ 
ذبدا الكلمة التالية بمتحرك والمتحرك المحذو ف يدم استیداله بالعلامة التشكلية 
«apostrophe»‏ والحروف المتحركه التي يتم حدفها او «voyelles‏ 


élidees»‏ هي: ds," «a,e,i»‏ في الاداه او الضمير." 


- L'amitie, je l'ai lue. [la.mi.tje.jo.le/e.ly] 


«e» ia ä‏ فى الاداه او الضمير فى » me, te, se‏ و16 «ce,‏ وفي حرف 


الجر «ne» à VS EE «de»‏ وفي كلمة «que»‏ سواءا كانت ضمير او حرف 


٠: عطف‎ 
- J'esperais qu'il ۰ ] 585۰10 06۰16 6۰1611۰120۰7 6166| 
° فی نهاية حروف العاف والرواب‎ «e» يحذف حرف‎ - 
lorseque. [log.sk/ə] puisque. [pyisk] 
quoique. [kwa.kə] 


«il, elle, on, un» ولا يحذف الا امام:‎ - 
يحذف في:‎ » quelque اما حرف_«ع» في_كلمة_«‎ - 
quelqu'un.m Tkelk ei quelqu'une.f [kel.k_ yn] 
في:‎ «jusque» _ يحذف حرف_«ع» في کلمة‎ - 
Jusqu'à. [3ys.k_a| Jusqu'où. [3ys.k_o] 
Jusqu'ici. [3ys.ki_si] 
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بحدف حرف «e»‏ فى کلم4 «entre»‏ وفى كلمة TEK resque»‏ 


entr'acte.m [a.tsakt] presqu'ile.i | kul 


- حرف «in‏ لا یحدف الا في «sin‏ کر ابط او استفهام فقط امام « ilss il‏ 


«elle, elles, on» »و لیس امام‎ 


- s'il venait, si on mangeait? [s_il.vo.ne] -- [si.5.ma.3e| 


- je ne sait s'ils viendront. [39.n0.se.sCil.vjê.dK5] 


- لا تتم عملية الحذف امام الاعداد » onze‏ و onzième‏ و huit‏ » الدالة علي 
le onze. [19.97] le huit. [lo.uit]‏ 


le onzième. [l9.3.zjem] Le huitième. [lo.y1.teml] 
رخامة او عزوبة الصوت:‎ 5 


رخامة او ds 9 je‏ الصوت «l'euphonie»‏ والتى تعنى موافقة وانسجام 
مقبول للاصوات هي القانون العام للنطق. انه بواسطة عزوبة النطق او 
«l'euphonie»‏ حيث يتمكن المرء من تفعيل العمليات اللفظيه من وصل 
وحذف من dal‏ تجنب النغمات الاكثر قسوة للحروف الساكنه وكذلك تجنب 
تلافى الحروف المتحر که «hiatus»‏ وقد اد خلت رخامة او عذوبة الصوت 
حروف ساکنه غير مفيده فى الكتابة و الى یکون هدفها هو عزوبة النطق. 
والحروف الساكنه الرخيمه هی "Es"‏ 6 وهما يوضعان كلاهما عقب او فى 


نها Au‏ الفعل. 


- حرف «s»‏ في صيغة الامر یبقی بعد حرف ey‏ و «a‏ امام الضماثر en»‏ 


۰۰ 


و «KY‏ كما في الجمل الامرية الاتية: 


vas-y. [va.z_i] donnes-en. [don.s/e.z_3] 


cueilles-en.  [kœ.je/e.z_ü] 


5 حرف «t»‏ بين فعل مصر ف مع الشخص الثالث المفرد المذتهي لب e»‏ او 


ail, elle, on» وضمير الفاعل:‎ «a 
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- parle-t-1l? [pagl.t il] 
- dira-t-on? [diga.t_5]' 
ملحوظة:‎ - 


حرف «ly‏ الذي يسبق احيانا الضمير «on»‏ يستخدم دون شك على شكل 


رخامه او «euphonie»‏ > لكن له اصل jal‏ وكلمة «on»‏ كانت قديما تعنى 


۰۰ 


فى الاتيذيه معذي «homo - homme»‏ » و حرف «l»‏ المسمى حرف ر خیم 


+ 


يستخدم مع «on»‏ كاداة «l'on»‏ كما في «si l'on»‏ 


daad -‏ او تغير النطق: 


- التذبير او «La tonalité»‏ والوصل او «les liaisons»‏ والحذف او 
«l'elision»‏ ورخامة الصوت او «l'euphonie»‏ وايضا العلامات التشكيلية 
او «les accents»‏ واخيرا العلامات الکتابیه او بعض علامات التر قیم 


- ذبرة المد: 


فى اللغة الفرنسية فى كل الكلمات ذات المقاطع الكثيرة يوجد مقطع سادد 
والذي ينطق بشده اكثر من الاخريين نقول اذا انه يحمل نبره المد النغمية 


الرنانة او الخاصة باللحن ` «l'accent tonique»‏ وهي سمپت بهذا الاسم 


١ 


؟"qu'y‎ a-t-il" BW الأسددلة كما‎ PE "get لماذا ددح‎ - 


اذه ما يسمى ب euphonique t‏ او الرخيمة» وهذا يعدي آن وظيفته الو حيدة هي جعل 
gell‏ ت اکثر متعة. بذ ضعه ددر il‏ لتجذب فجوة Y il‏ تحب Aal‏ الفر ذنسية أن aii‏ 

و 3 . يدم و بين 2 و جذب فجوة 11. رنسيه ان ددبع 
الحر و ف المتحركة دعضها الدعض Less‏ كلما أمكن ذلك 

رو ركه بعضها البعض و تدجذبه í S‏ 

رطلق عليه Lal‏ اسم ) التناظرية “analogique‏ لأذه لن یکون سوی عودة ظهور اقتران t‏ 
القديم الذي اختفى. في الواقع» انتهت اللغة الفرنسية القدیمف. على غرار اللاتينية» بحرف t‏ 
للتصر یفات في åra‏ الشخص EI]‏ المفر «à‏ والتي غالبا ما ضاعت. 
اعتدنا أن نقول ونکتب» على سبیل المثال: il ou elle (ou on) chantet‏ « بدلا من chante‏ 
الآن. وذلك ايضا من أجل تجنب تلاقي حرفيين متحركيين hiatus‏ » من الضروري تفعيل 
الوصل في Cent euros et vingt_euros‏ من بين أمثلة آخری. 


- في اللغويات وتحديدا في alc‏ الاصوات» تؤكد اللکنه المقوية «l’accent tonique»‏ 


بشکل منهجي على مقطع لفظي أو أكثر في الكلمة عن طريق زيادة درجة الصوت أو قوته أو 
llè s Aida‏ ما يكون مز ڍجًا من هذه العوامل ASS‏ 
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«l'accent tonique»‏ لتميزيها عن الاخريين الذين يكونوا «atones»‏ أي 
واهنة و ضعيفة. 

8 قواعد ذبرة e Aal‏ 
- نبره المد النغميه او «l'accent tonique»‏ لا تتركز ابدا علي مقطع 
صامت ولكنها تركز اكثر علي المقطع الرنان sonore"‏ وحيذما يكون صامت 
فهي تتركز علي المقطع قبل الاخير: 

bonté.f [b5.te | mêre.f [me | 
نجد بالتالى ان:‎ - 


- الكلمه لا يمكن ابدا ان تنتهی بمقطعيين صامتيين: 





relever devient  ------- — Je relève ] 2 ۰616۷ | 


achever devient ------- > 6۵ ] 22.1 ۷ [ 


- فى الكلمات احادية المقاطع "monosyllable"‏ والتی مقطعها all‏ حید 
هو حرف muet»‏ © » تكون دائما واهنه «وع21011»: 


Je [39] de [do] me (dal ce [sə] 
le [lə] que [kə] se [sə] ne [nə] 


- وتتمثل المقاطع التي تکون واهنة او «atones»‏ في : 
١‏ الادوات: 
= الادو ات Jaai‏ صمن الکلمات التي تذیعها و تشکل مجمو عه معهاء 
le [lə] des [de] un [æ] les [le]‏ 
de [də] du [dy] la [la] les [le]‏ 
۲ حروف الجر وحروف العطف: 


- من صمن المقاطع الواهنة KE‏ ابضا حروف الجر وحروف العاف احادية 
المقطع التي تختفي بين الكلمات التي تر بطها: 
par [pags] pour [pus] de [də] dans [da]‏ 
Vous écrivez un mot 2 Paul. ] ۷۱۰2, 6۰16161۰۷ 6۰06۱ 011‏ - 
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- هذه الجمله ليس بها الا ثلاث «accents»‏ لاجل A‏ کلمات. مع AJ A‏ 


الكلمات الواهنه «atones»‏ قد تكون مشدده «accentues»‏ في gaz‏ 


- dormira-t-1l? | 0 1 ۰1101۰16 [11ی]2۰‎ 

- ۷1610012195-7 |] ۷۶۰66۷ ۱ 

- rendez-le. |» la 

- sur ce, il prit conge. ] 5 ۷ ۲ ۰3۰11۰0161۰160 ۰:356[ 


فی الجمل السادقة دجد ان المقاطع او الكلمات «tu, il, le, ce»‏ تكون 
مشدده اي «accentués»‏ 


Mail -‏ ه الثاذوية: 


بالنسبه للذبرة الثانوية او «accent secondaire»‏ نجد انه في الکلمات 
کثیر b‏ المقاطع الصوت يركز او يلح على المقطع الاول والذي يكون هكدا مشددد 
بالعلامة الثانورية «accent secondaire»‏ وهی اقل قوة من نبرة المد او كما 


: «accent tonique» يطلق علیها‎ 


- Partenaire: [pasg.tə.negs] - [nai] a l'accent prinicipal. 
- [par] a l'accent seconadaire. 
تاذير النغمةء‎ 9 
المشدد نغمه کامله‎ dl تضفي علي المتحر‎ «accent tonique» ة المد او‎ ji 
دصبح‎ laaie الاشتقاق‎ We خليط من الحر وف المتحر که و‎ AE. و التى تظهر بو‎ 


ذیر D‏ المد واهذه «atone»‏ دجد ان المتحر A‏ البسيط والبدائى يظهر AAL?‏ 
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خاتمة ونصائح عامة 
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فی النهاية لا يجب ان نتعلم قواعد النطق عن ظهر قلب. انها عملية طويلة 
وهناك laila‏ استثناءات. بدلا من ذلك» يجدر بنا ان نعتاد على alai‏ نطق 
الكلمات من خلال الاستماع إليها وقراءتهاء ولكن أيضدًا من خلال نطق الأصوات 
مع الانتباه إلى ما تفعله الشفاه واللسان اذ اننا نشعر بالاصوات. مع الممارست 
سوف یمکننا ان نحفظ نطق الكلمات بنفس الطريقة التي نتذكر بها تهجنتها 
وستؤثر الأنماط بشكل طبيعي على ذاکرتنا. من الضروري ايضا ان نحتفظ 
بالكلمات الجديدة في سياقها في جملة نقرأها بصوت عال. اللغة مثل الأغذية. 
کل حواسك يجب أن تتدخل. ومن المحتمل أن تستمر في ارتكاب الأخطاء في 


بعص الأحيان» لا بد ان تستمر حدى تصل الى هدذك وهو اتقان نطق الفر نسية. 


يتحدث الجميع عن القراءة 6 لکن القراءة Y‏ تعلمك النطق 6 و ادا لم تنطق 


بشكل جيد » فلا يمكذك التحدث وفهمك, 


لذلك عليك أن تقرأ وتستمع. أفضل فكرة للقيام بذلك هي الاستماع إلى 
برنامج مصحوب بترجمات (وربما إزالة الترجمة عندما تشعر بالراحة). أعتقد 
أن الناطقين بالفرنسية لا يدركون مدى صعوبة نطق الفر نسية, هناك عدد كبير 
من الأصوات ونصوص هذه الأصوات ليدم نطقها, هناك أيضدًا الكثير من 


اأمخالفات. 


Í‏ عتقد أيًا D‏ الكتاية أكثر صلة من القر | „be‏ عذد el All‏ نكون سلبيين 
تمامّاء لکن عندما نذكتب» دتساءل پباستمر ار عن الهياكل اللغو Au‏ التي يجب 
استخدامها وبالتالي نكتشف نقاط ضعفنا. La‏ > نكتب عن الموضوعات التي 
نعرفها ونحبها » وبالتالي نكتسب مفردات تتعلق بهده الموضوعات» والتي قد 
نستخدمها كثيرًا. باختصارء الاستماع والكتابة» في رأييء أكثر إنتاجية من 


القراءة (القراءة جيدة أيضًاء بالطبع!). «Mylène Truchon»‏ 


تحدث د 8 ددم عمذدة التحدث نالف ذسبة دش AAL KA?‏ » فذح“ ذمد 
والتحدث بطلاقة, تتم عملية التحدث بالفرنسية بشك ظم للغاية » فذحن نمی 


إلى نطق كل مقطع بطر :43 مماثلة من حيث المدة. 
على سبيل المثال: We‏ کلم «confortable»‏ يميل المتحدث باللغة 
الإنجليزية إلى نطقها c«conftabley‏ بينما ينطق All‏ نسيون JS‏ مقطع لفظي 


بو جد «con-for-table» "Loi‏ هناك Lil‏ اختلاف طفیف جد | (وذلك إن وجد) 
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A حبت يدم وضعها دادما على الحرف المتحر‎ » «l’accent tonique» فى‎ 
الأخير لمجمو عة من الکلمات.‎ 
أخيرًاء ومن الصعب جداء في البدایف عليك الانتباه إلى الحروف التي قد‎ 
الفعل‎ » (prê (t) ۰ Jall تكون أو لا تكون صامتة فى نهاية الکلمة. على سبيل‎ 
انتبه‎ (ën و‎ "ER "è و‎ ET يتم نطق‎ Ua) partir أو فعل‎ « parle(r), يتكلم‎ 
خاصنه فى نهاية الكلمة التي ستختلف اعتمادًا على ما إذا‎ "e" إلى نطق الحرف‎ 
و لکن قد‎ REP" ددون دمپیز‎ "e" سيكون الحرف‎ (è أو‎ é أو‎ e) كانت مكتوبة‎ 


بحدت أن يدم نطق الحرف ۷۲ بدون تمييز عندما لا يكون فى نهاية الکلمة, 


ايضا ومن الهام جدا الاشارة الى الصوت "r"‏ الذي صعب ذهمه بشکل 
خاص» خاصة بالنسبة للمتحدث باللغة الا نجليز ية الد Lë‏ ليس لديه الكذير 
للمقار A‏ 


إن التحدث بلكنة فر نسدية أو بدون لهجة أجذبية لیس مهما EI‏ بالذنسية ی 1 
أعتقد أنه لكي تكون مر پحا فى التو اصل مع اللغة الفر نذسية» عليك olai Y|‏ إلى 
تقسيم المقاطع و ایقاع الکلمات حثی پتمکن المحاو ر من التعر ف عليها بسهو Al‏ 
لا يهم إذا كنت تسمع القليل من لغتك الأم في النطق . 


عندما در دد دحسین «lai‏ فان الهدف هو اعادة انتاج الاصو ات شکل صحر 
رد دی ال 4 و £ £ a‏ و ۰ wi‏ 
حنی aiy‏ فهمها. KEES y‏ على ARTE‏ پبشدة» خاصة فی البداية. SV‏ ستدحسن 
تدر a‏ يمكذك اعادة إنتاج اصو ات اللغة بشکل صحیح حنی لو احتفظات AASL‏ 


Abus‏ بعد توضيح ذلك» Lies‏ ننتقل الان إلى القواعد الذهبية لتحسين النطق. 


- لماذا يجب ان ذتعلم نطق الفرذسية جيدا؟ 
ليس هناك سمة نطق مثالي او كامل في اللغة الفرنسية. ونطق الفرنسية 
بو اسطة الفر ذکفو نین لیس ga‏ حدا, فر نسا بلد کبیر dal‏ لا عجب أن هناك الکثیر 
من الاختلافات الإقليمية» خاصة عندما يتعلق الأمر بالحروف المتحركة. نجد 
بالتالي ان هناك کلمات معينة تنطق بشكل مختلف فى مناطق معينة., يبدو ذلك 


جليا Sech‏ نطق اللغة الفر نسدية WE‏ بلجيكا أو کندا أو سويسر | 


1 , , SC 
- François-Xavier Agostini. 
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تتطو J‏ عملية النطق باستمرار في فرنسا و فى 33 اخر Lë‏ و هي تتطو J‏ بشكل 
سریع اکثر مما نعتقد. نجد هکذا ان الشباب الذین ولدوا في سنة ۲۰۰۰ ینطقون 
بشكل مختلف عن اجدادهم. ومن السهل معرفة ذلك من خلال مشاهدة فیلم آو 


الاستماع إلى برنامج إذاعي من الاربعینیات» على سبیل المثال. 


۰۰ 


بختلف بالتالى النطق حسب عمر الشخص المتحدث» و AS]‏ يعدمد lis‏ على 
سبيل المثال» على التعارض بين المرأة / الرجلء الفتاة / الصبی. و کدلك على 
بين افراد العائلة) إلخ. بتحدت كل من هؤلاء الأشخاص بالفر نسية بطريقة 
DURE 481144‏ لكذهم فى النهاية يتحدذو lala À‏ الفر pure‏ لذلك من الصعب القو 8 
أن هناك نطدًا فريدًا ومثالیا للفرنسية. ما قد يبدو معيانًا لبعض الناس يشعر أنه 


غر يب بالنسبة JS‏ پن» و العکس صحیح, 


- ما هی فواند النطق الجيد؟ 
النطق هو مفتاح التواصل الشفهي الناجح, التغلب على صعوبات النطق هو 


ما پر يد العديد من المتعلمين تحديقه عند در اسة اللغة الفر نسية. 


Lech‏ ادا لم يكن هناك ذمو LAG, láb‏ للتعبیر او النطق و ادا al‏ يكن من 
الضر وري معر فة PETES‏ نطق AA‏ ما بشکل مثالى ليدم فهمهاء فمن الو gl‏ أنه 
من الضروري ان يكون هناك حد أدنى لكفاءة النطق للتفاهم بين الناس عندما 


يدحد دول . 


من الناحية الاخری نجد ان النطق السیء يمكن أن يؤدى إلى رد فعل يدعو 
للتنفر لدی الشخص الذى نتحدث إليه. تشير الدراسات إلى أن نسبة كبيرة من 
الفر نسيين» تميل إلى اتخاد موقف سلبی تجاه مهارات الأشخاص الذين يتحدثون 


الفر نسية بيشكل سديئ و تجاه الشخص BER‏ 


حتی ادا لم يكن لد ی الشخص الذي ذڌحدث اليه مو قف سلبي تجاه المتحدث 
الذى يتحدث بشكل سیی» ladie‏ يكون نطق هذا المتحدث متبايذا جدا أو يصعب 
cdagi‏ فقد يبدا الشخص الذى يتحدث اليه sc‏ الاستماع اليه دون اكتراث او 


انتباه. ما يسدمع aall‏ الشخص بعد ذلك هو كيف يتحدث المتحدث وليس ما يقوله. 
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الحصر:‎ Y تشمل مزاپا النطق الجيدء علي سبيل المثال‎ - 


١‏ التواصل الناجح: 

إن النطق الجيد يسهل بشكل كبير التواصل بين المتحدثين الفرنسيين وغير 
الناطقين Les‏ بشكل vele‏ نحن لا نتعلم النطق لانتاج الأصوات» بل نتعلمه 
للتواصل مع الآخرين. وعملية النطق ما هي الا أداة اتصال والنطق الجيد هو 


جرء gré‏ € من مهارات الاتصال والتواصل. 


+ 


: انطباع جيد‎ sch 

يديح A]‏ النطق الجید التو اصل بشکل فعال و الشعو J‏ بالذقة. سیشعر المحاو J‏ 
الخاص بك بسر de‏ ذقتك بنفسك وسيكون LAS je‏ للمناقشة معك باللغة الفرنسية 
ومساعدتك على التقدم. النطق الجيد يشبه الي حد ما الثوب» فهو الشيء الاول 
الذي ذلا حظه عذدما يتكلم شخصا ما والانطباع الاول الذي ناخده عن فدراته 
و مهار اته اللغو ER‏ و النطق السی ء قد يعطى انطيا عا سينا عن معر فة الشخص 


باللخف حذی لو كان جبدا. 
۳ عدد أقل من المواقف المحرجة: 


بمکن أن ډو دی النطق السيئ Wi‏ سدو S‏ الفهم والمواقف الصعبة. دیدو العدید 
من الكلمات الفر نسدية متشابهة و لکن لها معانی مختلفة تماما ER‏ يكو 5 هذا 
محیر | و بضعك WT‏ مو قف غير مر غو ب ذيه. 


£ 


alai =Í‏ اسر ع: 
Lau‏ عدك شهم دلب نطق مجمو عة من الکلمات بهذه الطر ås‏ على فهم لدددل 
وفهمك الشفهى ولغتك المكتوبة. 


- خطوات alai‏ النطق الجيد: 
الهدف من تحسین النطق هو إعادة انتاج الأصوات بشکل صحیح بحیث یمکن 
فهمها. یمکنك اعادة إنتاج أصوات اللغة جيداء حتى لو احتفظت بنبرة وتفاصیل 
لغتك all‏ لا أحد يطلب منك التحدث بالفرنسية بلكنة فرنسا مثل السکان 
المحلیین. المهم هو أن تنطق بشکل صحیح وسلیم ویتم ذلك من خلال التطبیق 
الجید للخطوات و الذصانح الاتیة: 
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۱- تعذم نطق كل صوت: 
ليس لدينا جميعًا نفس الجنسية ونحن نأتى من بلدان وثقافات مختلفة» لكننا 
جمیعا ذڌعامل مح نفس الفم. من المهم معر فة طر ås‏ النطق و مكان نطق كل 
صو ت فر ذسدی , ندکر على سبيل المثال لنطق الصو «A» Š‏ فى کلم 
«Croissant»‏ يجب أن تعرف ما ادا كان اللسان يلامس الاسنان آو الحذك أم 


يتوجب اهتزاز الاحبال الصوتية أو إغلاق الفم Lis‏ 


۲- إتقان الفرق بين الأصوات: 
العدید بخلط بين الحر و ف المتحر AS‏ الأذفية على سبيل المثال << in — an‏ « 


وكيف يذبغي نطفهما, نجد مثلا ان الصوت « È‏ » بتمدد الفم ويلامس اللسان 


الأسنان السفلية و الصوت » 0 » الفم مستدير واللسان يعود. اذا فهمنا كيف يتم 


نطق كل صو Äi‏ فسندمکن من نطق الفر KE‏ بین الكلمتين » vin‏ و vent‏ «. 


: المبالغة فى الذطق‎ Be 
5 عما تفعله. کر ر و بالغ فى النطق عد‎ À ممن يتساء لو‎ A] تجا هل كل من حو‎ 
يجب ان در کز‎ y كما اذه‎ ٠. ستتمکن من نطق الكلمة بشکل طبيعى‎ ò مر ات, بعد فذر‎ 


على المحتو ی بل على نطق الكلمات و الجمل. و يحتاج ذلك القیام بهدا التمر ڍن 


ء - استمع الى ذفسدك: 

من الو اضح انه قد يبدو محر دا أن تستمع ell‏ نفسك تتحدث الفرنسية في 
البداية. لكن نجد في الواقع ان الأمر يستحق ذلك! اقرأ فقرة قصيرة وقم 
پالتسجیل «كتاب» مقال» (ls‏ استمع الى نفسدك عدة مرات Lay aliia‏ 


المقاطع في حالة ما اذا أخطأت في نطق كلمة ما ثم Jola‏ نطفها بشکل صحيح. 


لتعز ja‏ تعلم النطق يجب التحدث من الیدایة, سيعطيك هذا ملاحظات مباشر A‏ 
ولا يجب على e All‏ التحدت لمدة ساعة» اذ ان ١5‏ دقيقة تکون AS‏ التحدت 
من a gall‏ الأول مع متحدث فر نسي سو ف AAA As‏ بالنفس. بمج رد الذهاب 


لإجراء محادذتك الأولىء من الواضح éli‏ سدر غب في elal‏ محادنة AAL?‏ 
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عات‎ ga gail ذهر س‎ 5 


aĝ j ë‏ الصفحة 





E EE CC E SS dad 
LL Gi a con الصوتيات و اعضاء النطق‎ ale - 
O O 2222  ئئاا الجهاز الصوتي‎ - 
A ET E اعضاء النطق‎ - 
0 0 00010103202020201]1ٍ21 1-117 الابجدية الفرذسية‎ 
۱۳ " حروف الابجدية وكيفية نطقها د‎ - 
۱۲ OCS SLOANE OSO حروف الابجدية الفرنسية ومسمياتها‎ - 
15 ahaaa aaae aaan aranana e aaa الحركات التشكيلية والعلامات الكتابية‎ 
15 000010131012111 الحركات التشكيلية‎ 
| ااا‎ 000000101010121 «aigu» العلامة الأتشكيلية او الاکسن‎ - 
r A NNN «grave» العلامه او الاکسن‎ - 
2" ا‎ 0000101011 «circonflexe» العلامة التشكيلية او الاکسن‎ - 
32 العلامات الكتابية‎ 
3 MILES DSO 0 «tréma» العلامة الكتابية‎ - 
25 «la cédille» العلامة الكتابية‎ - 
 £ ZEN «apostrophe» العلامة الكتابية‎ - 
KI «trait d'union» العلامة الكتابية‎ - 
o المقطع الهجانى‎ 
انواع المقاطع الهجائية ماي‎ - 
2 . 1 01010101 نطق الحروف والمقاطع‎ - 
44 العوامل الاساسية التي تؤثر في عملية النطق‎ - 
49 ee eeee ee rueeeeeeeueeueeeeueeueeeueue الحروف المتحركة‎ 
50 rss انواع الحروف المتحرکه‎ - 
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معايير نطق الحروف المتحركة 557099( 
اماميتها او leiala‏ 


انفتاحها او انغلاقها 


شفه دثهاء ائده در ها" أو عدم شفه دثهاء ac)‏ نده در ها 
وینها: JIA.‏ و عدم سفو يدها . م JIH‏ 


اذفیتها او شفو lei‏ 


الحروف المتحركة الشفهیه البسیط4 


الحر ف المتحر Al‏ الشفهی «A»‏ 


«e» الشفهی‎ A ف المتحر‎ sil 
EE «muet» الصامت‎ «ey حرف‎ 
EE المفتوح‎ «e» حرف‎ 


À المغلق‎ «e» حرف‎ 


الحر ف المتحر A‏ الشفهی «i»‏ 


«O» A الحرف المتحر‎ 


حرف «0» المفتوح EE‏ 


حرف «O»‏ المغلق A EE‏ 
الحر ف المتحر لك الشفهی «U»‏ 


الحر ف المتحر A‏ الشفهی «Y»‏ 


إطالة او تطويل الحروف المتحركة في نهاية الكلمات 


الحروف المتحركه المركبة 


الحروف المتحركه الاذفية 


الوحده الصوتيه الانفية «Ay‏ 


الوحده الصوتية »3« 


الوحده الصوتيه «KE»‏ 


الوحده الصو ذية «E»‏ 


51 
51 
52 
53 
5 4 


56 


57 
60 
62 
65 
67 
69 
70 
70 
72 
74 
75 
80 
80 


82 


83 
85 


87 


89 
91 
93 
93 
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- الادغامات الانفية en‏ 97 
- تحول الحروف الانفية ELLESESLELESASSSSLSSLSSSSLS‏ یا 0 97 
ملخص وحدات الحروف المتحر که الانفية A SS‏ 3 

- خاتمة Re en:‏ ممم ممم ممم ممم ممم ممم ممم ممم ممم ممم ةمل م0 a‏ 
- الحروف الساكنة nn‏ 
- الحروف الساكنه المركبة SS‏ ل ل ا ف ‏ ف ةب 103 

- الحروف الساكنة الصامتة 103 

- انواع الحروف الساكنة sss‏ 106 

- الحروف الحلقية او الشجرية (IT‏ 

- الحروف الاسنانية ممم ممم ممم ممم ممم ممم ممم ممم ممم مم ممم مم ۰ 106 

- الحروف الشفوية 107 

- الحروف الصامته او الانفجارية ee scans cena‏ و" 107 

- الحروف الاحتكاكية الاسنانية والصافرة unes‏ 107 

- الحروف السائلة او اللينة Lu eee ad il‏ 
- درجات الحروف الساكنه nn a eee aan on‏ 
- نطق الحروف الساكنة lS O sb‏ 
- الحرف الساكن KE. SOEN «by»‏ 
- الحرف الساكن ea ee ea dia nes «C»‏ 2 ۰ 11 
- الحرف الساکن «d»‏ و 116 
- الحرف الساکن an «F»‏ 
- الحرف الساكن KE EE «gy‏ 
- الحرف الساكن kx WEE «h»‏ 
- الحرف الساكن rk" A T EEES «j»‏ 
- الحرف الساكن bk 7 2 «k»‏ 
- الحرف الساکن EE «ly‏ وف ءءء 126 
- الحرف الساكن «m»‏ لح ا ee de‏ 
- الحرف الساكن «n»‏ ا ل ل ل ل لل فكو نی" 130 
- الحرف الساكن kr SE «p»‏ 


الحرف الساكن «q»‏ 
الحرف الساكن «ry‏ 
الحرف الساكن «sy‏ 
الحرف الساكن «ty‏ 


الحرف الساكن «Vy‏ 


الحرف الساكن «zy‏ 


قواعد الكتابة الصوتية 


وحدات الحروف المتحركة الشفهية الصوتية 


الوحده الصوتيه 
الوحدة الصوتية 
الوحده الصوتيه 
الوحده الصوتيه 
الوحدة الصوتية 
الوحدة الصوتية 
الوحدة الصوتية 
الوحدة الصوتية 
الوحدة الصوتية: 
الوحدة الصوتية 
الوحدة الصوتية 
الوحده الصوتيه 
الوحده الصوتيه 


الوحده الصوتيه 


«A» : 


TETEE io EEE iii «a» 


LOC «E» 
TT «e» 
و‎ EEEIEE EE «O» 
EE «i» 
A «IX» 


EE ee «(O» 


eg «KU»‏ ی 
SUR TT sas do iii: «KO»‏ 
eege Së 06‏ ا قا des‏ لاه واوا واه 


Lët «U» 
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134 
136 
138 
142 
144 
145 
146 
149 
150 


151 


153 
154 


155 


155 
156 
157 
161 
163 
165 
167 
168 
169 
170 
171 
172 
173 
175 
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ملخص وحدات الحروف المتحركة الشفهية sss‏ 0 176 
ملخص وحدات الحروف النصف متحركة oooy‏ 2700 
ثاذيا: وحدات الحروف الساكنة الصوتية (KENE‏ 
الوحده الصوتية KC WEEN «b»‏ 
الوحده الصوتية «d»‏ ۰ 179 
الوحده الصوتية ULT «F»‏ 
الوحده الصوتيه «ع» cesse casses estecrssesetesseessen‏ 181 
الوحده الصوتية »3« 2 E: V‏ 
الوحده الصوتيه «ز» sss‏ 183 
الوحدة الصوتية «k»‏ 185 
الوحدة الصوتية «]» يي Ex A‏ 
الوحدة الصوتية «[» E ` A‏ 
الوحده الصوتيه en send ad U ETSIA, «m»‏ 
الوحده الصوتیه iii. «n»‏ 189 
الوحدة الصوتية E CG WEE «pp»‏ 
الوحدة الصوتية «p»‏ ................................................... 189 
الوحده الصوتيه «E»‏ للم ةلمم ممم ممم م ممم ممم ممم م 190 
الوحدة الصوتية sss «S»‏ ............ 191 
الوحدة الصوتية issus «t»‏ 193 
الوحدة الصوتية sss «V»‏ .......... 194 
الوحده الصوتيه E KZ)»‏ 
ملخص وحدات الحروف الساكنة ...196 
خانمه 00101010121211 ااا 
الوصل See‏ 
- قواعد الوصل العامة en‏ 
el gil‏ الوصل ل ل ل ل ل ا ا ا ل ل م علو عع و 202 
- الوصل الاجباري لل k A EE‏ :7 
- الوصل الممنوع A‏ 2 
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- الوصل الاختياري eee.‏ 207 
- وصل الحروف السائلة 210 
- وصل الحروف الصامتة الاحتكاكية فلع م ةم م م م 211 


23 EEN 
215 EE 


Ea VE TETS P - 


= وصل الحروف الاذنفية 


- خاتمه 0010101 ا ZIS‏ 
- الحذف ورخامة الصوت وتحول النطق 216 
- الحذف A‏ 2 
- رخامة او عزوبة الصوت بي 010101010121211 بر " E‏ 2 
- تحول او تغير النطق ای و ی 219 
- نبرة المد OUSIDE SGC AAS‏ یی" 3 2 


و و ا "2 
EN‏ ا ب-ب002 ا 22 


- النبره الثانوية 


ىم li‏ ذير اأذغمة 


e y ZEN نصانح وخاتمه عامة‎ - 
228 erreurs. 


23 E O I بببببببب0010101010101010100‎ E EEES فهرس الموضوعات‎ - 


تم رفع الکتاب بواسط4: 


- مسيو/ ذريد شوقي محمد. 

- مدرب ومدرس لغة فرنسية لدي وزارة التربية والتعليم. 

- دكتوراة/ الادب الفرنسي المعاصر شعر القرن العشرين. 

- ماجستير/ الالسن في اللغة الفرنسية " شعر القرن Xe JI‏ 

- دبلوم/ دراسات اللغة الفرنسية DELF b2‏ سفارة فرنسا. 

[agina S‏ دراسات اللغة الانجليزية TOEFL‏ الجامعة الامريكية. 
- تلیفون وواتس/ ۱۰۰۱۶۱۰۲۰۲۲۸۲ ۰ 





"ele Al "نسالکم‎ 
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بي 


قريبا انشاء الله 


ep e è ۾ م6‎ + v ۳ ep 
الفرنسیه‎ dell) سلسله القواعد والترجمه فى‎ 
ڌذقڏسم هذه السلسة الي ذمانية اجزاء كبيرة للغایه تعالج قواعد‎ 
اللغة الفرنسية من خلال الترجمة. معظم الامثلة الواردة في سلسلة‎ 
القواعد والترجمة ماخوذة نصا من قوامپس فرنسية ونذكر‎ 
بالخصوص قاموس الاكاديمية الفرنسية وموسوعات لاروس وروبير‎ 


التعريفية المصورة وغيرها.... 


209 


